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Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

Sicherheitshinweise fiir Leuchten
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-

nen elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Bitte lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, die dem Akku oder dem Elektrowerkzeug,
mit dem der Akku geliefert wurde, beigelegt sind.

» Gehen Sie sorgsam mit der Leuchte um. Die Leuchte er-
zeugt starke Hitze, die zu erhohter Brand- und Explosi-
onsgefahr fihrt.

» Arbeiten Sie mit der Leuchte nicht in explosionsge-
fahrdeter Umgebung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Ak-
ku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher, dass der
Akku geladen und die Leuchte abgekiihlt ist, bevor Sie die
Leuchte wieder einschalten.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehér.

» Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die
Lichtquelle defekt ist, muss die gesamte Leuchte ersetzt

werden.

G 0.2m E zu allen angestrahlten Oberflachen und Ge-
genstédnden ein. Bei Unterschreitung des Ab-

standes konnen die beleuchteten Gegenstande liberhitzen.

ACHTUNG! Blicken Sie nicht langere Zeit in
den Lichtstrahl. Die optische Strahlung kann fiir
Ihre Augen schadlich sein.

» Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab, wahrend die
Leuchte in Betrieb ist. Der Leuchtenkopf erwdarmt sich
im Betrieb und kann Verbrennungen verursachen, wenn
sich diese Hitze staut.

» Bei Transport und Lagerung nehmen Sie den Akku aus
der Leuchte. Die Leuchte kann sich erwarmen.

Verwenden Sie die Leuchte nur in Innenrau-
men.

Halten Sie den Mindestabstand der Leuchte

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

Deutsch |5

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Achten Sie auf einen sicheren Stand des Stativs. Auf
unebenem oder lockerem Boden sowie bei nicht vollstan-
dig aufgeklappten Stativbeinen kann das Stativ kippen.

» Achten Sie darauf, dass immer alle Verriegelungshe-
bel geschlossen sind. Ein lockeres Stativ kann sich [6sen
oder kippen.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Leuchte ist bestimmt fiir das ortsveranderliche, raumlich
und zeitlich begrenzte Ausleuchten im Innenbereich und ist
nicht geeignet zur allgemeinen Raumbeleuchtung.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Leuchte auf der Grafikseite.

(1) Seitliches Leuchtelement

Bosch Power Tools
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6 | Deutsch

(2) Leuchtenkopf
(3) Anzeige Leuchtstufe
(4) Ein-/Aus-Taste
(5) Akku-Ladezustandsanzeige
(6) Osen fiir Schultertragegurt®
(7) Verriegelungsknopf
(8) Akku®
(9) Akku-Entriegelungstaste?
(10) Tragegriff
(11) Verriegelungshebel
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Akku-Leuchte GLT18V-5000

Sachnummer 3601JP50..

Nennspannung V= 18

max. Nennaufnahme- w 43

leistung

Leuchtdauer ™®, ca. min/Ah 25

Gesamtlichtstrom®

- 1.Stufe Im 1000

- 2. Stufe Im 2500

- 3. Stufe Im 5000

Hohe, max. cm 220

Farbwiedergabeindex >80

empfohlene Umge- © 0...+35

bungstemperatur beim

Laden

erlaubte Umgebungs- © -20...+50

temperatur beim Be-

trieb” und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V...

ProCORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18V...
GAX 18...
GAL 36...

Schutzklasse i1l

Schutzart IP54

A) beivoller Helligkeit (ohne Restlaufzeit im gedimmten Modus)
B) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 4.0Ah

C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

351 Farbwiedergabe der beleuchteten Objekte kann verfélscht wer-

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Akku

Bosch verkauft Leuchten auch ohne Akku. Ob im Lieferum-
fang lhrer Leuchte ein Akku enthalten ist, konnen Sie der
Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrer Leuchte verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku in die
Leuchte eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in Position
gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei ausgeschalteter Leuchte
moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitdt

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%
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Akku-Typ ProCORE18V... Ein-/Ausschalten und Helligkeit einstellen

N Ein-/Aus- Funktion

Taste (4)
LED Kapazitit 1x driicken I(_fucszrtfeeﬁinschalten, niedrige Helligkeit
.Stu
Dauerlicht 5x griin 80-100 % - - - .A
- " 2xdriicken  Leuchte einschalten, mittlere Helligkeit

Dauerlicht 4x griin 60-80 % (2. Stufe)

Dauerlicht 3 griin 40-60% 3xdriicken  Leuchte einschalten, volle Helligkeit (3. Stu-
Dauerlicht 2x griin 20-40% fe)

Dauerlicht 1x griin 5-20% 4xdriicken  Leuchte ausschalten

Blinklicht 1x griin 0-5% War die Leuchte gedimmt ca. 5 Minuten eingeschaltet, wird

Akku-Ladezustandsanzeige (Leuchte)
Bei eingeschalteter Leuchte zeigen die fiinf LEDs der Akku-

Ladezustandsanzeige (5) den Ladezustand des Akkus (8)
an.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Aufstellen

Driicken Sie den Verriegelungsknopf (7) und klappen Sie die
Stativbeine vollstandig auf.

Stellen Sie die Leuchte auf einen stabilen, ebenen Unter-
grund. Achten Sie auf einen sicheren Stand.

Offnen Sie die Verriegelungshebel (11) und fahren Sie die
Teleskopstangen auf die gewiinschte Arbeitshéhe aus.
SchlieBen Sie die Verriegelungshebel (11). Bei Bedarf zie-
hen Sie die Schrauben an den Verriegelungshebeln mit ei-
nem Schraubendreher nach.

Leuchentkopf drehen/kippen
Der Leuchtenkopf (2) und die seitlichen Leuchtelemente (1)

kénnen in verschiedene Positionen gedreht und gekippt wer-

den.
- Leuchtenkopf: 243°drehen, 117,5°kippen
- Seitliche Leuchtelemente: 120°kippen

sie mit dem nachsten Driicken sofort ausgeschaltet.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zuldssigen Betriebstemperatur schal-
tet die Leuchte ab. Lassen Sie die Leuchte abkiihlen und
schalten Sie die Leuchte wieder ein.

Arbeitshinweise

Kurz bevor sich die Leuchte wegen eines leeren Akkus ab-
schaltet, blinkt sie 3x und leuchtet mit reduzierter Helligkeit.
Transportieren im eingeklappten Zustand (siehe Bild A)

Um die Leuchte zu transportieren, klappen Sie die Leuchte
zusammen und verwenden Sie die Tragegriffe (10).

Tragen mit Schultertragegurt
Befestigen Sie an den Osen fiir Schultertragegurt (6) einen
Schultertragegurt.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Leuch-
te (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei deren
Transport und Aufbewahrung aus der Leuchte. Bei un-
beabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht
Verletzungsgefahr.

Die Leuchte ist wartungsfrei und enthdlt keine Teile, die ge-

wechselt oder gewartet werden miissen.

Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Leuchte nur mit ei-

nem trockenen, weichen Tuch, um Beschadigungen zu ver-

meiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die Licht-

quelle defekt ist, muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511

Bosch Power Tools
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[® Unsere Serviceadressen und Links zu Repara-
5 turservice und Ersatzteilbestellung finden Sie
unter: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Leuchten, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Leuchten und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m” sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Mdglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rdts ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions
m Read all the safety information and instruc-
L.l shock, fire and/or serious injury.
tions included with the battery or with the power tool sup-
ates a lot of heat, which can lead to an increased risk of
mospheres.
the rechargeable battery. Ensure that the rechargeable
» Use only original Bosch accessories.
Maintain the minimum distance between
G 02m E
if this distance is not maintained.

Safety Instructions for Worklights
tions. Failure to observe the safety information
and follow instructions may result in electric

Save all warnings and instructions for future reference.

» Please read and observe all safety and general instruc-
plied with the battery.

» Handle the worklight with care. The worklight gener-
fire and explosion.

» Do not use the worklight in potentially explosive at-

» Do not press the on/off switch again after the work-
light has switched off automatically. This can damage
battery is charged and that the worklight has cooled down
before switching the worklight on again.

» The light source cannot be replaced. If the light source
is defective, the entire worklight has to be replaced.

the worklight and all illuminated surfaces
and objects. llluminated objects may overheat
NOTE: Do not look into the light beam for pro-
X\ longed periods. The optical radiation may harm
your eyes.

1609 92AG5H|(15.01.2026)
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» Do not cover the worklight head while the light is in
operation. The worklight head warms up during opera-
tion and can cause burns if this heat accumulates.

» Remove the rechargeable battery from the worklight
before transporting or storing it. The worklight may
heat up.

Only use the worklight in indoor areas.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

» Only use the battery in the manufacturer’s products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» Ensure that the tripod has a firm footing. The tripod
may tip on an uneven or loose floor, or if the tripod legs
are not fully folded out.

» Ensure that all locking levers are always closed. A tri-
pod that is not secure could become loose or tip over.

English |9

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The worklight is intended for mobile illumination of indoor
areas in a limited space and for a limited time and is not suit-
able for general room lighting.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the worklight on the graphics page.

(1) Side light element
(2) Lamp head
(3) Brightness indicator
(4) On/off button
(5) Battery charge indicator
(6) Eyelets for the shoulder strap®
(7) Locking button
(8) Rechargeable battery”
(9) Battery release button®
(10) Carrying handle
(11) Locking lever
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Cordless worklight GLT18V-5000
Article number 3601JP50..
Rated voltage V= 18
Max. rated power input U 43
Lighting duration®, ap-  min/Ah 25
prox.

Total luminous flux®

- Levell Im 1000
- Level2 Im 2500
- Level3 Im 5000
Height, max. cm 220
Colour rendering index >80
Recommended ambient © 0to+35
temperature during

charging

Permitted ambient tem- © -20to +50
perature during opera-

tion® and during stor-

age

Recommended re- GBA 18V...
chargeable batteries ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Cordless worklight GLT18V-5000

Recommended battery GAL 18V...
chargers GAX 18...

GAL 36...
Protection class /Il
Protection rating IP54

A) At full brightness (excluding remaining operating time in
dimmed mode)

B) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V
4.0Ah

C) Limited performance at temperatures < 0°C
The colour rendition of illuminated objects can be distorted.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Rechargeable battery

Bosch also sells worklights without a rechargeable battery.
You can tell whether a rechargeable battery is included with
the worklight by looking at the packaging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
the worklight.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when inserted in the worklight.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the rechargeable battery. For reasons of
safety, itis only possible to check the state of charge when
the worklight is switched off.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the re-
chargeable battery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, the rechargeable battery is defective and
must be replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40 %
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Cordless Battery Charge Indicator (Worklight)

The five LEDs on the battery charge indicator (5) indicate
the state of charge of the rechargeable battery (8) when the
worklight is switched on.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50 °C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Setting up

Press the locking button (7) and fully fold out the tripod legs.
Place the worklight on a stable, level surface. Make sure it is
secure.

Open the locking levers (11) and extend the telescopic
shafts to the required working height. Close the locking
levers (11). If necessary, use a screwdriver to retighten the
screws on the locking levers.
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Turning/Tilting the Worklight Head
The worklight head (2) and the side light elements (1) can
be turned to different positions and angled.

- Worklight head: Can be turned 243°, can be angled
117.5°

- Side light elements: Can be angled 120°
Switching on/off and adjusting the brightness

On/off Function

button (4)

Press 1x Switch on the light, low brightness (1st
level)

Press 2x Switch on the light, medium brightness (2nd
level)

Press 3x Switch on the light, full brightness (3rd
level)

Press 4x Switches off the worklight

If the worklight has been dimmed for approx. 5 minutes, it is
switched off immediately with the next press.

Temperature Dependent Overload Protection

If the permissible operating temperature is exceeded, the
worklight switches off. Allow the worklight to cool down and
switch the worklight on again.

Practical Advice

The worklight will flash three times and light up with reduced
brightness just before it is about to switch off due to an
empty battery.

Transporting When Folded Up (see figure A)

To transport the worklight, fold up the worklight and use the
carrying handles (10).

Carrying With a Shoulder Strap

Secure a shoulder strap to the eyelets for the shoulder
strap (6).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the rechargeable battery from the worklight
before carrying out any work on the worklight (e.g. in-
stallation, maintenance, etc.) and during transport
and storage. There is risk of injury from unintentionally
pressing the on/off switch.

The worklight is maintenance-free and contains no parts that

need to be replaced or serviced.

Only clean the plastic pane of the worklight with a dry, soft

cloth to avoid damage. Do not use any detergents or

solvents.

The light source cannot be replaced. If the light source is de-

fective, the entire worklight has to be replaced.
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After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge

Malaysia
Tel.: (03) 79663194

'. g ik~
In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
The worklights, batteries, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of worklights and rechargeable
batteries/batteries in the household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité pour les lampes
Lisez attentivement toutes les instructions
|||| et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions qui ont été fournies avec 'accu ou
I'outil électroportatif qui 'accompagne.

» Manipulez la lampe avec précaution. La lampe génére
une forte chaleur susceptible de provoquer un incendie
ou une explosion.

Bosch Power Tools
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» Nutilisez pas la lampe dans un environnement explo-
sif.

» Apreés une désactivation automatique de la lampe,
n’essayez pas de la rallumer en actionnant P'interrup-
teur Marche/Arrét. Cela pourrait endommager la batte-
rie. Assurez-vous que la batterie est chargée et que la
lampe a suffisamment refroidi avant de la remettre en
marche.

» Nutilisez que des accessoires Bosch d’origine.

» Lasource lumineuse ne peut pas étre remplacée.
Quand la source lumineuse est défectueuse, il faut rem-
placer toute la lampe.

Respectez la distance minimale préconisée

G 0.2m E entre lalampe et les surfaces ou objets

" é&clairés. Si la distance n'est pas respectée, les
objets éclairés risquent de devenir anormalement chauds.

ATTENTION ! Ne regardez pas directement le

faisceau lumineux pendant une durée prolon-
gée. Le rayonnement lumineux risquerait de bles-
SEr vos yeux.

» Nerecouvrez pas la téte de la lampe pendant son utili-
sation. La téte de lampe s’échauffe fortement en cours
d'utilisation et risque de causer des brilures si la chaleur
ne peut pas se dissiper.

» Retirez la batterie de lalampe avant de la transporter
ou la ranger. La lampe risque de s’échauffer fortement.

N’utilisez la lampe que dans des lieux fer-
més.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s’enflammer.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I'accu, du liquide inflammable peut suinter de accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I’eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de I'accu peut causer des irritations ou des
brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque P’accu n’est pas utilisé, le tenir a écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brlures ou causer un incendie.

Protégez la batterie de la cha-
leur (ne pas I'exposer p. ex. di-
rectement au soleil pendant une
durée prolongée), du feu, des
saletés, de I'eau et de Phumidi-
té. Il y a sinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoguer un incendie
lorsqu’il est utilisé pour charger d’autres accus.

» N'utilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Veillez a une bonne stabilité du trépied. Sur un sol irré-
gulier ou meuble ou si les pieds du trépied ne sont pas
complétement dépliés, le trépied peut basculer.

» Assurez-vous que tous les leviers de verrouillage sont
toujours fermés. Le trépied risque sinon de pencher ou
de basculer.

Description des prestations et du
produit

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

La lampe est congue pour I'éclairage mobile, localisé et limi-
té dans le temps de zones bien délimitées a l'intérieur de lo-
caux et pas pour I'éclairage complet de toute une piéce.

Eléments constitutifs

La numérotation des piéces et éléments constitutifs se ré-
fere ala représentation de la lampe sur la page graphique.

(1) Eclairage latéral
(2) Téte delalampe
(3) Affichage niveau de luminosité
(4) Touche Marche/Arrét
(5) Indicateur d’état de charge de la batterie
(6) CEillets pour bandouliére”
(7) Bouton de verrouillage
(8) Accu?
(9) Bouton de déverrouillage de la batterie”
(10) Poignée de transport
(11) Levier de déverrouillage
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Lampe sans-fil GLT18V-5000

Référence 3601JP50..
Tension nominale V= 18
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Lampe sans-fil GLT18V-5000

Puissance absorbée no- w 43
minale max.

Durée d'éclairage V®, min/Ah 25
env.

Flux lumineux total®

- 1ére position Im 1000
- 2éme position Im 2500
- 3éme position Im 5000
Hauteur max. cm 220
Indice de rendu des cou- >80
leurs

Températures am- © 0..+35

biantes recommandées
pour la charge

Températures am- C -20...+50
biantes autorisées pen-

dant I'utilisation® et

pour le stockage

Batteries recomman- GBA 18V...
dées ProCORE18V...
Chargeurs recomman- GAL 18V...
dés GAX 18...

GAL 36...
Classe de protection @/

Indice de protection IP54

A) alaluminosité maximale (sans autonomie restante en mode gra-
dation)

B) Mesuréa20-25°C avec accu ProCORE18V 4.0Ah
C) performances réduites a des températures < 0°C
La couleur de l'objet éclairé peut varier de la couleur d’origine.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Accu

Bosch commercialise aussi des lampes sans batterie. Il est
indiqué sur 'emballage si une batterie est fournie ou non
avec lalampe.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. lIs sont les seuls a étre congus
pour 'accu Lithium-lon de votre lampe.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Francais |13

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

La batterie dispose d’un double verrouillage permettant
d'éviter qu’elle tombe si vous appuyez par mégarde sur la
touche de déverrouillage de la batterie. Tant que la batterie
est logée dans la lampe, un ressort la maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de 'indicateur d’état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’interroger I'état de charge que quand la
lampe est éteinte.

Pour voir le niveau de charge, appuyez sur le bouton de I'in-
dicateur d’état de charge @ ou s, L'affichage du niveau de
charge est également possible aprés retrait de la batterie.
Siaucune LED ne sallume aprés avoir appuyé sur le bouton
de lindicateur d’état de charge, c’est que la batterie est dé-
fectueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...
LED Capacité

Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent envertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indicateur de niveau de charge de la batterie
(lampe)
Quand la lampe est allumée, les cing LED de I'indicateur

d’état de charge (5) indiquent le niveau de charge de la bat-
terie (8).

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de humidité et de I'eau.

Bosch Power Tools
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Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Utilisation

Installation en position debout
Appuyez sur le bouton de verrouillage (7) et dépliez comple-
tement les pieds du trépied.

Posez la lampe sur une surface stable et plane. Veillez a une
bonne stabilité.

Ouvrez les leviers de verrouillage (11) et déployez les
perches télescopiques a la hauteur de travail souhaitée. Re-
fermez les leviers de verrouillage (11). Si nécessaire, serrez
les vis des leviers de verrouillage a |'aide d'un tournevis.

Pivotez/inclinez la téte de la lampe

La téte de lalampe (2) et les éclairages latéraux (1) peuvent
étre tournés et inclinés dans différentes positions.

- Téte de lalampe : rotation de 243°, inclinaison de 117,5°
- Eclairages latéraux : inclinaison de 120°

Mise en marche/arrét et réglage de la luminosité

Fonction

1 appui Allumage de la lampe, luminosité minimale
(1ére position)

2 appuis Allumage de la lampe, luminosité moyenne
(2&me position)

3appuis Allumage de la lampe, luminosité maximale
(3éme position)

4 appuis Arrét de lalampe

Silalampe est restée allumée pendant env. 5 minutes en
mode luminosité réduite, elle s’éteint automatiquement lors
du prochain appui de la touche.

Protection contre les surcharges en fonction de
la température

Dés que la température de fonctionnement maximale admis-
sible est dépassée, la lampe s'éteint. Laissez-la alors refroi-
dir puis remettez-la en marche.

Instructions d’utilisation

Avant de s’éteindre pour cause de batterie vide, la lampe se
met a clignoter 3 fois et elle éclaire avec une luminosité ré-
duite.

Transport a I'état plié (voir figure A)
Pour transporter la lampe, pliez-la et utilisez les poignées de
transport (10).

Transport avec la bandouliére
Attachez une bandouliére aux ceillets (6) prévus a cet effet.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez la batterie avant toute intervention sur la
lampe (montage, entretien, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure si
vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur Marche/Ar-
rét.

La lampe est sans entretien et ne contient pas de piéces qui

doivent étre remplacées ou qui nécessitent un entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe qu’avec un

chiffon doux et sec afin d’éviter tout endommagement. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.

La source lumineuse ne peut pas étre remplacée. Quand la

source lumineuse est défectueuse, il faut remplacer toute la

lampe.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Maroc
Tel.: +212529314327
: [=] Vous trouverez nos adresses de service et des
5 liens vers le service de réparation et la com-
i B mande de piéces de rechange sur :
O oo www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les lampes, les batteries ainsi que leurs accessoires et em-
ballages doivent étre rapportés dans un centre de recyclage
respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les lampes et les piles/batteries
avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
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pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad para lamparas
Lea integramente estas indicaciones de se-
|||| guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de las
instrucciones pueden causar descargas eléctri-
cas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

» Por favor, lea y observe todas las indicaciones de seguri-
dad e instrucciones ajuntas al acumulador o a la herra-
mienta eléctrica, con la cual se ha suministrado el acumu-
lador.

» Trate con cuidado la lampara. La lampara genera fuerte
calor, lo que aumenta el peligro de incendio y explosion.

» No trabaje con lalampara en entornos con peligro de
explosion.

» En caso de una desconexion automatica de la lampara,
no mantenga accionado el interruptor de conexion/
desconexion. El acumulador podria dafarse. Aseglirese
de que el acumulador esté cargado y que la lampara se
haya enfriado, antes de volver a encender la lampara.

» Utilice solamente los accesorios originales de Bosch.

» Lafuente de luz no se puede sustituir. Si la fuente de
luz esta averiada, debe sustituirse la lampara completa.

Observe la distancia minima de la lampara
G 0.2m 4 hacia todas las superficies y los objetos ilu-
minados. En el caso de quedar por debajo de
la distancia, se pueden sobrecalentar los objetos ilumina-
dos.
{ATENCION! No mire al rayo de luz durante mu-
cho tiempo. La radiacion optica puede ser dafi-
na para sus 0jos.

» No cubra el cabezal de la lampara, mientras la lampara
se encuentra en servicio. El cabezal de lalampara se ca-
lienta durante el servicio y puede causar quemaduras, si

se retiene este calor.
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» Retire la bateria de lalampara para transportarlay al-
macenarla. La lampara puede calentarse.
Utilice la lampara tinicamente en interiores.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacién incorrecta o con un acu-
mulador daiado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-
sién y cortocircuito.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Asegurese de que el tripode esta bien montado. El tri-
pode puede volcar en suelos irregulares o poco compac-
tos, o si las patas del tripode no estan completamente
desplegadas.

» Aseglrese siempre de que todas las palancas de blo-
queo estan cerradas. Un tripode suelto puede aflojarse o
volcar.

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Bosch Power Tools
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Utilizacion reglamentaria

Lalampara esta determinada para la iluminacion variable del
lugar, limitada en el espacio y en el tiempo, en zonas interio-
res, y no es adecuada para la iluminacion general del espa-
cio.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la ldmpara que se muestra en la pagina ilustra-
da.

(1) Elemento luminoso lateral
(2) Foco
(3) Indicador del nivel de luminosidad
(4) Tecla de conexion/desconexion
(5) Indicador del estado de carga de la bateria
(6) Orificios para correa”
(7) Botdn de bloqueo
(8) Bateria®
(9) Tecla de desbloqueo de la bateria®
(10) Asade transporte
(11) Palancas de bloqueo

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Lampara ACCU GLT18V-5000

Ndmero de articulo 3601JP50..

Tension nominal V= 18

Max. potencia nominal w 43

de entrada

Duracién de la luz ¥, min/Ah 25

aprox.

Flujo luminoso total®

- 1l.ernivel Im 1000

- 2.9nivel Im 2500

- 3.ernivel Im 5000

Altura, max. cm 220

indice de reproduccion >80

cromatica

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante la

carga

Temperatura ambiente C -20...+50

permitida durante el

funcionamiento® y en el

almacenamiento

Baterias recomendadas GBA 18V...
ProCORE18V...

Lampara ACCU GLT18V-5000

Cargadores recomenda- GAL 18V...

dos GAX 18...

GAL 36...

Clase de proteccién 1ALl

Grado de proteccion IP54

A) con lamaxima luminosidad (sin el tiempo restante en modo ate-
nuado)

B) Medidoa 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 4.0Ah
C) potencia limitada a temperaturas < 0°C
La reproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Acumulador

Bosch vende también lamparas sin bateria. En el embalaje
puede comprobar si una bateria esta incluida en el volumen
de suministro de su lampara.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido adaptados a los acumuladores de iones de litio em-
pleados en su lampara.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

La bateria dispone de 2 fases de bloqueo para evitar que se
salga en caso de un accionamiento accidental de la tecla de
desbloqueo de la bateria. Mientras la bateria esté instalada
en lalampara, permanece en su posicion mediante un resor-
te.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Las luces LED verdes del indicador del estado de carga de la
bateria indican el estado de carga de la bateria. Por motivos
de seguridad, la consulta del estado de carga solo es posible
con lalampara desconectada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &3 pa-
raindicar el estado de carga. Esto también es posible con la
bateria desmontada.

1609 92AG5H|(15.01.2026)
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Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ninguna luz LED, significa que la bateria esta de-
fectuosa y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...

Espafol | 17

cas de bloqueo (11). Si es necesario, utilice un destornilla-
dor para apretar los tornillos de las palancas de bloqueo.

Giro/inclinacion del cabezal luminoso

El cabezal luminoso (2) y los elementos luminosos
laterales (1) pueden girarse e inclinarse en varias posicio-
nes.

- Cabezal luminoso: giro de 243°, inclinacion de 117,5°
- Elementos luminosos laterales: inclinacion de 120°

Conexion/desconexion y ajuste de la
luminosidad

Funcion

Tecla de co-
nexion/

desconexion

(4)

Presionando  Encendido de lalampara, brillo bajo (1.er ni-
Diodo | LED C. dad Lvez vel)
potoliicsul(EED) apacea Presionando  Encendido de lalampara, brillo medio (2.0
Luz permanente 5 x verde 80-100% 2 veces nivel)
Luz permanente 4 x verde 60-80% Presionando Encendido de la [ampara, brillo maximo
Luz permanente 3 x verde 40-60 % 3 veces (3.er nivel)
Luz permanente 2 x verde 20-40% Presionando  Apagado de la lampara
Luz permanente 1 x verde 5-20% 4veces : :
Luzintermitente 1 = verde 0-5% Silalampara se enciende y atentia aprox. 5 minutos, se des-

Indicador del estado de carga de la bateria
(lampara)
Con lalampara conectada, las cinco luces LED verdes del in-

dicador del estado de carga de la bateria (5) muestran el es-
tado de carga de la bateria (8).

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Instalacion

Pulse el botdn de bloqueo (7) y despliegue completamente
las patas del tripode.

Coloque la lampara sobre una superficie estable y nivelada.
Asegurese de que el emplazamiento sea seguro.

Abra las palancas de bloqueo (11) y extienda las patas ex-
tensibles hasta la altura de trabajo deseada. Cierre las palan-

conecta inmediatamente con la siguiente pulsacion.

Proteccion contra sobrecarga térmica

Si se supera la temperatura de servicio admisible, la lampara
se desconecta. Antes de volver a conectar la lampara, espe-
re hasta que esta se haya enfriado.

Instrucciones para la operacion

Poco antes de que la ldmpara se apague debido a una bateria
agotada, parpadea 3 veces e ilumina con un brillo reducido.

Transporte plegado (ver figura A)

Para transportar la lampara, pliéguela y utilice las asas de
transporte (10).

Transporte con correa

Fije una correa a los orificios para correa (6).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara (p.
ej.montaje, mantenimiento, etc.) asi como para su
transporte y conservacion, retire el acumulador de la
lampara. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Laldmpara es una herramienta sin mantenimiento y no con-

tiene piezas que deban ser sustituidas ni sometidas a mante-

nimiento.

Bosch Power Tools
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Limpie el disco de plastico de lalampara con un pafio secoy

suave para evitar que se dafe. No utilice ninglin detergente o
disolvente.

La fuente de luz no se puede sustituir. Sila fuente de luz esta
averiada, debe sustituirse la lampara completa.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

RH = Nuestras direcciones de servicio y enlaces para
PEE el servicio de reparacion y pedido de repuestos
: se encuentran en:
E-E5%%g www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
Las lamparas, acumuladores, accesorios y embalajes debe-
ran someterse a un proceso de recuperacion que respete el
medio ambiente.
iNo elimine las lamparas ni los acumuladores/
las pilas con la basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucées de seguranca para lanternas

il

graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para

futura referéncia.

» Leia e respeite todas as instrugoes de seguranca e
instrucdes fornecidas juntamente com a bateria ou a
ferramenta elétrica que foi fornecida com a bateria.

» Manuseie a lanterna com cuidado. A lanterna produz
muito calor, o que pode originar um elevado perigo de
incéndio e explosao.

» Nao trabalhe com a lanterna em ambientes onde ha
risco de explosao.

» Nao continue a premir o interruptor de ligar/desligar
da lanterna apos o desligamento automatico. A bateria
pode ficar danificada. Certifique-se de que a bateria esta
carregada e a lanterna esta fria, antes de voltar a ligar a
lanterna.

» Utilize apenas acessérios originais Bosch.

» Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de
luz estiver com defeito, é necessario substituir toda a
lanterna.

G 02 E Mantenha a distancia minima da lanterna
,Zm
7

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugées pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos

em relacdo a todas as superficies e objetos
iluminados. Se ndo manter essa distancia, os
objetos iluminados podem sobreaquecer.

ATENCAO! Nio olhe demoradamente para o
feixe luminoso. O raio dtico pode danificar os
seus olhos.

» Nao tape a cabeca da lanterna, enquanto a lanterna
estiver a funcionar. A cabeca da lanterna aquece
durante o funcionamento e pode causar queimaduras,
quando este calor se acumula.

» Remova a bateria da lanterna para transporte e
armazenamento. A lanterna pode aquecer.

Utilize alampada apenas no interior.

» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

1609 92AG5H|(15.01.2026)
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» No caso de utilizacdo incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritacdes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

» So carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Assegure-se de um apoio seguro do tripé. Em solos
irregulares ou instaveis, bem como com as pernas do
tripé nao totalmente abertas, o tripé pode tombar.

» Assegure sempre que todas as alavancas de bloqueio
estao fechadas. Um tripé solto pode desprender-se ou
tombar.

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustrages na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacdo adequada

Alanterna destina-se a iluminagao limitada, em termos de
espaco e tempo, em diferentes locais, no interior e nao é
indicada para a iluminagdo geral de uma divisao.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da lanterna na pagina de esquemas.

(1) Elemento luminoso lateral
(2) Cabecadalanterna

Portugués |19

(3) Indicacao do nivel de luz
(4) Tecla de ligar/desligar
(5) Indicador do nivel de carga da bateria
(6) Olhais para alca de transporte de ombro®
(7) Botao de blogueio
(8) Bateria”
(9) Tecla de desbloqueio da bateria®
(10) Pega de transporte

(11) Alavanca de bloqgueio
a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Lanterna sem fio GLT18V-5000

Ndmero de produto 3601JP50..

Tensao nominal V= 18

Poténcia nominal w 43

absorvida max.

Tempo de iluminagdo min/Ah 25

B aprox.

Fluxo luminoso total”

- 1.%nivel Im 1000

- 2.9nivel Im 2500

- 3.9nivel Im 5000

Altura, max. cm 220

indice de restituicao de >80

cor

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+50

admissivel em

funcionamento® e

durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...
ProCORE18V...

Carregadores GAL 18V...

recomendados GAX 18...

GAL 36...
Classe de protecdo Al
Tipo de protecao IP54

A) com luminosidade total (incl. tempo restante no modo de
luminosidade reduzida)

B) Medidoa 20-25 °C com bateria ProCORE18V 4.0Ah

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Areproducdo das cores dos objetos iluminados pode nao
corresponder a cor real.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.
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Bateria

Bosch vende lanternas também sem bateria. Pode consultar
na embalagem se estd incluida uma bateria no volume de
fornecimento da sua lanterna.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua lanterna a bateria.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Ndo empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da lanterna sem fio, ela é mantida em posigéao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é possivel com a
lanterna desligada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

(1)) Capacidade
Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

Nw

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicador do nivel de carga da bateria (lanterna)

Com a lanterna ligada, os cinco LEDs do indicador do nivel
de carga da bateria (5) indicam o nivel de carga da bateria

(8).

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicages sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Funcionamento

Instalar

Pressione o botao de bloqueio (7) e abra por completo as
pernas do tripé.

Coloque a lanterna sobre uma base estavel e plana.
Assegure-se de um apoio seguro.

Abra aalavanca de bloqueio (11) e desloque os cabos
telescopicos para a altura de trabalho desejada. Fecha a
alavanca de bloqueio (11). Se necessario, reaperte os
parafusos nas alavancas de bloqueio com uma chave de
parafusos.

Rodar/inclinar a cabeca da lanterna

A cabeca da lanterna (2) e os elementos luminosos
laterais (1) podem ser rodados e inclinados em diferentes
posicoes.

- Cabeca da lanterna: rodar 243°, inclinar 117,5°

- Elemento luminoso lateral: inclinar 120°

1609 92AG5H|(15.01.2026)
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Ligar/desligar e ajustar a luminosidade

Teclade Funcao

ligar/

desligar (4)

Premir 1x Ligar a lanterna, luminosidade baixa
(1.9 nivel)

Premir 2x Ligar a lanterna, luminosidade média
(2.9nivel)

Premir 3x Ligar a lanterna, luminosidade total
(3.9 nivel)

Premir 4x Desligar a lanterna

Caso a lanterna tenha estado ligada durante aprox.
5 minutos com intensidade reduzida, esta é desligada
imediatamente com a proxima pressao.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Alanterna desliga-se, se a temperatura de servico maxima
permitida for excedida. Deixe a lanterna arrefecer e volte a
ligar a mesma.

Instrucoes de trabalho

Pouco antes de a lanterna se apagar devido a bateria
descarregada, ela pisca 3x e acende com luminosidade
reduzida.

Transportar no estado fechado (ver figura A)
Para transportar a lanterna, feche a lanterna e utilize as
pegas de transporte (10).

Transportar com al¢a de transporte de ombro

Fixe nos olhais para a alca de transporte de ombro (6) uma
alca de transporte de ombro.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na lanterna (p. ex. montagem, manutencao,
etc.) e antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/
desligar for acionado involuntariamente.

Alanterna é isenta de manutencao e nao contém pecas que

necessitam de substituicdo ou manutencao.

Para evitar danos, o vidro de plastico da lanterna s6 deve ser

limpo com um pano macio e seco. Nao utilize detergentes ou

solventes.

Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de luz

estiver com defeito, é necessario substituir toda a lanterna.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo
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Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

%R [E Vocé pode encontrar nossos enderecos de
% servico e links para servico de reparo e pedido
& &R de pecas de reposicao em:
O LTl www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As lanternas, as baterias, 0s acessorios e as embalagens
devem ser reciclados de forma ambientalmente correta.

Nao deite a lanterna nem as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletrénicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza per torce
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

II sicurezza. La mancata osservanza delle istru-

|I...__I| zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Leggere e conservare tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza accluse alla batteria o all'elettroutensile fornito
assieme alla batteria.

» Utilizzare la torcia con cautela. La torcia genera un calo-
re intenso, che aumenta il rischio di incendio e di esplo-
sione.

» Non utilizzare la torcia in ambienti a rischio esplosio-
ne.

» Dopo la disattivazione automatica, non continuare a
premere l'interruttore di avvio/arresto. La batteria po-
trebbe subire danni. Prima di riaccendere la torcia, accer-

Bosch Power Tools
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tarsi che la batteria sia carica e che la torcia si sia raffred-
data.

» Utilizzare esclusivamente accessori Bosch originali.

» Lasorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la
sorgente luminosa é guasta, & necessario sostituire I'inte-
ratorcia.

Mantenere la distanza minima fra la torcia e

G 0.2m E tutte le superfici e gli oggetti illuminati. Se

" ladistanza & inferiore al valore minimo, gliog-
gettiilluminati potrebbero surriscaldarsi.

ATTENZIONE! Non dirigere lo sguardo a lungo
allinterno del raggio luminoso. La radiazione
ottica puo essere dannosa per gli occhi.

» Non coprire la testa della torcia quando la torcia & in
funzione. Durante il funzionamento, la testa della torcia
siriscalda e puo causare ustioni se il calore non si dissipa.

» In caso di trasporto e stoccaggio, rimuovere la batte-
ria dalla lampada. La lampada rischia di riscaldarsi.

Utilizzare la lampada solo in ambienti chiusi.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto conil liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora i utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I’esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica

adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d’incendio.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Accertarsi che il treppiede sia posizionato in modo si-
curo. Su fondi irregolari o sconnessi e se le gambe del
treppiede sono completamente aperte, quest’ultimo ri-
schia di ribaltarsi.

» Accertarsi che tutte le leve di bloccaggio siano sempre
chiuse. Se il treppiede ¢ allentato, potrebbe staccarsi o
ribaltarsi.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
['uso.

Utilizzo conforme

La torcia & concepita per un’illuminazione portatile, limitata
nel tempo e nello spazio, in ambienti interni e non & adatta
per un’illuminazione generale dell'ambiente.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla lam-
pada raffigurata nella pagina di rappresentazione grafica.

(1) Elemento luminoso laterale
(2) Testadellalampada
(3) Indicatore del livello di luminosita
(4) Tasto ON/OFF
(5) Indicatore del livello di carica della batteria
(6) Occhielli per tracolla”
(7) Pulsante di bloccaggio
(8) Batteria®
(9) Tasto di shloccaggio della batteria ®
(10) Impugnatura per il trasporto

(11) Leve di bloccaggio
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601JP50..
Tensione nominale V= 18
Potenza assorbita nomi- W 43
nale, max.

Autonomia™®, circa min/Ah 25
Flusso luminoso totale®

- Primo livello Im 1000
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Indicatore del livello di carica della batteria

- Secondo livello Im 2500 Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
— Terzolivello Im 5000 catore del livello di carica.
Altezza, max. p— 220 | LED verdi deI_I app05|to'|nd_|cz_;1tc':re |nd|ca_no_ il Ilvellp di cari-

— - cadella batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica &
Indice di resa cromatica >80 vyerificabile esclusivamente quando lalampada & spenta.
Temperatura ambiente °C 0..+35 Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto @ oppure
consigliata in fase di ri- = dellapposito indicatore. Cio sara possibile anche a batte-
carica ria rimossa.
Temperatura ambiente © -20...+50 Se premendo il tasto dell'indicatore del livello di carica non
consentita durante il siaccende alcun LED, significa che la batteria é difettosa e
funzionamento® e per lo andra sostituita.
stoccaggio Tipo di batteria GBA 18V...| GBA18V...
Batterie consigliate GBA18V...

ProCORE18V...
Caricabatteria consiglia- GAL 18V... -
ti GAX18.. 143U Capacita
GAL 36... Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%

Classe di protezione @/ Lucefissa, 2 LED verdi 30-60%
Grado di protezione IP54  Lucefissa, 1 LED verde 5-30%
A) apiena luminosita (senza autonomia residua in modalita atte- Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

nuata)
B) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 4.0Ah
C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C
La riproduzione a colori degli oggetti illuminati puo subire alterazioni.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Batteria

Bosch commercializza torce anche senza batteria. Per sape-
re se nella dotazione della lampada & compresa una batteria,
leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto tali tipi di caricabatteria sono adatti
alle batterie al litio utilizzate nella torcia.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

La batteria dispone di 2 livelli di bloccaggio per evitarne la

caduta in caso di pressione accidentale del tasto di shloccag-

gio. Finché la batteria € inserita nella lampada, verra tenuta
in posizione da una molla.

Tipo di batteria ProCORE18V...

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Indicatore del livello di carica della batteria
(lampada)

Quando la lampada & accesa, i cinque LED del livello di cari-
ca della batteria (5) indicano il livello di carica (8).

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Bosch Power Tools
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Utilizzo

Sistemazione
Premere il pulsante di bloccaggio (7) e aprire completamen-
te le gambe del treppiede.

Sistemare la lampada su un fondo piano e stabile. Accertarsi
che il posizionamento sia sicuro.

Aprire le leve di bloccaggio (11) ed estrarre le aste telesco-
piche fino a raggiungere |'altezza di lavoro desiderata. Chiu-
dere le leve di bloccaggio (11). All'occorrenza, riserrare le
viti delle leve di bloccaggio con un cacciavite.

Rotazione/inclinazione della testa della lampada
La testa della lampada (2) e gli elementi luminosi laterali (1)
possono essere ruotati e inclinati in diverse posizioni.

- Testadellalampada: rotazione di 243°, inclinazione di
117,5°
- Elementi luminosi laterali: inclinazione di 120°

Accensione, spegnimento e regolazione della
luminosita

TastoON/  Funzione

OFF (4)

1x pressione Accensione lampada, luminosita ridotta
(1°livello)

2x pressioni  Accensione lampada, luminosita media
(2°livello)

3x pressioni  Accensione lampada, luminosita elevata
(3°livello)

4x pressioni  Spegnimento della lampada

Se lalampada & rimasta accesa per 5 minuti a luminosita at-
tenuata, verra immediatamente spenta alla prossima pres-
sione.

Protezione contro il sovraccarico in funzione
della temperatura
La lampada si spegne in caso di superamento della tempera-

tura di esercizio consentita. Far raffreddare la lampada e
quindi riaccenderla.

Indicazioni operative

Se la batteria & scarica, la lampada lampeggera per 3 volte
poco prima di spegnersi e la luminosita verra ridotta.
Trasporto in stato ripiegato (vedere fig. A)

Per trasportare la lampada, richiuderla e utilizzare le impu-
gnature per il trasporto (10).

Trasporto con tracolla

Fissare una tracolla agli appositi occhielli (6).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia (ad es. inter-
venti di montaggio, manutenzione ecc.), prelevare la
batteria, come anche nel caso in cui occorra trasporta-
re o conservare la torcia stessa. Qualora I'interruttore di
avvio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € ri-
schio di lesioni.

La torcia & esente da manutenzione e non contiene parti da

sostituire o sottoporre a manutenzione.

Per evitare danneggiamenti, pulire l'inserto in plastica della

torcia esclusivamente con un panno morbido e asciutto. Non

utilizzare prodotti detergenti né solventi.

La sorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la sor-

gente luminosa & guasta, & necessario sostituire l'intera tor-

cia.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
%P E |nostriindirizzi di servizio e i collegamenti per il
(& servizio diriparazione e l'ordinazione di pezzi
o di ricambio si trovano su:
O LR TH www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Torce, batterie, accessori e imballaggi andranno riciclati nel
rispetto dell'ambiente.
Non gettare le torce né le batterie/pile trai ri-
fiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.
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Veiligheidsaanwijzingen

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instruc-

Veiligheidsaanwijzingen voor lampen
ties. Het niet naleven van de veiligheidsaanwij-
zingen en instructies kan elektrische schokken,

brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

» Leesalle veiligheidsaanwijzingen en instructies die bij de
accu of het elektrische gereedschap waarmee de accu
werd geleverd, zijn gevoegd goed door, en neem hier
goed nota van.

» Ga zorgvuldig met de lamp om. De lamp produceert een
sterke hitte die tot een verhoogd brand- en explosiege-
vaar leidt.

» Werk met de lamp niet in een omgeving waar ontplof-
fingsgevaar heerst.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de lamp
niet meer op de aan/uitschakelaar. De accu kan anders
beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu geladen en
de lamp afgekoeld is, voordat u de lamp weer inschakelt.

» Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires.

» De lichtbron kan niet worden vervangen. Als de licht-
bron defect is, moet de complete lamp worden vervan-

gen.
G 0.2m E/ vlakken en voorwerpen de minimumafstand

aan. Als deze afstand kleiner wordt, dan kun-
nen de verlichte voorwerpen oververhit raken.

LET OP! Kijk niet langere tijd in de lichtstraal.

De optische stralen kunnen schadelijk voor uw

ogenzijn.

» Dek de lampkop niet af, terwijl de lamp in gebruik is.
De lampkop wordt tijdens gebruik warm en kan brand-
wonden veroorzaken, wanneer deze hitte wordt opge-
stuwd.

» Bij transporteren en opbergen verwijdert u de accu uit
de lamp. De lamp kan warm worden.

Gebruik de lamp alleen binnenshuis.

Houd tussen de lamp en alle verlichte opper-

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
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tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
en vocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Zorg dat het statief stabiel staat. Op een ongelijke of
losse ondergrond en bij niet helemaal opengeklapte sta-
tiefpoten kan het statief omvallen.

» Let erop dat altijd alle vergrendelingshendels geslo-
ten zijn. Een |os statief kan losraken of omvallen.

Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

De acculamp is bestemd voor het mobiel, ruimtelijk en tijde-
lijk verlichten binnenshuis en is niet geschikt voor de alge-
mene ruimteverlichting.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals in de afbeelding van
de lamp op de pagina met afbeeldingen.

(1) Verlichtingselement aan zijkant
(2) Lampkop

(3) Aanduiding verlichtingsstand
(4) Aan/uit-toets

(5) Accu-oplaadaanduiding
(6) Ogen voor schouderriem
(7) Vergrendelingsknop

a)

Bosch Power Tools
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(8) Accu®
(9) Accu-ontgrendelingstoets”
(10) Draaggreep
(11) Vergrendelingshendel
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Acculamp GLT18V-5000

Productnummer 3601JP50..

Nominale spanning V= 18

Max. nominaal opgeno- w 43

men vermogen

Brandduur ¥, ca. min/Ah 25

Totale lichtstroom®

- Stand 1 Im 1000

- Stand 2 Im 2500

- Stand 3 Im 5000

Hoogte, max. cm 220

Kleurweergave-index >80

Aanbevolen omgevings- C 0..+35

temperatuur bij het op-

laden

Toegestane omgevings- C -20...+50

temperatuur tijdens ge-

bruik® en bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadap- GAL 18V...

paraten GAX 18...

GAL 36...

Isolatieklasse @/

Beschermklasse IP54

A) bijvolledige helderheid (zonder resterende looptijd in gedimde

modus)

B) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 4.0Ah
C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Accu

Bosch verkoopt lampen ook zonder accu. Of bij de levering
van uw lamp een accu inbegrepen is, kunt u zien op de ver-
pakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij uw acculamp gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-
nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.
Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt
uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingsknop uit het toestel valt. Zolang de accu in
de lamp is geplaatst, wordt deze door een veer op de juiste
plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene leds van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij uitgeschakel-
de lamp mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen led brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
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Accu-oplaadaanduiding (lamp)

Bij ingeschakelde lamp geven de vijf leds van de accu-op-
laadaanduiding (5) de laadtoestand van de accu (8) aan.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Gebruik

Plaatsen

Druk op de vergrendelingsknop (7) en klap de statiefpoten
helemaal open.

Plaats de lamp op een stabiele, vlakke ondergrond. Zorg dat
de lamp stevig staat.

Open de vergrendelingshendels (11) en schuif de telescoop-
stangen naar de gewenste werkhoogte uit. Sluit de
vergrendelingshendels (11). Draai indien nodig de schroe-
ven op de vergrendelingshendels met een schroevendraaier
vaster aan.

Lampkop draaien/kantelen

De lampkop (2) en de verlichtingselementen aan de
zijkant (1) kunnen in verschillende standen gedraaid en ge-
kanteld worden.

- Lampkop: 243°draaien, 117,5° kantelen

- Verlichtingselementen aan zijkant: 120° kantelen

In-/uitschakelen en helderheid instellen

Aan/uit- Functie

toets (4)

1x drukken  Lampinschakelen, lage helderheid (stand 1)

2= drukken  Lamp inschakelen, gemiddelde helderheid
(stand 2)

3xdrukken  Lampinschakelen, volledige helderheid
(stand 3)

4x drukken  Lamp uitschakelen

Als de lamp ca. 5 minuten was ingeschakeld, dan wordt deze
onmiddellijk uitgeschakeld als de knop opnieuw wordt inge-
drukt.
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Temperatuurafhankelijke
overbelastingsbeveiliging
Bij overschrijding van de toegestane gebruikstemperatuur

wordt de lamp uitgeschakeld. Laat de lamp afkoelen en scha-
kel de lamp weer in.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Kort voordat de lamp vanwege een lege accu uitschakelt,
knippert deze drie keer en brandt deze met verlaagde hel-
derheid.

Transporteren in ingeklapte toestand (zie afbeelding A)
Om de lamp te transporteren, klapt u de lamp in en gebruikt
u de draaggrepen (10).

Dragen met schouderriem

Bevestig een schouderriem aan de ogen voor
schouderriem (6).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu vdor alle werkzaamheden aan de lamp
(bijv. montage, onderhoud enz.) en voor het vervoe-
ren en opbergen uit de lamp. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

De lamp is onderhoudsvrij en bevat geen onderdelen die ver-

vangen of onderhouden moeten worden.

Reinig het kunststof venster van de lamp alleen met een dro-

ge, zachte doek, om beschadigingen te voorkomen. Gebruik

geen reinigings- of oplosmiddelen.

De lichtbron kan niet worden vervangen. Als de lichtbron de-

fect is, moet de complete lamp worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

[® U kunt onze serviceadressen en links naar repa-
§ ratieservice en reserveonderdelen vinden op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering
Lampen, accu’s, accessoires en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi lampen en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
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voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

Sikkerhedsforskrifter til lamper
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-

nere brug.

» Laes ogoverhold alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger,
der er vedlagt akkuen eller el-vaerktgjet, som akkuen blev
leveret med.

» Handter lampen forsigtigt. Lampen frembringer en kraf-
tig varme, der medfarer eget brand- og eksplosionsfare.

» Arbejd ikke med lampen i eksplosionsfarlige omgivel-
ser.

» Tryk ikke mere pa teend/sluk-knappen efter automa-
tisk slukning af lampen. Akkuen kan blive beskadiget.
Serg for, at akkuen er opladet, og at lampen er afkelet, for
du tender den igen.

» Brug kun originalt Bosch-tilbehor.

» Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt,
skal hele lampen udskiftes.

Overhold minimumsafstanden fra lampen til

Cl 0.2m E alle oplyste overflader og genstande. Hvis

" minimumsafstanden ikke overholdes, kan de
oplyste genstande blive overophedede.

BEMZ/RK! Se ikke ind i lysstralen i lengere
tid. Den optiske straling kan vare skadelig for di-
ne gjne.

» Tildak ikke lampehovedet, mens lampen er i brug.
Lampehovedet opvarmes under brugen og kan forarsage
forbrandinger, hvis denne varme ophobes.

» Tag akkuen ud af lampen i forbindelse med transport
og opbevaring. Lampen kan blive varm.

Brug kun lampen indenders.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzndes eller eksplo-

dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lzege, hvis du far vaesken i gjnene. Akku-vaske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne eger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

» Akkuen ma ikke endres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Sorg for, at stativet star sikkert. Stativet kan valte pa
ujeevnt eller lgst underlag, samt hvis stativbenene ikke er
klappet helt ud.

» Sorg for, at alle lasehandtag altid er lukkede. Et lost
stativ kan lgsne sig eller velte.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Veer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til mobil, rumligt og tidsmaessigt
begranset oplysning i indendarsomrader og er uegnet til
brug som generel rumbelysning.

Viste komponenter

Nummereringen af de viste komponenter henviser til illustra-
tionen af lampen pa illustrationssiden.

(1) Lyselementisiden

(2) Lampehoved

(3) Visning af lystrin

(4) Tand/sluk-knap

(5) Akku-ladetilstandsindikator
(6) QDjer til skulderrem?
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(7) Laseknap
(8) Akku®
(9) Akku-oplasningsknap®
(10) Baeregreb
(11) Lasehandtag
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.
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akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.
Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku
Tekniske data Akkuen tages ud ved at trykke pé akku-oplasningsknap-
" pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
Batteri lampe GLT18V-5000 vold.
Varenummer 3601JP50.. Akkuen har 2 lasetrin, der skal forhindre, at akkuen falder
Nominel spanding V= 18 ud, hvis man utilsigtet trykker pa akkuens oplasningsknap.
Maks. nominel optagen W 13 35 leenge akkuen sidder i lampen, holdes den fast af en fje-
effekt er.
Lysvarighed **), ca. min/Ah 25  Akku-ladetilstandsindikator
Samlet lysstrom® Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
- 1.trin Im 1000 indikator.
— 2.trin Im 2500 De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
3 m 5000 akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsmassige arsager er det
= fn kun muligt at se ladetilstanden, nar lampen er slukket.
Hojde, maks. cm 220 Tryk pa knappen til ladetilstandsindikatoren @ eller &> for at
Farvegengivelsesindeks >80 fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er
Anbefalet omgivelses- °C 0..+35  tagetud.
temperatur ved oplad- Hvis der ikke er nogen lysdioder, der lyser, efter at du har
ning trykket pa knappen til ladetilstandsindikatoren, er akkuen
Tilladt omgivelsestem- C -20...+50 defekt og skal udskiftes.
peratur ved drift® og Akku-type GBA 18V...| GBA18V...
Anbefalede akkuer GBA 18V...
ProCORE18V... o - o
Anbefalede ladere GAL 18V... il
GAX18... Konstant lys 3 x gren 60-100 %
GAL 36... Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Beskyttelsesklasse il Konstant lys 1 x gran 5-30%
Kapslingsklasse IP54 Blinkende lys 1 x gren 0-5%

A) ved fuld lysstyrke (uden restdriftstid i dempet tilstand)

B) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 4.0Ah

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C
Farvegengivelsen af de belyste genstande kan vare forvraenget.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Akku

Bosch salger ogsa lamper uden akku. Du kan se pa embal-
lagen, om der medfalger en akku til din lampe.

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladere er afstemt efter den lithium-ion-akku,
der bruges i akku-lampen.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

Akku-type ProCORE18V...
LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-ladetilstandsindikator (lampe)

Nar lampen er taendt, viser de fem LED'er i akku-ladetilstand-
sindikatoren (5) akkuens (8) ladetilstand.
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Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Brug

Opstilling
Tryk pa laseknappen (7), og klap stativbenene helt op.

Stil lampen pa et stabilt, plant underlag. Serg for, at den star
sikkert.

Abn lasehandtagene (11), og far teleskopstaengerne ud il
den gnskede arbejdshgjde. Luk lasehandtagene (11). Du
skal efterspaende skruerne pé lasehandtagene med en skru-
etraekker efter behov.

Drejning/vipning af lampehoved

Lampehovedet (2) og lyselementerne i siden (1) kan drejes
og vippes til forskellige positioner.

- Lampehoved: kan drejes 243°, kan vippes 117,5°

- Lyselementer i siden: kan vippes 120°

Tend/sluk og indstilling af lysstyrke

Tand/sluk- Funktion

knap (4)

Tryk 1x Lampen taendes, lav lysstyrke (1. trin)

Tryk 2x Lampen tendes, mellemste lysstyrke
(2. trin)

Tryk 3x Lampen tandes, fuld lysstyrke (3. trin)

Tryk 4x Lampen slukkes

Nar lampens lys har vaeret deempet i ca. 5 minutter, slukkes
den med det samme ved naeste tryk.

Temperaturafhangig
overbelastningsbeskyttelse

Overskrides den tilladte driftstemperatur, slukkes lampen.
Lad lampen kale af, og teend den igen.

Arbejdsvejledning

Kort far lampen slukkes pa grund af en tom akku, blinker den
3x og lyser med reduceret lysstyrke.

Transport i indklappet tilstand (se billede A)

Du transporterer lampen ved at klappe den sammen og
bruge baerehandtagene (10).

Transport med skulderrem

Fastgar en skulderrem til skulderremsgjerne (6).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa
lampen (f.eks. montering, vedligeholdelse osv.) samt
ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet aktive-
ring af teend/sluk-knappen er forbundet med kvaestelses-
fare.

Lampen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen dele, der

skal udskiftes eller vedligeholdes.

Rengar kun lampens plastglas med en ter, bled klud, sa du

undgar beskadigelser. Brug ikke rengerings- eller op-

lgsningsmiddel.

Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt, skal

hele lampen udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855

%-f[E Du kan finde vores serviceadresser og links til
% reparationsservice og bestilling af reservedele
W 3 pa: www.bosch-pt.com/serviceaddresses
T

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
Lamper, akkuer, tilbehar og emballage skal afleveres til mil-
javenlig genbrug.
Smid ikke lamper og akkuer/batterier i hus-
holdningsaffaldet!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och

Sakerhetsanvisningar for lampor
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
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» Las och beakta alla sakerhetsanvisningar och anvisningar
som dr bifogade till batteriet eller elverktyget med vilket
batteriet levererades.

» Hantera lampan forsiktigt. Lampan genererar kraftig
varme, som leder till 6kad brand- och explosionsfara.

» Arbeta inte med lampan i explosionsfarliga miljoer.

» Undvik att trycka pa pa-/av-knappen efter en
automatisk avstdangning av lampan. Batteriet kan
skadas. Sakerstdll att batteriet ar laddat och att lampan
har svalnat innan du tander den igen.

» Anvidnd endast original Bosch-tillbehér.

» Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskallan ar defekt
maste hela lampan bytas ut.
Hall lampan minst pa minsta avstand fran
Cl 0.2m E alla upplysta ytor och foremal. Om avstandet
underskrids kan de upplysta féremalen

overhettas.
OBSERVERA! Titta inte in i ljusstralen under
X\ langre tid. Den optiska stralningen kan skada
dina 6gon.

» Tack inte dver lamphuvudet medan lampan &r ténd.
Lamphuvudet blir varmt under drift och kan férorsaka
brannskador om varmen ansamlas.

» Taut batteriet ur lampan vid transport och férvaring.
Lampan kan varmas upp.

Anvand endast lampan inomhus.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller &r skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vitskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivdtskan kan
medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran det ej anvanda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

Skydda batteriet mot hog vdarme

som t. ex. ldngre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.
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» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Se till att stativet star sékert. Stativet kan valta pa
ojamnt eller I16st underlag eller om stativbenen inte ar helt
utfallda.

» Se till att alla lasspakar alltid &r stangda. Ett [6st stativ
kan lossna eller vélta.

Produkt- och prestandabeskrivning

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Den sladdlsa lampan ar avsedd for mobil, rumsligt och
tidsmassigt begransad belysning av utrymmen inomhus och
arinte lamplig for allman belysning i ett rum.

Komponenter pa bilden
De avhildade komponenternas nummer hanvisar till bilden
pa lampan pa grafiksidan.
(1) Sidoljus
(2) Lamphuvud
(3) Indikering ljusstyrka
(4) Pa-/Av-knapp
(5) Indikator for batteriets laddningsstatus
(6) Oglor for axelrem?”
(7) Lasknapp
(8) Batteri”
(9) Batteri-upplasningsknapp®
(10) Bérhandtag
(11) Lasspak
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Sladdlos lampa GLT18V-5000

Artikelnummer 3601JP50..
Markspanning V= 18
Max. nominell ineffekt W 43
Belysningstid ¥, ca. min/Ah 25
Ljusflode®

- Nival Im 1000
- Niva2 Im 2500
- Niva3 Im 5000
Hojd, max. cm 220
Fargatergivningsindex >80
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Sladdlos lampa GLT18V-5000

Rekommenderad C 0..+35
omgivningstemperatur

vid laddning

Tillaten © -20...+50

omgivningstemperatur
vid drift® och vid lagring

Rekommenderade GBA 18V...
batterier ProCORE18V...
Rekommenderade GAL 18V...
laddare GAX 18...

GAL 36...
Skyddsklass @/
Kapslingsklass IP54

A) Vid max. ljusstyrka (utan aterstdende drifttid i dimmat ldge)
B) uppmattvid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah

C) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C
Férgatergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.

Vardena kan variera beroende pa produkt och dr beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Batteri

Bosch saljer dven lampor utan batteri. Om ett batteri ingar i
leveransen av lampan framgar av férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare &r anpassade till det litium-
jonbatteri som anvands i din sladdl6sa lampa.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sitta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet har 2 lassteg for att forhindra att batteriet faller ut
om batteriets frigringsknapp trycks in oavsiktligt. Nar
batteriet ar insatt i lampan halls det i ratt lage med en fjader.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan
laddningstillstandet visas endast nar lampan ar slackt.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet dr uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.

Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40 %
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batteriladdningsindikering (lampa)

Nar lampan ar pa visar de fem LED-lamporna pa indikeringen
for batteristatus (5) batteriets laddningsniva (8).

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift

Uppstallning

Tryck pa lasknappen (7) och fall upp stativbenen helt.
Sakerstall att lampan star pa ett stabilt och jamnt underlag.
Se till att lampan stér sdkert.

Oppna lasspakarna (11) och fall ut teleskopstangerna till
onskad arbetshojd. Sting lasspaken (11). Dra vid behov at
skruvarna pa lasspakarna med hjélp av en skruvmejsel.

Rotera/vinkla lamphuvudet

Lamphuvudet (2) och sidoljuselementen (1) kan vridas och
lutas i olika positioner.
- Lamphuvud: rotera 243°, vinkla 117,5°
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- Sidoljus: vinkla 120°

Till-/franslag och instéllning av ljusstyrka

Pa-/Av- Funktion

knapp (4)

1 tryck Tanda lampan, 1ag ljusstyrka (niva 1)

2 tryck Tanda lampan, medelhog ljusstyrka (niva 2)
3tryck Tanda lampan, full ljusstyrka (niva 3)

4 tryck Sténg av lampan

Om det dimmade ljuset har varit paslaget i ca 5 minuter
stdngs det av omedelbart med nasta tryckning.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Om tillaten drifttemperatur overskrids slar lampan av sig
sjalv. Lat lampan svalna och sla pa lampan igen.

Arbetsanvisningar

En kort stund innan lampan sténgs av pa grund av tomt
batteri blinkar den 3 ganger och lyser med minskad
ljusstyrka.

Transport i hopvikt tillstand (se bild ) A
For att transportera lampan, féll ihop den och anvand
barhandtagen (10).

Bar med axelrem
Fast en axelrem i oglorna for axelremmen (6).

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet innan alla arbeten pa lampan (t.ex.
montering, underhall etc.) och vid transport och
forvaring av den sladdlsa lampan. Om pé-/av-
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Lampan ar underhallsfri och innehaller inga delar som maste

bytas eller underhallas.

Rengor plastskivan endast med en torr, mjuk duk for att

forhindra skador. Anvand inga rengorings- eller

[6sningsmedel.

Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskallan ar defekt maste

hela lampan bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

T [®] Du hittar vara serviceadresser och lankar till
i L reparatorstjanster och bestéllning av

E ® reservdelar pa:

E-E5%%g www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
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Avfallshantering
Lampor, batterier, tillbehor och férpackningar ska
atervinnas pa ett miljovanligt satt.
Kasta inte lampor och batterier i
hushallssoporna!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningshara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger
Sikkerhetsanvisninger for lamper
II Les alle sikkerhetsanvisningene og
|| og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Les alle sikkerhetsanvisningene og gvrige anvisninger
batteriet ble levert sammen med.

» Handter lampen med forsiktighet. Lampen genererer
eksplosjonsfare.

» lkke bruk lampen i eksplosjonsfarlige omgivelser.
lampen har blitt slatt av automatisk. Batteriet kan bli
skadet. Forviss deg om at batteriet er ladet og lampen er

» Bruk bare originalt Bosch-tilbehor.

» Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma

Overhold minimumsavstanden fra lampen

Cl 0.2m E til alle belyste overflater og gjenstander.

belyste gjenstandene overopphetes.

» lkke dekk til lampehodet mens lampen er i bruk.
Lampehodet varmes opp under bruk og kan forarsake

instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
personskader.
som fulgte med batteriet eller elektroverktayet som
sterk varme, noe som medfarer gkt brann- og
» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter at
avkjelt fer du slar den pa igjen.
hele lampen skiftes ut.
Hvis ikke denne avstanden overholdes, kan de
0BS! Ikke se inn i lysstralen i lang tid. Den
Y\ optiske stralingen kan skade gynene dine.
brannskader nar denne varmen hopes opp.
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» Tabatteriet ut avlampen for transport og lagring.
Lampen kan bli varm.

Bruk lampen kun innenders.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfgrer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Kontroller at stativet star sikkert. Stativet kan velte pa
ujevnt eller lgst underlag, eller hvis stativbeina ikke er
foldet helt ut.

» Sorg for at alle lasespaker alltid er lukket. Et lost stativ
kan lgsne eller velte.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne lampen er beregnet for midlertidig
belysning i forskjellige rom innenders. Den egner seg ikke
som generell rombelysning.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de avbildede komponentene viser til
fremstillingen av lampen pa grafikksiden.

(1) Lyselement pa siden
(2) Lampehode
(3) Visningav lysniva
(4) Av/pé-knapp
(5) Indikator for batteriniva
(6) @yer for skulderstropp®
(7) Léaseknapp
(8) Batteri”
(9) Utlgsertast for batteri®
(10) Baerehandtak
(11) Lasespak
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Batteridrevet lampe GLT18V-5000

Artikkelnummer 3601JP50..

Nominell spenning V= 18

Maks. opptatt effekt W 43

Lysvarighet V¥, ca. min/Ah 25

Total lysstrom®

- Nival Im 1000

- Niva2 Im 2500

- Niva3 Im 5000

Hoyde, maks. cm 220

Fargegjengivningsindek >80

s

Anbefalt © 0..+35

omgivelsestemperatur

ved lading

Tillatt © -20...+50

omgivelsestemperatur

under drift” og ved

lagring

Anbefalte batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalte ladere GAL 18V...
GAX 18...
GAL 36...

Beskyttelsesklasse @/

1609 92AG5H|(15.01.2026)
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Batteridrevet lampe GLT18V-5000

Kapslingsgrad IP54
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Lysdiode Kapasitet

Blinker 1 x grant 0-5%

A) Ved full lysstyrke (uten gjenvaerende brukstid i dimmet modus)
B) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Det kan hende at gjengivelsen av fargen pa de belyste objektene ikke
blir helt riktig.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Batteri

Bosch selger lamper ogsa uten batteri. Det star pa
emballasjen om lampen leveres med batteri.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til li-ion-
batteriet som er brukt i din batteridrevne lampe.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Nar
batteriet er satt inn i lampen, holdes det pa plass av en fjzr.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar lampen er slatt av.

Trykk pa knappen for ladenivéindikatoren @ eller s for a se
ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-30%

Batteritype ProCORE18V...
N

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Indikator for batteriladeniva (lampe)

De fem granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator (5)
viser batteriets ladeniva (8) nar lampen er slatt pa.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Bruk

Sette opp

Trykk pa laseknappen (7) og brett stativbeina helt ut.

Sett lampen pa et stabilt, jevnt underlag. Pass pa at den star
stedig.

Apne lasespakene (11), og trekk ut teleskopstolpene til
gnsket arbeidshayde. Lukk lasespaken (11). Bruk om
nadvendig en skrutrekker til & stramme skruene pa
lasespakene.

Roter/vipp lampehodet

Lampehodet (2) og sidelyselementene (1) kan roteres og
vippes i ulike posisjoner.

- Lampehode: 243°sving, 117,5° helling

- Lyselementer pa siden: Vippe 120°

Sla pa/av og justere lysstyrken

Av/pa- Funksjon

knapp (4)

Trykk 1 x Sla pa lampen, lav lysstyrke (1. trinn)
Trykk 2 x Sla pa lampen, middels lysstyrke (2. trinn)
Trykk 3 x Sla pa lampen, full lysstyrke (3. trinn)

Bosch Power Tools

160992AG5H|(15.01.2026)


https://www.bosch-professional.com/wac/

36| Suomi

Av/pa- Funksjon
knapp (4)
Trykk 4 x Sla av lampen

Hvis lampen har vaert pa dempet belysning i ca. 5 minutter,
slas den av umiddelbart med neste tastetrykk.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Lampen slds av hvis tillatt driftstemperatur overskrides. La
lampen avkjgles fgr du slar den pa igjen.

Arbeidshenvisninger

Kort tid far lampen slar seg av pa grunn av tomt batteri,
blinker den 3x og lyser med redusert lysstyrke.

Transport i sammenfoldet tilstand (se bilde A)

Nar du skal transportere lampen, bretter du den sammen og
bruker baerehandtakene (10).

Baeres med skulderstropp

Fest en skulderstropp (6) i hullene for skulderstroppen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa lampen (f.eks.
montering eller vedlikehold) og fer transport og
oppbevaring av lampen. Hvis av/pa-bryteren trykkes
utilsiktet, medferer det fare for personskader.

Lampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler som ma

byttes eller vedlikeholdes.

Plastskiven til lampen ma kun rengjeres med en tarr, myk

klut slik at den ikke blir skadet.Bruk ikke rengjerings- eller

lesemidler.

Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, mé hele

lampen skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 64 87 89 50
: [=] Du kan finne vare serviceadresser og lenker til
5 reparasjonstjeneste og bestilling av
™ reservedeler pa:

E5%%8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Lamper, batterier, tilbehgr og emballasje leveres til
miljevennlig gjenvinning.

Ikke kast lamper og batterier i restavfall!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet
Valaisimien turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
II vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
|I...__I| taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa

kayttoa varten.

» Lue kaikki akun sisaltavan sahkétyokalun tai akun mukana
toimitetut turvallisuus- ja kdyttoohjeet ja noudata niissa
annettuja ohjeita.

» Kasittele valaisinta huolellisesti ohjeiden mukaan. Va-
laisin kuumenee voimakkaasti kdyton yhteydessa, mika
suurentaa palo- ja rajahdysvaaraa.

» Al tyoskentele valaisimen kanssa rajahdysvaaralli-
sessa ymparistossa.

» Ali paina enii kaynnistyskytkinta valaisimen toimin-
nan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa va-
hingoittua. Varmista, etta akku on ladattu ja valaisin on
jaahtynyt, ennen kuin sytytat valaisimen uudelleen.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-tarvikkeita.

» Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko
valaisin taytyy vaihtaa.

Noudata vahimmiisetdisyytta valaisimen ja

G 0.2m E kaikkien valaistujen pintojen ja esineiden

" valilli. Jos vili on liian pieni, valaistut esineet
voivat kuumeta liikaa.

HUOMIO! Al katso pitkaaikaisesti valonsitee-
seen. Optinen sateily voi olla haitallista silmillesi.

» Al peiti valaisimen piiti valaisimen ollessa pall.
Valaisimen paa kuumenee kdytossa ja voi aiheuttaa palo-
vammoja.

» Irrota akku valaisimesta kuljetuksen ja sdilytyksen
ajaksi. Valaisin voi kuumentua.

Kaytad valaisinta vain sisétiloissa.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla

herkasti syttyvaa.
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» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvia nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon drsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineita, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rdjahdys- ja
oikosulkuvaara.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

» Ala avaa akkua éliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Varmista jalustan tukeva asento. Jalusta voi kaatua
epdtasaisella tai pehmedlld alustalla seka jos jalustan jalat
eivat ole taysin auki.

» Varmista, etta kaikki lukitusvivut ovat aina kiinni. Loy-
sasti kiristetty jalusta voi romahtaa tai kaatua.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen alussa.

Madrayksenmukainen kaytto

Valaisin on siirreltava valaisin, joka on tarkoitettu sisatilojen
tyokohteiden ajallisesti rajoitettuun valaisemiseen, eika se
sovellu huonetilan tavanomaiseksi valaisimeksi.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan valai-
simen kuvaan.

(1) Sivuvaloelementti
(2) Valaisinpaa
(3) Valotehon naytto
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(4) Kaynnistyspainike
(5) Akun lataustilan naytto
(6) Olkahihnan kiinnitykseen tarkoitetut silmukat®”
(7) Lukituspainike
(8) Akku®
(9) Akun lukituksen avauspainike?
(10) Kantokahva
(11) Lukitusvipu
a) Nama lisatarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot
Akkuvalaisin GLT18V-5000
Tuotenumero 3601JP50..
Nimellisjdnnite V= 18
Suurin nimellisottoteho W 43
Valaisuaika®®, n. min/Ah 25

Kokonaisvalovirta®
- 1. kirkkausporras Im 1000
- 2. kirkkausporras Im 2500
- 3. kirkkausporras Im 5000
Suurin korkeus cm 220
Varintoistoindeksi >80
Suositeltu ympariston C 0...+35

lampétila latauksen ai-
kana
Sallittu ympdriston lam- C -20...+50
pétila kaytossa® ja siily-
tyksessa

Suositellut akut GBA 18V...
ProCORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL 18V...
GAX 18...
GAL 36...
Suojausluokka ® /I
Kotelointiluokka IP54

A) Taydella kirkkaudella (ilman lopussa himmennettya toiminta-ai-
kaa)

B) Mitattu 20-25 °C:n lampotilassa akun ProCORE18V 4.0Ah
kanssa

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Valaistujen esineiden vdrit saattavat nakyd vaaristyneind.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Akku

Bosch myy valaisimia my&s ilman akkua. Pakkauksesta néet,
sisaltyyko akku valaisimen toimitukseen.
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Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat valaisimessasi
kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
vedd akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on kaksi lukitusvaihetta, joilla estetadn akun irtoami-

nen, jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Valai-
simessa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkastaminen on
mahdollista vain valaisimen ollessa kytkettyna pois paalta.
Kun haluat ndhdé lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja pitda vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihread LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreaa LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun lataustilan ndytt6 (valaisin)

Kun valaisin on paalle kytkettyna, viidelld LED-valolla toteu-
tettu akun lataustilan naytto (5) ilmaisee akun (8) latausti-
lan.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi hdvitysohjeet.

Kaytto

Tasaiselle pinnalle asetus

Paina lukitusnuppia (7) ja kaanna jalustan jalat taysin auki.

Aseta valaisin tukevalle, tasaiselle alustalle. Varmista tukeva
asento.

Avaa lukitusvivut (11) ja sddda teleskooppitangot halutulle
tyoskentelykorkeudelle. Sulje lukitusvivut (11). Kirista tar-
vittaessa lukitusvipujen ruuvit ruuvimeisselilld.

Valaisinpaan kdantaminen/kallistaminen
Valaisinpaata (2) ja sivuvaloelementteja (1) voi kaantaa ja
kallistaa eri asentoihin.

- Valaisinpaa: 243 astetta kaantyvd, 117,5 astetta kallis-
tettava

- Sivuvaloelementit: 120 astetta kallistettavia

Sytytys/sammutus ja kirkkauden sadtaminen

Kaynnistysp Toiminta
ainike (4)

1painallus  Valaisin syttyy alhaisella kirkkaudella
(1. porras)

2 painallusta  Valaisin syttyy keskikorkealla kirkkaudella
(2. porras)

3 painallusta Valaisin syttyy enimmaiskirkkaudella
(3. porras)

4 painallusta Valaisin sammuu

Jos valaisin on ollut padlla himmennettyna noin viiden mi-
nuutin ajan, seuraava painallus sammuttaa sen valittomasti.

Lampéotilaan reagoiva ylikuormitussuoja

Jos sallittu lampatila ylittyy, valaisin sammuu. Anna valaisi-
men jaahtyd, minka jalkeen voit kytked sen uudelleen paille.

Tyoskentelyohjeita

Hieman ennen kuin valaisin sammuu tyhjan akun takia, sen
merkkivalo vilkkuu kolme kertaa ja se palaa vdahennetylla
kirkkaudella.
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Kuljetus kokoontaitettuna (katso kuva A)

Taita valaisin kokoon kuljetusta varten ja kanna sitd
kantokahvojen (10) avulla.

Kantaminen olkahihnalla

Kiinnitd olkahihna olkahihnan kiinnitykseen tarkoitettuihin
silmukoihin (6).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois valaisimesta kuljetuksen ja sdilytyksen
ajaksi tai jos teet valaisimeen liittyvia toita (esim.
asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton pai-
nallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Valaisin ei tarvitse huoltoa eika siind ole vaihdettavia tai huol-

lettavia osia.

Puhdista valaisimen muovilevy vain kuivalla, pehmealla lii-
nalla vaurioiden vélttamiseksi. Ald kayta puhdistusaineita tai
liuottimia.

Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko valai-
sin taytyy vaihtaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Valaisimet, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee kierrattaa
ympdristoystavallisesti.
Al4 havitd valaisimia tai akkuja/paristoja talous-
jatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enda kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettava ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.
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EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Ynobeielg aopaleiag yia pakoig
Awpaote Aeg Ti¢ unmodeielg aopaleiag kat
Il i 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeitewv aopa-
Aelag kat Twv 0dnylwv popel va mpoKaAEoeL
nAextpomAnéia, mupkayid kai/r cofapolc Tpau-

patiopouc.

Duhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UTodEiELg kat 0dnyieg

yla kaBe peAhovTikii xpion.

» AwpdoTe napakaAe kat mpooégte OAeg Tiq unodeiEelg
aopaleiag kat Tic 0dnyieg, mou cuvodelouv TV pmatapia fy
T0 NAEKTPIKO €pyaAeio, [e TO omoio mapadodnke n pmata-
pia.

» XelpIoTEITE MPOGEKTIKG TOV PaKO. O PaKOC GNHIOUPYEL
1oxupn BeppodtnTa, n omoia 0dnyel oe augnpévo kivbuvo
TIUPKAYLAC Kat €KPNENG.

» Mnv epyalecTe pe Tov Ppako oe emkivbuvo yia ékpnén
nepiBailov.

» MeTa TV auTOpaTH AMEVEQPYOTIOINGN TOU PaKOU PNV
nariioere Ao Tov Stakérrrn On/Off. H pmatapia pmopet
va unooTel {nuia. BePawBeire, 6Tt n pmatapia eivat popTi-
Opévn KaL o PaKAC EXEL KPUWTEL, TIPOTOU XPNOLUOTIOLOETE
Eava Tov gako.

» Xpnowonoteire povo Ta yvijowa e€aptipara Bosch.

» H pwrewvi myyi dev pnopei va avrikaraotadei. Edv n
QWTELVA TINYN €lval EAATTWHATIKY, TPEMEL VA AVTIKATAGT-
Bel 0Aog 0 Pakdg.

AwTnpeirte TRV €AayioT anooTacn Tou a-

G 0,2m E KoU amo OAeg TIC pWTI{OPEVEC EMPAVELEC KaL

’ AVTIKEIPEVA. Y€ MEPITWON PIKPOTEPNC AMOOTA-
onc pmopei va unepBeppavBoly Ta pwTICOPEVa aVTIKEIPEVA.

TMTPOZOXH! Mnv KotraTe Tn PWTELVI AKTIVa yla
peydAo xpoviko diaetnpa. H ommiki aktivofolia
propei va BAGwel Ta paTia oac.

» Mnv kaAUnTete TV KePaAij Tou pakol, kara Tr Siap-
KELU TToU 0 paKa¢ BpiokeTal o€ Aetroupyia. H kepaln
ToU pakoU Beppaiverat katd T AetToupyia Kat propei va
TPOKAAEDEL eykalpaTta, 6Tav n BeppoTNTa CUCOWPEEVETAL.

» Kara m peraopd kar amodijkeuon), apatpeire Tnv pma-
Tapia anod Tov gpakoe. O pakoc urnopei va Oeppavoei.

XQNOUHOTIOLEITE TO PWC HOVO OE ECWTEPIKOUC
X®wpoug.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCWPEUOT OKOVNG OTO
Xwpo mou epydleate. OL 0KOVEC avapAEyovTal eUKoAd.

» XemepinTtwon BAGPNC f/kat avrikavovikig xpRong Tng
umatapiag pmopei va e€éAGouv avadupidcerg and Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i) va expa-
YELAQNOTE va UMeL PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
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YIaTPO O€ MEPINTWON Tou €xeTe evoyAnoelc. Ot avabu-
aoelg pmopet va epedioouv Tic avanveuoTikeg 0douc.

Ze mepinTwon AdBoug xpRong ) xaAaopévng pnatapiag
umopei va Siappeloet eUPAeKTO Uyp6 amméd TRV pmata-
pia. Amogelyete ke emagi P auto. e mepinTwon Tu-
Xaiag emarc EemAuBeire pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta
uypa €pBouv o€ emagi) pe Ta paria, mpénel va {NTioeTe

emiong kat watpiki BoRdeta. Ta Siappéovra uypd pnatapi-

a¢ pnopel va odnynoouv o€ epediopolc Tou 6éppatoc f oe
eykaupara.

Ano axpuned avrikeipeva, Omwg m.x. KapPia i karoapi-
61a 1) ané e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va uto-
otei (nuia n pmarapia. Mropei va mpokAnOei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiag.

Kparare Ti¢ pnarapieg mou &e xpnowomnoleire pakpid
ano ouvoETHPEC XapTIOV, Vopiopara, KAedid, kappid,
Bidec kit aAAa pikpd peraAAikd avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxukukA®oouv TIC EmagES TG PaTapiac.
'Eva BpaxukUKA®pA TwY ENAOV TNE NaTapiac Pnopei va
TIPOKAAEDEL TPAUNATIONOUG 1} PWTLA.

TMpooTarelere TNV pnatapia andé
Tn OeppoTNTA, M.X. AKOHN KAl
ano cuvexi nAwkr akmvofoAia,
PpwTia, pimaven, vepo Kai uypa-
oia. Ymapyet kivuvog €kpnénc kat

BpaxukukAopatog.

» QoprileTe TIC pMaTapieg POVO HE POPTIOTEG, TOU TIPO-
TeivovTal and Tov KarackeuaoTi. ‘OTav évac popTioTNC,
TIOU MPOOPICETAL HOVO Yl €va OUYKEKPIPEVO €ibo¢ pnaTa-
PLV, xpnotpomoinBel yia T opTIoN GAAWV PTATAPIWV HIo-
el va mpokaAéoel upkayld.

Xpnotponoleite TRV ymarapia povo o€ MPOIGVTa TOU
KaraokeuaoTi}. Movo €101 MpooTaTEVETAL N} YiaTapia amo
Jta emkivouvn unep@opTIoN.

Mnv TpomomoL)0€ETE Kat PNV avoifeTe TRV pmartapia.
Yndpxet kivouvoc BpaxukukAmpaToc.

TMpoaéére TV aspalr otipin Tou Tpimoda. Ye avampaio
1 xahapo €dagog KaBwg Kal o€ MepinTwon mou Ta nodia Tou
Tpimoda dev eivat evrehwc EebmAwpéva, pmopei o Tpimodac
va avatpanel.

TpoaéxeTe, va eivat mavrote 6Aot ot poxAoi aopaAt-
on¢ kAewopévol. 'Evac xahapdc Tpinodag pmopei va Aubei iy
va avarpanei.

Meptypagi mpoiovrog Kat .oxUoc
NafeTe umown oag TIG EIKOVEC 0TO EUMPO0BIO HEPOG TG 00Nyi-
ac Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPLIOHO

0 @akd¢ MPoopIETaL yLa TOV KIVNTO, TOMIKA KAt XPOVIKA MepLo-
PLOHEVO QWTIOHO O€ ECWTEPIKO Kal EEWTEPIKO XWPO Kal OeV €l
VaLKaTAMNAOG yia YEVIKO GpWTIOHO XWPOU.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H anapiBpnon Twv amelkovi(opevwy oTolxelwv avapépetal
0TV aMeLKOVION TOU GakoU ot oeAiba ypaIKwv.

(1) TTAeupiko aToIXEID PWTIONOU
(2) Kepahn pakou
(3) 'Evoein Babpidac pwtog
(4) TIAnkTpo On/Off
(5) 'Ev6etén e KataoTaong popTIONG TNC prarapiac
(6) Kpikol yia pavTa peTapopdc Gpou®
(7) Koupmi aopaAiong
(8) Mnatapia®
(9) TAAKTPO anaopahiong Te pmatapiac”
(10) Aapn petapopac
(11) Mox\oc aopaAiong

a) Autd To mpoatpeTikd e€dprnpa Sev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO TIEpLexOpevo mapadoong.

Texvika oTolyeia

Dakog pnarapiag GLT18V-5000
Kwbikdg aptbpog 3601JP50..
OVopaOTIKN TAoN V= 18
Méy. ovopaoTIKR anop- w 43
popoupevn oxUc

NGPKELD PWTEIVOTNTAC min/Ah 25
N8 nepimou

YuvoMikn pwtewn pon”

- 1nBabpida Im 1.000
- 2n Babpida Im 2.500
- 3n Babpida Im 5.000
'Yyoc, LEy. cm 220
A€elKTNC XpWHATIKAG >80
anodoong

YuvioTwpevn Beppokpa- C 0..+35
oia mepiaMovroc katd

N POPTION

Emrpenopevn Oeppo- C -20...+50

Kkpaoia meptBaAhovTog
kata m Aetroupyia® kat
0€ TIEPIMTWON anobrkeu-

ong
YUVIOTOHEVES UNATAPIEC GBA 18V...
ProCORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18V...
GAX 18...
GAL 36...
Katnyopia mpootaciag ALl
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Qakog pnarapiag GLT18V-5000

Babuoc mpooTaoiag IP54

A) o€ mepinmwon MANPouC TEVOTNTAC (XwEIC UOAOLTO XpOVO Aet-
TOUPYiag oTn AeToupyia pelwpévng Eviaong pwTiopol)

B) Metpnuévog otoug 20-25 °C pe pnatapia ProCORE18V 4.0Ah

C) meploptopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

H and60o0n Twv XpwHATWY TwV QWTI(OHEVWY AVTIKELHEVWY UMopEl va a-

AowwBel.

OTipég pmopet va dlapépouv avahoya Hie To IPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE

ouvOnkeg epappoyne kabwe katmeptBarhovroc. TMeploooTePEC MANpo-

Popiec KAaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mwAei pakoUc emionc kat xwpic pmatapia.
Edv ota uhika mapddoonc Tou gpakou oag mepthapBaverat r oxt
Jla gnatapia, Ynopeite va 1o Bpeite mavw oTn cUOKEUaoid.

®option pmarapiag

» XpnGIHOTOLEITE P1OVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ol popTIoTEC Elval evap-
HoVIopEVOL e TNV praTapia ovTwy ABiou mou xpnotpo-
TIoleiTal aTov ¢paKo oac.

Ynoder€n: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1ebviv kavovl-

op®V peTapopdc mapadibovTal PepIKWC POPTIOPEVEC. [a TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV

unatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PN oM.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBeTnoTe TN POPTIOHEVN pnaTapia atny urodoxr Tne Una-
Tapiac, YExpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

I va aQapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTPO and-
0@aAong Te pnatapiag kat Tpafnére Tnv pnatapia e€w. Mnv
epappooere €dm Kapia Bia.

H pnatapia 61abétel 2 Babpibeg aopaiong, ot omoieg epnodi-
(ouv TV mraon Tng pmatapiag, 6tav marnBel katd Adboc To
nARKTPO anacpdaAiong Tne pnatapiag. ‘0co n pmatapia eivat
TOmOBETNHEVN OTOV PAKO, MAPAVEVEL OTN 0wOTH BEON Xdpn
oTnv mieon evog ehatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong pOoETIONC TNC PrraTapiag

YnobelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBérel pa éveén e
katdoTaong eopTIoNG.

Tampacva LED Tne évbeténe Tng katdataong ¢opTIoNG TG
pnatapiag Seiyvouv TV katdoTaon eOPETIONG TG UNaTapiag.
Ia Adyoug aogaleiac, n e€akpifwon Tg KaTaoTAoNS POETL-
onc eivat duvartry HOVo O€ TEPINTWON AMEVEPYOTOINUEVOU (a-
koU.

TatnoTe T0 MARKTPO yla TV €VEeIEn TNC KATAoTaong OPTIONG
1 B3, Y10 va EPPAvioeTe TV KaTdoTaon ¢popTionc. Auto ei-
vat emiong duvarod o€ mepinwaon mou €xel agalpebel n pnarta-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TARKTPOU yia TNV évOelEn Tne ka-
Taotaonc epoptionc 6ev avaPel kavéva LED, eivat n pmatapia
€AaTTWHATIKM KAl TIPEMEL Va aVTIKATAoTaOEL.
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Tonoc pmarapiac GBA 18V...| GBA18V...
Owrodiodog (LED) XopnrikoTnTa

AlGPKEC Pwe 3 x IPACIVO 60-100 %
AlGPKEG Pwe 2 x IPACIVO 30-60%
Apkéc we 1 x mpaovo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaovo 0-5%

Tomog pymarapiag ProCORE18V...

Quwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Aapkég we 5 x mpacivo 80-100 %
Aapkég we 4 x mpacvo 60-80 %
Aapkeg we 3 x mpacvo 40-60 %
Aapkég g 2 x mpacvo 20-40 %
Awpkég we 1 x mpactvo 5-20%
AvaBoofnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%

"Evéein Tng KardeTaong opTIoNG TG parapiag
(pakoc)

Y€ mepinTwon evepyoroinuévou gakou, Ta mévre LED Tng év-
6el€nc Tne karaoTaong eopTIong Tne pmatapiac (5) Seixvouv
TNV KaTdoTaon eopTIong TN pratapiac (8).

Ynobeielg yua Tov (piLoTo XELPIOHO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQI O UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaaiac
ano -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypua Ty pna-
Tapia To KaAokaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapilete kamou-kdmou Ti¢ OxI0PES aeplopol Tne Unatapiag
He éva pahako, kaBapo Kat oTeyvo MveAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag HETa Tn gopTI-
on onuaivet 6Tt N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va avTIKa-
TaoTabel.

TMpooé&te otic unobeitelc amoouponc.

Aetroupyia

TomoBérnon

TMatroTe To koupmi acpahionc (7) kat EedmAaoTe evieAwg Ta
nodia Tou Tpinoda.

TomoBeTioTe TOV paKo MAvw o€ i oTabepn, eninedn emt-
@avela. Tpoo€ETe yia pia aoaln otheiEn.

Avoitte Toug poxhoUc aopdahiong (11) kat avoite Tic TNA€oKo-
TKéC paRdoug ato emBupnTod Uwoc epyaoiac. KAeioTe Toug po-
xhouc aopahiong (11). 'Otav ypetaletat, opifTe Tic Pideg
otouc poxhoU¢ aopaAionc pe éva katoafibl.

Bosch Power Tools

160992AG5H|(15.01.2026)


https://www.bosch-professional.com/wac/

42| Tiirkce

TMepioTpoii/kAion Tng KePaAiig Tou pakou

H kepaAn Tou gakou (2) kat Ta mAeupIka oTolkela
QwTiopoU (1) propoulv va mepLoTPaPolV Kat va yeipouv oe
S1apopec Béoelc.

- Kepaln pakoU: Teplotpogn 243°, khion 117,5°

- TI\euptkd oTolxela pwTIoPoU: khion 120°

Evepyomoinon/amevepyomnoinon kat piOpion Tng
PWTEWVOTNTAC

MAfikTpo On/ Aetroupyia
Off (4)

Matnua 1 go-  Evepyomnoinon Tou gpakouU, XapnAr uTevotn-

[ole 1a (1n Babpida)

Tatnua 2 go-  Evepyoroinan Tou pakou, Peaaia uTevoTn-
péC 10 (2n Babpida)

Tatnua 3 go-  Evepyomnoinon Tou gpakou, TARPNE wTEVOTN-
pEC 10 (3n fabpida)

Tatnua 4 go-  Amevepyoroinan Tou ¢akou

PEC

EAv 0 gakog NTav evepyomolnuévoc yia mepimou 5 AenTa pe
Helwpévn EVTaon QwTIoPOU, TOTE JIE TO EMOUEVO NATNYA aTTE-
VEPYOTIOIETAL AUETWG.

TpooTacia amd unepPpopTwon o€ e€apTnoN amo T
Oeppokpaocia

Ye Tepinmwon unépaong Tne emrpenopevng Beppokpaciac
AetToupyiag amevepyoToleiTal 0 aKog. AQRHaTe TovV GaKo va
KPUWOEL Kal JETG evepyoroloTe Eava Tov gako.

Ynobeielg epyaoiag

Aiyo mptv amevepyoroinOei 0 pakoc Aoyw adelag pmatapiac,
avapoopPrvel 3 popé¢ kal PwTiel Pe Pelwpévn puTEVOTNTA.
Metagopd otn SumAwpévn kardotaon (BAéne ewova A)
['a T HETAQOPaA TOU pakoU, SIMAGOTE TOV Kal XpNGLUOMoLoTE
TI¢ Aafég petagopag (10).

Metapopd je LpavTa perapopac wpou

YTEPEWOTE GTOUC KPIKOUC YIa (HAVTA PETapopac wpou (6)
€vav IavTa JETapoPAc wHou.

ZuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» ApaipécTe TV pmarapia mpwv and kabe epyacia eTov
@ako (m.x. cuvappoAoynon, cuvtipnon KAm.) kabag
KOl 0€ TIEPINTWON HETaPOPac Kat pUAagng Tou pakou.
Ye nepintwon aBeAnTne evepyomoinong Tou Stakomrn On/
Off unapyet kivbuvoc TpaupaTIopou.

0 pakog 6e xpelaletat ouvThEnon Kat 6ev mepléxet e€apTnpa-

Ta mou Ba mpémeL va avTikadioTavTal f) va ouvTneouvTal.

Na kaBapilete Tov MAAOTIKO 6I0KO TOU PaKOU POVO HiE €va oTe-

yV0, paAako mavi yia va anopuyete Tugov {nutéc. Mn xpnotuo-

TIOLOETE Kavéva uypo kabaplopol fi laAuTn.

H pwtevn mnyn 6ev pmopei va avTikataoTabel. EAv n pwtewvn
Tyn €ivatl eAaTTWHATIK, TPENEL Va avTikaTaoTabei 6Aog o ¢pa-
KOC.

E€unmnpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

EANGGa
TnA.: 2105701258
! [®] Tig61eubUvoELS TwV UMNPESIAV HAG KALTOUG OUV-

5 BEOLI0UG Y10 TNV EMOKEUN Kal TV iapayyehia

o avTaAaKTIK@V propeiTe va Bpeite ot 6leuBuv-
E-E%%g on: www.bosch-pt.com/serviceaddresses
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTaAAKTIKOV
onwadnmoTe To 10WHQ10 KWdIKO apBPO CUPPWVA He TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ot pakol, oL praTapieg, Ta eEAPTNHA KAt 0L CUCKEUAGIEC MPEMEL
Va avakukA@vovTat ge Tpomo GIAKO pog To mepLBaMov.

Mnv TETATE TOUC PAKOUC KaL TIC EMAVAPOQTL-

(OpeVEC pnaTapiec/umaTapieg oTa OIKIaKA aTmop-
pippara!

Movo yia xwpeg Tng EE:

Ta nAekTpIKa Kat NAEKTPOVIKG pyaleia 1 ot HETAXEIPIOHEVES
enavapopT{Opevee Unatapieg/pmatapieg mou be xpnatpo-
nololvTal mAéov, mpénel va suMéyovTal EexwpLoTa Kat va amno-
oUpovTal e TpoTo PIAko oTo TepIBAAAov. Xpnaluomoleite Ta
kaBoplopéva ouoTrpata cuMoyng. H AavBaopévn andoupon
umopet va eivat emBAapnc yia To mepiBaov katTnyv uyeia
AOYW TV EMIKIVOUVWY 0UCLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Aydinlatmalar icin giivenlik uyarilari
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
|||| okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
» Akii veya elektrikli el aleti ekinde teslim edilen biitin
uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun ve bunlara uyun.
» Aydinlatmayi 6zenli kullanin. Bu aydinlatma yangin veya
patlama tehlikesi yaratan yiiksek isi olusturur.
» Aydinlatma ile patlama tehlikesi olan ortamlarda
calismayin.
» Aydinlatma otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama salterine basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir. Aydinlatmayi tekrar
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acmadan 6nce, akiiniin dolu oldugundan ve aydinlatmanin
sogudugundan emin olun.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.
» Isik kaynagi degistirilemez. Isik kaynagi ariza
yaptiginda, aydinlatma komple degistirilmelidir.

Aydinlatma ile aydinlatilan yiizey ve
Cl 0.2m % nesneler arasindaki minimum mesafeyi her
" zaman koruyun. Bu minimum mesafenin altina
dusildigiinde aydinlatilan nesneler asir élgtide i1sinabilir.
DIKKAT! Isik hiizmesine uzun siire bakmayin.

Optik 1sin gozlerinize zarar verebilir.

» Aydinlatma calisirken aydinlatma kafasini 6rtmeyin.
Aydinlatma kafasi calisma esnasinda Isinir ve isinin
birikmesi durumunda yanginlara neden olabilir.

» Tasima ve depolama sirasinda akiiyii lambadan

cikarin. Isik isinabilir.
Lambayi sadece i¢c mekanlarda kullanin.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir1 kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disar1 sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhslikla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gézlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek hiiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarjr i¢in kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Akiiyii yalmizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.
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» Tripodun giivenli durmasina dikkat edin. Tripod, diiz
olmayan veya gevsek zeminlerde veya tripod ayaklari tam
olarak agilmamissa devrilebilir.

» Tiim kilitleme kollarinin her zaman kapali oldugundan
emin olun. Gevsek bir tripod hareket edebilir veya
devrilebilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Litfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu fener, kapali alanlarin mekansal ve zamansal agidan sinirli
ve tasinabilir olarak aydinlatilmast icin tasarlanmis olup,
genel mekan aydinlatmasina uygun degildir.

Sekli gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasinda
bulunan fener resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Yan aydinlatma elemani
(2) Fener bashgi
(3) Isik kademesi gostergesi
(4) Agma/kapama tusu
(5) Akii sarj durumu gostergesi
(6) Omuz askisi igin halkalar”
(7) Kilitleme diigmesi
(8) Aki®
(9) Akii gikarma tugu®

(10) Tasimasapi

(11) Kilitleme kolu

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii fener GLT18V-5000

Malzeme numarasi 3601JP50..
Anma gerilimi V= 18
Maks. nominal giris glicl W 43
Aydinlatma siiresi™®, dak/Ah 25
yak.

Toplam is1k akisi®

- 1.kademe Im 1000
- 2.kademe Im 2500
- 3.kademe Im 5000
Yiikseklik, maks. cm 220
Renksel geriverim >80
indeksi

Sarj sirasinda 6nerilen © 0..+35

ortam sicaklig

Bosch Power Tools
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Akiilii fener GLT18V-5000

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

C) oy -

gfg;r:ja I‘fndveeprﬂfr:" e ¢ 20+30 )i tipi GBA 18V... | GBALSV...
ortam sicakligi
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...

— R
I&V;Z'lyaerf dilen sar Gékxl ?X:: Siirekli 1sik 3 x yesil %60-100

GAL 36... Siirekliisik 2 = yesil %30-60

Koruma sinifi @/ Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Koruma tirii IP54 Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5
A) Tam parlaklikta (karartiimis modda kalan galisma siiresi

olmadan)

B) 20-25°C'de akii ProCORE18V 4.0Ah ile dlciilmiistir
C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimig performans
Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak gériinebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Akii

Bosch akiisiiz isiklar da satmaktadir. Isiginizin teslimat
kapsamina sarj edilebilir bir akiiniin dahil olup olmadigini
ambalajindan gorebilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari, lambanizda
kullanilan Lityum yon akii ile uyumludur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyii cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii lambada oldugu siirece bir yay tarafindan yerinde
tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedeniyle, sarj durumu yalnizca
lamba kapaliyken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya da®x {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Akii tipi ProCORE18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii sarj durumu gostergesi (Fener)

Lamba agikken, akii sarj durumu gostergesinin (5) bes LED'i
ilgili akiiniin (8) sarj durumunu gosterir.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Isletim

Kurulum

Kilitleme digmesine (7) basin ve tripod ayaklarini tamamen
acin.

Isig1 saglam, diiz bir yiizeye yerlestirin. Isigin giivenli
durmasina dikkat edin.

Kilitleme kollarini (11) ve teleskopik cubuklari istediginiz
calisma yiiksekligine kadar uzatin. Kilitleme kollarini (11)

kapatin. Gerekirse tornavida yardimiyla kilitleme kollarindaki
vidalari sikin.
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Lamba bashgini dondiirme/egme

Lamba basligi (2) ve yan aydinlatma elemanlari (1) farkli
konumlara dondiirilebilir ve egilebilir.

- Lamba bashgi: 243° dondiirilebilir, 117,5° egilebilir
- Yan aydinlatma elemanlari: 120° egilebilir

Ac¢ma/kapama ve parlaklik ayari

Fonksiyon

1xtiklama  Lambayi acar, diisiik parlaklik (1. kademe)
2xtiklama  Lambayi acar, orta parlaklik (2. kademe)
3xtiklama  Lambayi acar, tam parlaklik (3. kademe)
4xtiklama  Lambayi kapatir

Parlakhgi kisilmis lamba yaklasik 5 dakika boyunca agik
kaldiysa, bir sonraki basista hemen kapanir.

Enerjiden tasarruf etmek icin akiilii feneri sadece kullanirken
acin.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti
izin verilen calisma sicaklig asildiginda lamba kapanir. Bu

gibi durumlarda isigin sogumasini bekleyin ve sonra isigi
tekrar agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Bos akii nedeniyle 1sik kapanmadan kisa siire dnce ii¢ kez
yanip soner ve distik parlaklikla yanar.

Katlanmis konumda tasima (bkz. resim A)

Lambayi tasimak icin lambayi katlayin ve tasima
tutamaklarini (10) kullanin.

Omuz askisiyla tagima
Omuz askisini ilgili omuz askisi halkalarina (6) sabitleyin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Aydinlatma iizerinde herhangi bir calisma yapmadan
once (6rn. montaj, bakim vh.) ve aydinlatmanin
tasinmasi ve muhafaza edilmesi sirasinda, akiiyii
aydinlatmadan ¢ikarin. Acma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda, yaralanma tehlikesi s6z
konusudur.

Fener, herhangi bir bakim gerektirmez ve degistirilecek veya

bakim yapilacak herhangi bir parcaya sahip degildir.

Fenerin plastik diskini, hasarlardan kaginmak icin sadece

kuru ve yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan veya ¢oziicii

madde kullanmayin.

Isik kaynagi degistirilemez. Isik kaynag ariza yaptiginda,

aydinlatma komple degistirilmelidir.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bosch Power Tools
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Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

[®] Servis adreslerimiz ve tamir servisi ile yedek
& parca siparisi baglantilanimizi
' www.bosch-pt.com/serviceaddresses
%4 adresinde bulabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Imha
Fenerler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemeleri cevre
dostu geri doniisiim amaciyla bir geri donlisiim merkezine
yollanmalidir.

Feneri ve akiileri/pilleri evdeki ¢oplere atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
lampami

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
|| tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nieprze-
strzeganie wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecert moze doprowadzic¢ do pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obra-
zen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-
sowania.

» Prosze przeczytaé wszystkie wskazéwki bezpieczeristwa
oraz zalecenia dotaczone do akumulatora lub do elektro-
narzedzia, z ktorym akumulator zostat dostarczony i do-
ktadnie ich przestrzegac.

» Z lampa nalezy obchodzic sie ostroznie. Lampa nagrze-
wa sie do wysokich temperatur, co powoduje podwyzsze-
nie ryzyka pozaru lub wybuchu.

» Nie nalezy uzywac lampy w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem.

» Po automatycznym wytaczeniu lampy nie nalezy naci-
skac ponownie na wtacznik/wytacznik. Akumulator mo-
ze ulec uszkodzeniu. Przed ponownym wigczeniem lampy
nalezy upewnic sie, ze akumulator jest natadowany, a
lampa chfodna.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.
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» Nie mozna wymieni¢ samego zrédta Swiatta. W przy-
padku uszkodzenia zrodta swiatta nalezy wymienic cata
lampe.

Nalezy zachowa¢ minimalna odlegtos¢ lam-

(] 0.2m E py od oéwietlanych powierzchni i przedmio-

" tow. Przy zbyt bliskiej odlegtosci o$wietlane
obiekty moga ulec przegrzaniu.

UWAGA! Nie nalezy spogladac przez diuzszy
czas w strumien Swiatta. Promieniowanie
optyczne moze by¢ szkodliwe dla wzroku.

» Nie wolno przykrywac gtowicy lampy w czasie jej uzyt-
kowania. Gtowica lampy nagrzewa sie podczas pracy i
skumulowane ciepto moze spowodowac poparzenia.

» Przed planowanym transportem lub przechowywa-
niem nalezy wyjac¢ akumulator z lampy. Lampa moze
sie nagrzewac.

Lampe nalezy uzytkowac tylko w pomiesz-
czeniach zamknietych.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapalié.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sig z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

Akumulator nalezy chronié¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, wodg i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowar-
kach zalecanych przez producenta. t adowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktére zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.
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» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Nalezy zwréci¢ uwage, aby statyw znajdowat sie w sta-
bilnej pozycji. Na nierdwnym lub sypkim podtozu, przy
nie do korca rozstawionych nogach statywu statyw moze
sie przewrdcic..

» Nalezy zwrdcic uwage, aby wszystkie dzwignie bloku-
jace byly zawsze zamknieta. Zbyt stabo dokrecone ele-
menty moga spowodowac poluzowanie lub przewrécenie
statywu.

Opis produktu i jego zastosowania

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukceji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przenos$na lampa jest przeznaczona do pracy w suchych wa-
runkach w pomieszczeniach zamknietych; stuzy do o$wietla-
nia ograniczonych fragmentdw przestrzeni w ograniczonym
czasie i nie nadaje sie do uzytku jako ogélne o$wietlanie po-
mieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu lampy, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Boczny element lampy
(2) Gtowica lampy
(3) Wskaznik poziomu jasnosci
(4) Wiacznik/wytacznik
(5) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(6) Oczka do pasa naramiennego®
(7) Przycisk blokujacy
(8) Akumulator”
(9) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(10) Uchwyt transportowy
(11) Dzwignia blokujaca
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia go.

Dane techniczne

Lampa akumulatorowa GLT18V-5000

Numer katalogowy 3601JP50..
Napiecie znamionowe V= 18
Maks. moc nominalna W 43
Czas $wiecenia™?, ok. min/Ah 25

Catkowity strumien
Swietlny®

Bosch Power Tools
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Lampa akumulatorowa GLT18V-5000

- 1.stopien Im 1000

- 2.stopien Im 2500

- 3.stopien Im 5000

Maks. wysoko$¢ cm 220

Wskaznik oddawania >80

barw

Zalecana temperatura © 0..+35

otoczenia podczas fado-

wania

Dopuszczalna tempera- C -20...+50

tura otoczenia podczas

pracy® i podczas prze-

chowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Zalecane tadowarki GAL 18V...
GAX 18...
GAL 36...

Klasa ochrony @ /11

Stopien ochrony IP54

A) przy najwyzszej jasnosci (bez koricowego czasu pracy w trybie
sciemnienia)

B) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah

C) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C
Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania koloréw o$wietlanych
obiektow.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Akumulator

Bosch sprzedaje lampy takze w wersji bez akumulatora. In-
formacja o tym, czy w zakres dostawy lampy wchodzi aku-
mulator, znajduje sie na opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki sa odpo-
wiednie do fadowania akumulatora litowo-jonowego za-
stosowanego w lampie.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnaé przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Umieszczony w lampie
akumulator przytrzymywany jest na miejscu za pomoca spre-
zyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonej lampie.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciggte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(lampa)

Przy wtaczonej lampie piec zielonych diod LED wskaznika
stanu natadowania akumulatora (5) pokazuje stan natado-
wania akumulatora (8).

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
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Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$cic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Praca

Ustawianie lampy

Nacisnac¢ przycisk blokujacy (7) i catkowicie rozstawi¢ nogi
statywu.

Ustawic lampe na stabilnej, rownej powierzchni. Nalezy
zwrdci¢ uwage na bezpieczna pozycje.

Otworzy¢ dzwignie blokujace (11) i przesuna¢ drazki tele-
skopowe, aby znalazty sie na zagdanej wysokosci. Zamknaé¢
dzwignie blokujace (11). W razie potrzeby dokrecié¢ sruby
przy dzwigniach blokujacych za pomoca wkretaka.

Obracanie/nachylanie glowicy lampy

Gtowice lampy (2) i boczne elementy lampy (1) mozna obra-
ca¢ i nachylac, ustawiajac je w réznych pozycjach.

- Gfowica lampy: obrét 243°, nachylenie 117,5°

- Boczne elementy lampy: nachylenie 120°

Wiaczanie/wylaczanie oraz ustawianie jasnosci

Wiacznik/  Funkcja

wylacznik (4
)

Nacisng¢ 1x  Wigczenie lampy, niska jasnosc (1. stopien)
Nacisng¢ 2x  Wigczenie lampy, $rednia jasnosc (2. sto-
pien)
Nacisna¢ 3x  Wigczenie lampy, maksymalna jasnos$¢
(3. stopien)
Nacisna¢ 4x  Wytaczenie lampy

Jezeli lampa byta wtaczona przez ok. 5 minut przy sttumio-
nym $wietle, kolejne nacisniecie spowoduje jej wytaczenie.

Termiczny wylacznik przecigzeniowy

W przypadku przekroczenia dopuszczalnej temperatury pra-
cy lampa wytacza sie. Nalezy zaczekac, az lampa schtodzi
sie, a nastepnie ponownie wigczy¢ lampe.

Wskazowki dotyczace pracy

Na krétko przed tym, zanim lampa wytaczy sie z powodu roz-
tadowanego akumulatora, zamiga 3x i przetaczy sie na niz-
szy stopien jasnosci.

Transport w stanie ztozonym (zob. rys. A)

Aby przetransportowac lampe, nalezy ja ztozy¢ i uzy¢ uchwy-
tow transportowych (10).
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Przenoszenie za pomoca pasa naramiennego
Zamocowac pas naramienny przy uzyciu oczek do pasa
naramiennego (6).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy lampie (np. montazu,
konserwaciji itp.), jak rowniez przed transportem lub
przechowywaniem, z lampy nalezy wyja¢ akumulator.
W przypadku niezamierzonego nacisniecia wtacznika/wy-
facznika istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Lampa jest bezobstugowa i nie zawiera czesci, ktére wyma-

gajg wymiany lub konserwacji.

Plastikowa szybke lampy nalezy czysci¢ za pomoca migkkiej i

suchej sciereczki, aby zapobiec uszkodzeniom. Nie stoso-

wac zadnych $rodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikéw.

Nie mozna wymienic¢ samego zrodfa $wiatta. W przypadku

uszkodzenia zZrédta $wiatta nalezy wymienic¢ cata lampe.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska
Tel.: 22 7154450

%-F[E Nasze adresy serwisowe oraz linki do ustug na-
5 prawczych i zamowien czesci zamiennych znaj-
i B dziesz na stronie:
IOF, -__ & www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Lampy, akumulatory, osprzet i opakowania nalezy doprowa-
dzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac lamp i akumulatoréw/bate-
rii razem z odpadami z gospodarstwa domowe-
go!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.
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Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni pro svitilny
Prectéte si vSechna bezpecnostni

I | upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani

bezpecénostnich upozornéni a pokynd miize mit

za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Prectéte si a dodrzujte vSechna bezpecnostni upozornéni
avSechny pokyny, které jsou pfilozené k akumulatoru
nebo elektronaradi, se kterym byl akumulator dodan.

» Se svitilnou zachazejte opatrné. Svitilna vytvari velké
teplo, které predstavuje zvySené nebezpeci pozaru
avybuchu.

» Nepracujte se svitilnou v prostfedi s nebezpecim
vybuchu.

» Po automatickém vypnuti svitilny uz nestiskavejte
vypinaé. Akumulator se miize poskodit. Nez svitilnu
znovu zapnete, zajistéte, aby byl nabity akumulator
a svitilna vychladla.

» Pouzivejte pouze originalni prisluSenstvi Bosch.

» Zdroj svétla nelze vymeénit. Je-li zdroj svétla vadny, je
tfeba vyménit celou svitilnu.
DodrZujte minimalni vzdalenost svitilny od
G 0.2m 2 vsech osvétlovanych povrchii a predméti.
osvétlené predméty prehfivat.

Pfi nedodrzZeni této vzdalenosti se mohou
POZOR! Nedivejte se delsi dobu do svételného
paprsku. Optické zareni mize byt $kodlivé pro
oci.

» Kdyz je svitilna v provozu, nezakryvejte hlavu svitilny.
Hlava svitilny se za provozu zahfiva a mlize zpisobit
popaleniny, kdyz se toto horko kumuluje.

» Pri prepravé a skladovani vyjméte ze svitilny
akumulator. Svitilna se mlzZe zahfivat.

Svitilnu pouzivejte pouze ve vnitinich
prostorech.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» PFinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru miize z akumulatoru vytéct horlava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina

dostane do oci, vyhledejte navic lIékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mizZe zpisobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

Chraiite akumulator pred

horkem, napf. i pied trvalym

slune¢nim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti.

Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro uréity druh akumuldtord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Dbejte na bezpe¢né postaveni stativu. Na nerovné
nebo nepevné zemi a pfi nelplné vyklopenych nohéach
stativu se miZe stativ prevrhnout.

» Dbejte na to, aby byly vzdycky viechny zajisfovaci
packy zaviené. Povoleny stativ se mize uvolnit nebo
prevrhnout.

Popis vyrobku a vykonu
Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Svitilna je urcena pro mobilni, prostorové a asové omezené
osvétleni ve vnitfnich venkovnich prostorech a neni vhodna
pro bézné osvétleni mistnosti.

Zobrazené soucasti

Cislovani vyobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
svitilny na strané s obrazky.

(1) Bocni osvétlovaci prvek

(2) Hlava svitilny

(3) Ukazatel stupné sviceni

(4) Tlacitko zapnuti/vypnuti

(5) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(6) Oka pro ramenni popruh®

(7) Zajistovaci tlacitko

(8) Akumulator?
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(9) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(10) Drzadlo pro prenaseni
(11) Zajistovaci packa

a) Toto piisludenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodévky.

Technické udaje

Akumulatorova GLT18V-5000

svitilna

Cestina| 51

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti

Cislo zbozi 3601JP50.. odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny ve
Jmenovité napéti V= 18 svitilné, drzi ho v pfisluSné poloze pruzina.
Max. jmenovity prikon w 43 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Doba sviceni **, cca min/Ah 25 Upozoméni: Ne kazdy typ akumulatoru méa ukazatel stavu
Celkovy svételny tok® nabiti.
- 1.stupef Im 1000 Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav

" nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divodi je zjisténi
- 2.stupen Im 2500 e e o PR

- stavu nabiti mozné pouze pfi vypnuté svitilné.
- 3. stupen Im 5000 Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
Vyska, max. cm 220 nabiti @ nebo m. Je to mozné také pfi vyjmutém
Index podéni barev >80 akumulatorg. )
Doporucend teplota C 0a3+35 Pogud IPEO Dst!sknkutl tIa|1(’:Ltka uléaz’a\tele st'avu nab[t| _r:esvm
prostiedi pfi nabijeni ia nak : :‘?ta ”'g”BZ(’lrs"s "y;::;'s;e vymentt.
Dovolena teplota © -20az+50 yp axumiatory |
prostred pfi provozu”
a pri skladovani
Doporucené GBA 18V... LED K s
akumulatory ProCORELY... L ene 60/
Doporucené nabijecky GAL 18V... ae SV{ ' z enelz .

GAX 18... Trvale sviti 2 zelené 30-60%
GAL 36... Trvale sviti 1 zelena 5-30%

Ttida ochrany /11 Blika 1 zelend 0-5%
Stupen kryti IP54

A) Pfiplném jasu (bez zbyvajici doby chodu ve ztlumeném rezimu)
B) Meéreno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Barvy osvétlenych objektl mohou byt zkreslené.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouZiti a prostfedi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Akumulator

Bosch prodava svitilny i bez akumulatoru. Na obale je
uvedeno, zda je soucasti dodavky svitilny akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasi svitilnou.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zékladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator iplné nabijte.

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (svitilna)

Kdy? je akumulatorova svitilna zapnuta, indikuje pét LED
ukazatele stavu nabiti akumulatoru (5) stav nabiti

akumulatoru (8).

Upozornéni pro optimalni zachazeni s

akumulatorem

Akumulator chrarte pred vihkosti a vodou.
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Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Instalace

Stisknéte zajistovaci tlacitko (7) a UpIné vyklopte nohy
stativu.

Postavte svitilnu na stabilni, rovny podklad. Dbejte na
bezpecné postaveni.

Oteviete zajiStovaci packu (11) a vysuiite teleskopické tyée
do pozadované pracovni vysky. Zaviete zajistovaci

packu (11). V piipadé potreby dotahnéte Sroubovakem
Srouby u zajistovacich pacek.

Otoceni/naklonéni hlavy svitilny

Hlavu svitilny (2) a boc¢ni osvétlovaci prvky (1) Ize otocit
a naklonit do riiznych poloh.

- Hlava svitilny: otoCeni 0 243°, naklonénio 117,5°

- Bocni osvétlovaci prvky: naklonéni o 120°

Zapnuti/vypnuti a nastaveni jasu

Tlacitko Funkce

zapnuti/
vypnuti (4)

1stisknuti  Zapnuti svitilny, nizky jas (1. stupen)
2stisknuti  Zapnuti svitilny, stredni jas (2. stupen)
3stisknuti  Zapnuti svitilny, plny jas (3. stupen)

4 stisknuti  Vypnuti svitilny

Je-li svitilna cca 5 minut ztlumena, pfi pfistim stisknuti se
okamZité vypne.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pripustné provozni teploty se svitilna vypne.
Nechte svitilnu vychladnout a poté ji opét zapnéte.
Pracovni pokyny

Kratce predtim nez se svitilna vypne kvdli vybitému
akumulatoru, trikrat zablikd a sviti s polovi¢nim jasem.
Preprava v zaklopeném stavu (viz obrazek A)

Pro prepravu svitilny ji zaklopte a pouZijte drzadla pro
prenaseni (10).

Pfenaseni pomoci ramenniho popruhu

Upevnéte ramenni popruh na oka pro ramenni popruh (6).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied provadénim veskerych praci na svitilné (napf.
pred montazi, udrzbou) a pied prepravou a ulozenim
vyjméte z akumulatorové svitilny akumulator. Pfi
netimysIném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

Svitilna je bezddrzbova a neobsahuje Zzadné soucasti, které

by bylo tfeba ménit, nebo by vyzadovaly tdrzbu.

Plastové sklo svitilny Cistéte pouze suchym, mékkym

hadfikem, aby se zamezilo poskozenim. Nepouzivejte Cistici

prostiedky nebo rozpoustédla.

Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je tfeba

vyménit celou svitilnu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

[®] Nase servisni adresy a odkazy na servisni

5 sluzby a objednavku nahradnich dili naleznete
na: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Svitilny naradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Svitilny a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie

svietidiel

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozorne-

I | nia a pokyny. NedodrZiavanie bezpecnostnych
upozorneni a pokynov moze zapricinit iraz
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elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo

uschovajte na budiice pouzitie.

» Precitajte sia dodrziavajte vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny priloZzené k akumulatoru alebo elektrické-
mu naradiu, s ktorym bol akumulator dodany.

» So svietidlom zaobchadzajte starostlivo. Svietidlo vyvi-
jateplo, ktoré vedie k zvySenému nebezpecenstvu
poziaru a vybuchu.

» So svietidlom nepracujte v prostredi s nebezpecen-
stvom vybuchu.

» Po automatickom vypnuti svietidla uz nestlacajte zapi-
naé/vypinaé. Akumulator sa moze poskodit. Skor ako
svietidlo znova zapnete, zaistite, aby bol akumulator nabi-
ty a svietidlo vychladlo.

» Poutzivajte iba originalne prislusenstvo Bosch.

» Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj
chybny, musi sa vymenit celé svietidlo.
Dodrziavajte minimalnu vzdialenost svietid-
Cl 02mP laod vetkych osvetfovanych povrchov
samozu osvetlené predmety prehrievat.

a predmetov. Pri nedodrzani tejto vzdialenosti
POZOR! Nepozerajte dlhsi ¢as do svetelného
la€a. Optické ziarenie by mohlo sp6sobit po-

h Skodenie zraku.

» Pocas prevadzky svietidla nezakryvajte hlavu svietid-
la. Hlava svietidla sa pocas prevadzky zahrieva a méze za-
pricinit vznik popélenin, ak sa toto teplo nahromadi.

» Pri preprave a skladovani vyberte akumulator zo
svietidla. Svietidlo sa moze zahriat.

Svietidlo pouzivajte iba vo vnitornych pries-
toroch.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora mdze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oéi
vyhl'adajte lekara. Unikajlca kvapalina z akumulatora
mdze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.
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» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ra moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

tu.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odpori¢anymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka uréena na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

» Akumulator neupravuijte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Dbhajte na bezpecnu polohu stativu. Stativ sa moze na
nerovnom alebo sypkom podklade alebo ak nohy stativu
nie st Gplne roztvorené prevratit.

» Dbajte na to, aby boli vietky zaistovacie packy vidy
zatvorené. Nezaisteny stativ sa moze uvolnit alebo pre-
vratit.

Opis vyrobku a vykonu

Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouZivanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Svietidlo je urené na prenosné, priestorovo a ¢asovo obme-
dzené osvetlenie vo vnitornom priestore a nie je vhodné na
vSeobecné osvetlenie miestnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie svietidla na strane s obrazkami.

(1) Bocny svetelny prvok

(2) Hlava svietidla

(3) Indikdcia stupna osvetlenia

(4) Tlacidlo zapnutia/vypnutia

(5) Indikacia stavu nabitia akumulatora

(6) Oka pre naplecny popruh?

(7) Zaistovaci gombik

(8) Akumulator?

(9) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(10) Rukovat na prenasanie
(11) Zaistovacia packa

a) Toto prislu$enstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.
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Technické udaje
Akumulatorové GLT18V-5000
svietidlo
Vecné ¢islo 3601JP50..
Menovité napatie V= 18
Max. menovity prikon W 43
Doba svietenia”®), cca min/Ah 25
Celkovy svetelny tok®
- 1.stupen Im 1000
- 2.stupen Im 2500
- 3.stupen Im 5000
Vyska, max. cm 220
Index podania farieb >80
Odporicana teplota R 0..+35
okolia pri nabijani
Povolend teplota okolia C -20...+50
pri prevadzke® a pri
skladovani
Odporicané akumulato- GBA 18V...
ry ProCORE18V...
Odporutc¢ané nabijacky GAL 18V...
GAX 18...
GAL 36...
Trieda ochrany Al
Stupen ochrany IP54

A) Priplnom jase (bez zvy$ného ¢asu chodu v stimenom rezime)
B) Merané pri 20-25 °C s akumuldtorom ProCORE18V 4.0Ah
C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Farby osvetlenych objektov mdzu byt skreslené.

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Akumulator

Bosch predava svietidla bez akumulatora. Informéaciu, Ci je
sticastou dodavky vasho svietidla akumulator, najdete na
obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnové-
mu akumultoru pouzivanému vo vasom svietidle.

Upozornenie: Litiovo-iénové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator vypadol. Ked je akumultor viozeny

v svietidle, v spravnej polohe ho drZi pruZina.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED diody indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
svietidlo vypnuté.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla indikacie stavu nabitia nesvieti Ziadna
LED didda, akumulator je chybny a musi sa vymenit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Indikacia stavu nabitia akumulatora (svietidlo)

Na zapnutom svietidle zobrazuje pat zelenych LED diod indi-
kacie stavu nabitia akumulatora (5) stav nabitia akumulatora

(8).

Pokyny na optimalne zaobchadzanie

s akumulatorom

Chranite akumulator pred vlhkostou a vodou.
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Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.

Prevadzka

InStalacia
Stlacte zaistovaci gombik (7) a Uplne vyklopte nohy stativu.

Svietidlo postavte na stabilny a rovny podklad. Dbajte na
bezpecnu polohu.

Otvorte zaistovaciu packu (11) a vysunte teleskopickd ty¢ na
Zeland pracovnt vysku. Zatvorte zaistovaciu packu (11).

V pripade potreby utiahnite skrutky na zaistovacich packach
pomocou skrutkovaca.

Otacanie/vyklapanie hlavy svietidla

Hlavu svietidla (2) a bo¢né svetelné prvky (1) mozno otacat
avyklapat do réznych poldh.

- Hlava svietidla: otacanie 243°, vyklopenie 117,5°

- Bocné svetelné prvky: vyklopenie 120°

Zapinanie/vypinanie a nastavenie jasu

Tladidloza-  Funkcia

pnutia/
vypnutia (4)

1x stlacenie  Zapnutie svietidla, nizky jas (1. stupen)

2x stlaCenie  Zapnutie svietidla, stredny jas (2. stupen)
3x stlacenie  Zapnutie svietidla, plny jas (3. stupen)
4x stlacenie  Vypnutie svietidla

Ak bolo svietidlo zapnuté cca 5 mintt ako stimené, dal$im
stlacenim sa okamZite vypne.

Tepelna ochrana proti pretazeniu

Pri prekroceni pripustnej prevadzkovej teploty sa svietidlo
vypne. Nechajte svietidlo vychladndt a opat ho zapnite.
Upozornenia tykajtice sa prac

Kratko predtym, ako sa svietidlo vypne z dévodu vybitia aku-
mulatora, 3x zablika a zatne svietit so znizenym jasom.
Prenasanie v sklopenom stave (pozri obrazok A)

Pri prenasani svietidla svietidlo sklopte k sebe a pouzivajte
rukovit na prenasanie (10).

Nosenie pomocou naplecného popruhu

Na oka pre naplecny popruh (6) upevnite naplecny popruh.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na svietidle (napr. montaz, udrz-
ba atd’.) a pri jeho preprave a uskladneni vyberte zo
svietidla akumulator. V pripade neiimyselného stlacenia
zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Svietidlo je beztidrzbové a neobsahuije Ziadne diely, ktoré by

bolo potrebné vymienat alebo udrziavat.

Aby ste sa vyhli poskodeniu, Cistite plastové sklo svietidla

iba suchou makkou handrickou. Nepouzivajte Ziadne Cistiace

prostriedky ¢i rozpustadla.

Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj chyb-

ny, musi sa vymenit celé svietidlo.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia
Tel.: +4212 48 703 800

% [E Nase servisné adresy a odkazy na servisné sluz-
. 5 by a objednavku ndhradnych dielov néjdete na:
. www.bosch-pt.com/serviceaddresses

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Likvidacia
Svietidla, akumulatory, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Svietidla ani akumulatory/batérie neodhadzuj-
te do zmesového komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecénych latok skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar
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Biztonsagi tajékoztato

Biztonsagi utasitasok a lampakhoz
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
|I || tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-

sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
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hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-

ket az el6irasokat.

» Kérjiik olvassa el és tartsa be valamennyi biztonsagi el6i-
rast és utasitast, amelyet az akkumulator, vagy az akku-
muldtorral szallitott elektromos kéziszerszam melléklete-
ként megkapott.

» Ovatosan kezelje a lampat. A lampa hét termel, amely
megnovelt tliz- és robbanasveszélyhez vezet.

» Ne dolgozzon a lampaval robbanasveszélyes kornye-
zetben.

» Alampa automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja to-
vabb a be-/kikapcsoldt. Ez karosithatja az akkumulatort.
Gondoskodjon rdla, hogy az akkumulator fel legyen téltve
és hogy a lampa leh(iljon, miel6tt ismét bekapcsolna azt.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyu tartozékokat hasznal-
jon.

» Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras el-
romlott, az egész lampat ki kell cserélni.

Tartsa be a lampa és az 6sszes megyvilagitott

Cl 02mp feliilet és targy kozott elirt minimalis tavol-

sagot. A minimalis tdvolsag be nem tartsa
esetén a megyvilagitott targyak tulheviilhetnek.

FIGYELEM! Ne nézzen bele hosszabb ideig a
& fénysugarba. Az optikai sugarzas karos lehet a

= szemekre.

» Ne takarja le a lampafejet, amig a lampa iizemben van.
Alampafej iizem kozben felmelegszik és égési sériiléseket
okozhat, haa hét nem lehet elvezetni.

» Szallitas és tarolas esetén vegye ki a lampabél az ak-
kumulatort. A lampa felmelegedhet.

Csak beltérben hasznalja a lampat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdz6k ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Ovja az akkumulatort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Ugyeljen arra, hogy az allvany stabilan alljon. Az all-
vany felborulhat egyenetlen vagy laza talajon, vagy ha az
allvany labai nincsenek teljesen kihajtva.

» Gydzddjon meg rola, hogy minden reteszelokar min-
dig zarva van. A laza allvany kioldddhat vagy feldlhet.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Alampa valtozo helyeken, belsé helyiségekben, térben és
idében korlatozott vilagitasra szolgal és egy helyiség ltala-
nos megvilagitasara nem hasznalhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a lampa abra-
janak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Oldalso fényelem

(2) Lampafej

(3) Vilagitasi fokozat kijelzése

(4) Be/kigomb

(5) Akkumulatortoltottségi kijelzé

(6) Szemek a véllpanthoz”

(7) Reteszel6gomb

(8) Akkumulator”

(9) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®
(10) Hordozofogantyl
(11) Reteszelékar
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
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Miiszaki adatok

Akkumulatoros lampa GLT18V-5000

Rendelési szam 3601JP50..

Névleges fesziiltség V= 18

Max. névleges felvett w 43

teljesitmény

Vilagitasi idstartam *®,  perc/Ah 25

kb.

Teljes fényaram®

- 1.fokozat Im 1000

- 2. fokozat Im 2500

- 3. fokozat Im 5000

Magassag, max. cm 220

Szinvisszaadasi index >80

Javasolt kornyezeti h6- C 0...+35

mérséklet a toltés soran

Megengedett kdrnyezeti © -20...+50

hémeérséklet az izeme-

16s® és a tarolas soran

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt toltékésziilékek GAL 18V...
GAX 18...
GAL 36...

Erintésvédelmi osztaly @/

Védettség IP54

A) maximalis fényerd mellett (a csokkentett fényerés maradékidd
(izemmaod nélkiil)

B) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 4.0Ah akkumulator-
ral mérve

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

A megvilagitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-

lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Akkumulator

ABosch akkumulétor nélkiili limpdkat is forgalmaz. Azt,
hogy az On lampéjanak szallitasi terjedelme egy akkumula-
tort is magaban foglal-e, a csomagolasrdl lehet leolvasni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a miiszaki adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek alkalmasak az
On lampajaval hasznélt litium-ion akkumulatorok toltésé-
re.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.
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Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszeléfokozattal van elldtva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator az akkumulator retesze-
|ésfeloldd gombjanak akaratlan megnyomasakor kiessen.
Amig az akkumulator be van helyezve a lampéba, azt egy ru-
g6 a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Az akkumulator téltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi dllapotot
biztonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili [ampa esetén le-
het lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzo gombot,
hogy kijelezze a téltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha a toltottségiszint-kijelz6 gomb megnyomasa utan egy LED
sem vilagit, akkor az akkumulator meghibasodott és ki kell
cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartés fény, 3 x zold 60-100 %
Tartés fény, 2 x zold 30-60 %
Tartés fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortoltottségi kijelzé (lampa)

Az akkumulatortoltttségi kijelzd (5) 6t LED-je bekapcsolt
lampa esetén mutatja az akkumulator (8) toltottségi szintjét.

Bosch Power Tools
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Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Uzemeltetés

Felallitas

Nyomja meg a reteszelégombot (7), és hajtsa ki teljesen az
allvanylabakat.

Helyezze a ldmpat stabil, vizszintes feliiletre. Ugyeljen arra,
hogy a ldmpa biztosan alljon.

Nyissa ki a reteszelokarokat (11), és hiizza ki a teleszkopos
rudakat a kivant munkamagassagig. Zarja a
reteszel6karokat (11). Sziikség esetén csavarhuzéval hizza
meg a reteszel6karok csavarjait.

Lampafej forgatasa/dontése

Alampafej (2) és az oldalsd fényelemek (1) kiilonbdz6 pozi-
cidkba fordithatok és donthetok.

- Lampafej: 243°-os forgatas, 117,5%0s dontés

- Oldalso fényelemek: 120°o0s dontés

Be- és kikapcsolas és a fényerd beallitasa

Be-/ki- Funkcio

gomb (4)

1x megnyo-  Alampa bekapcsolasa, alacsony fényerd
mas (1. fokozat)

2x megnyo-  Alampa bekapcsolasa, kozepes fényerd
mas (2. fokozat)

3xmegnyo- Alampa bekapcsolasa, teljes fényerd (3. fo-
mas kozat)

4x megnyo-  Alampa kikapcsolasa

mas

Ha alampakb. 5 percig csokkentett fényerével volt bekap-
csolva, akkor a gomb legk6zelebbi megnyomasakor azonnal
kikapcsolasra keriil.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

A megengedett (izemi hémérséklet tlllépése esetén alampa
kikapcsol. Hagyja kihtilni a lampat, és kapcsolja be tjra.

Munkavégzési tanacsok

Roviddel azel6tt, hogy a lampa az akkumulator lemeriilése
miatt kikapcsolna, 3x villog, és csokkentett fényerdvel vila-
git.

Szallitas osszecsukott allapothan (lasd A abra)

Alampa szallitdsahoz csukja 6ssze a lampat, és hasznalja a
hordozofogantyukat (10).

Hordozas vallpanttal

Rogzitsen egy vallpantot a vallpanthoz tartozo
szemekhez (6).

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Alampan végzett barmely munka (példaul szerelés,
karbantartas stb.) megkezdése elétt, valamint annak
szallitasahoz és tarolasahoz vegye ki az akkumulatort
a lampabal. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen
megérintésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okoz-
hat.

Alampanak nincs sziiksége karbantartasra és nem tartalmaz

kicserélhetd vagy karbantartast igénylo alkatrészeket.

Alampa mlianyag livegét csak egy szaraz, puha kenddvel

tisztitsa meg, hogy elkeriilje a megrongalddasokat. Tisztitd-

vagy olddszereket ne hasznaljon.

Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras elromlott,

az egész lampat ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 18798502

f[E Szervizcimeinket és a javitasi szolgéltatasokhoz

E 2 ket a www.bosch-pt.com/serviceaddresses ol-
E-5%%@ dalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-

gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Alampékat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki a lampat és az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus készilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Haszndlja az erre szolgalo gyljtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTas aKcnnyataymMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM NS NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaluu, @ TAKXKE NPUNOXKEHHS.
NHdopmaLua 0 NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA COAEPXKMUTCA
B NPUNOXEHUU.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOUCXOXAEHHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B MPUNOKEHUH.

[lata U3roToBNeH1a yKasaHa Ha Kopryce U3aenus.
KoHTaKTHaA MH(hopMaLusa OTHOCHTENbHO MMOPTEpa Coflep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCMNyaTalLuy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl
U3rotoBneH1A 6e3 npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE

[LeiCTBUA NepcoHana unu nonb3oearens

— He UCMonb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

- He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM bIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinaeMoi Bofie)

- He BK/IOYATb NPU NonafaHiy Boabl B KOpnyc

- He UCMnonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHWH

— He UCMnonb30Barb Npu NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MOBPEX[EH KopMnyc U3aenus
Tvn ¥ NnepUOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHNA

PekomeHayeTcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE Kax-
[10ro UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0o[MMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TeMnepaTyp 1 BO34EeUCTBUA CONMHEUHbIX Tyyen

- MpH XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TEMNeparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- noapobHble TPebOBAHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONyCKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HWUECKMe BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

- Npy pasrpyake/norpyske He A0NnycKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3KKMMa yNakoBKK1

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke besonacHoCTH

Yka3aHua no TexHuke 6esonacHoctn ana

thonapei
|| 3aHuI N0 TeXHWKe BE30MACHOCTH 1 MHCTPYKLMIA
MOXET MPUBECTH K MOPaXXEHMIO INMEKTpUUe-

CKWM TOKOM, NOXapy W/WNu TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuA ana byaywero

MCMONb30BaHUA.

» [Moxanyicta, npounTaiTe U cobntofaiite BCe yKasaHus no
TeXHWUKe Be30MaCHOCTM M MHCTPYKLMHK, NPUNOXKEHHBIE K
aKKyMyNATOPHO# batapee Unu K aNEKTPOMHCTPYMEHTY, C
KOTOPbIM NMOCTaBMeHa akKyMynaTopHas batapes.

» OcTopoxHo obpawaiTechb ¢ poHapem. PoHapb CUILHO
HarpeBaeTcs, UTo MPUBOAMT K NOBBILLEHHOM ONACHOCTH
noxapa 1 B3pblBa.

» He paboraiite c hoHapem Bo B3pbIBOONACHOM cpefe.

» Mocne aBTOMaTHUECKOrO BbiKNIOUEHUA (hOHAPA He Ha-
JUMaiiTe 6onblue Ha Bbikntouatenb. MoxeT bbiTb No-
BPEeXeH akkymynaTop.lpexae ueM CHoBa BK/oUaTh ¢ho-
Hapb, yOeAUTECH, UTO aKKYMYNATOP W (hOHAPb OCTbINH.

» Wcnonb3yiite TONbKO
OpHruHanbHble BoschnpuHagneXxHocTy.

» WcTouHuk cBeTa He 3ameHseTcA. [1py1 HeMcnpaBHOCTH
MCTOUHHMKA CBETA HY)KHO 3aMEHATb BECb (DOHAPb.

BbigepxuBailiTe MUHUManbHOe PaccTosHHe

G 0.2m E mexay doHapeMm K 0CcBelaeMbIMH NOBepX-

" HoctAMM M npeameTamu. [1py MeHblueM pac-
CTOAHWUW BO3MOXXHO BO3rOpPaH1e OCBELLAEMbIX NPEAMETOB.

BHUMAHMUE! He cmoTpuTe fONro Ha CBETOBOW
nyy. OnTHUecKoe 13nyyeHne MOXET NOBPEeaHTL
rnasa.

» He HakpbiBaiiTe ronoBky ¢oHaps, koraa doHapb pa-
boraer. Bo Bpemsa paboTbl ronoska hoHapA HarpesaeT-
A, HaKannMBaHK1e 3TOro TeNna MOXET NPUBECTH K rope-
HUtO.

» Mpu TpaHcnopTHPOBKE U XPaHEHUU H3BNeKaiiTe U3 ¢o-
HapA akkymynaTop. GoHapb MOXeET HarpeBaTbCA.

Ucnonb3yiite hoHapb TONbKO B NOMELLEHUH.

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke besonacHocTH. Hecobrioaenue yka-
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» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXXET N1IErKO BOCMNAMEHSATBCA.

» [pu noBpexaeHn! U HeHaANeXalleM UCTIONb30BaHHH
aKKyMynATopa MOXeT BbIAENHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UNnK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXEr0 BO3yXa M Ny BO3HUKHOBEHWH xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» [pu HenpaBHUNbHOM HCMONb30BaHMK U3 aKKYMYNATOpa
MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyuyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo BoAon. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NONHKTENbHO 0bpaTuTech 3a
NoMOLLbIO K Bpauy. BbiTekalollas akkyMynaTopHas Xug-
KOCTb MOXET NPUBECTH K PasapaXeHMio KOXM UK K 0X0-
ram.

» OcTpbIMH NpefMEeTamMH, KaK Hanp., FBO3/eM HIH oT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHUM CUNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MO2XHO NOBPEAUTbL aKKyMYNATOPHYto baTapeto. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33AibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPETPEBY ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

> 3awmwanTte HeMCNonb3yeMbli aKKyMYyNATOP OT KaH-
LenapcKUX CKPenoK, MOHeT, KNiouei, rBo3fei, BUH-
TOB W APYTHX ManeHbKUX MeTannuyeckux npeAmMeToB,
KOTOPble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe MoncoB akKyMYATOpa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

3awmwaiite akKymynarop ot

BbICOKHUX TeMneparyp, Hanpu-

Mep, OT ANMTENbHOTO HarpeBa-

HUA Ha COMHLiE, OT OTHA, rPA3H,

BoAbl ¥ Bnaru. CyLecTByeT onac-

HOCTb B3pbIBa U KOPOTKOTO 3aMbIKaHHs.

» 3apsaxaiiTe aKKyMynAaTopHble 6aTapeu ToNbKo ¢ NoMo-
LibI0 3apPAAHBIX YCTPOHCTB, PEKOMEH[,0BaHHbIX H3r0-
ToBUTENeM. 3apAHOE YCTPOUCTBO, NPELYyCMOTPEHHOE
LA ONPEAEeNeHHOro BUA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBe-
CTUK nomapHoﬁ OMacHOCTH MNP UCMONb30BaHUKU ero C
LPYrMMU aKKyMyNATOpamu.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynAaTOp TONbLKO B U3[ENUAX
M3roToBUTENA. TONbKO Tak akKyMYNATOP 3aLluLLeH OT
OMacHoM Neperpysku.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTUBHbIX H3MEHEHH B aKKyMyns-
TOP M He OTKPbIBaiiTe ero. [1py1 3TOM BO3HUKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» Bcerpa cnepute, uto6b! IWITAaTUB CTOAN YCTOHUKMBO. Ha
HEPOBHOM WM PbIXNOM FPYHTE, a TAKXKE NPU He NOMHO-
CTbI0 PA3MOXKEHHbIX HOXKAX LUTATUB MOXET ONPOKUHYTb-
c.

» Cnepurte 3a TeMm, uT06bI Bce pbluark 6NoKMpPoBKH Bce-
raa 6binyM 3aKpbITbl. He3aKPENNEeHHbIN LUTATUB MOXET
CNOXMTbCA UK ONPOKUHYTBCA.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

Moxany#cta, cnegynTe yKasaHUsAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBOZCTBA N0 3KCM/yaTaLuy.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

®oHapb NpeHa3HaueH Ans UCNONb30BaHHSA B KAuecTBe
OrpaH1ueHHOM B IPOCTPAHCTBE W N0 BPEMEHW NEePEHOCHOM
MOLCBETKM BHYTPU NOMELLEHHNH, OH HEeNPUrOAeH AA NoCTo-
AHHOrO OCBELLEHMA NOMELLEHH.

M306pa)KEHHbIe KOMMOHEHTDI

Hymepauua M306pa)KeHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOMHEHA N0
npeacraBneHuto CbOHapFI Ha CTpaHuLie C UNNMOCTPALUAMMU.

(1) BOKOBOM OCBETUTENbHbIN 3NEMEHT
(2) lFonoBka hoHaps
(3) Wnamkatop cTenexun apkocTH
(4) Bbikniouatenb
(5) MHaukaTop ypoBHA 3apAaa akkymynaTopa
(6) Metnu ana nneyesoro pemHa®
(7) Knonka bnokupoBku
(8) Axxymynatop?
(9) KHonka pa3bnok1poBky akkymynatopa®
(10) Pyuka ans nepeHocku
(11) Pbiuar 6nokupoBku
a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.
TexHHuecKue faHHble
AKKYMYNATOPHbIi tho- GLT18' [11]
Hapb
ToBapHbIA HOMEP 3601JP50..
HomuHanbHoe Hanps- B= 18
KeHue
Makc. Hom. notpebnse- Br 43
MaA MOLYHOCTb
Bpewms pabotbl V¥, MUH./A-u 25
npuM.
06wyt cBeToBOM NO-
ToK®
- CryneHb 1 nm 1000
- CryneHb 2 M 2500
- CryneHb 3 nm 5000
BbicoTa, Makc. M 220
MHpekc useTonepeaaun >80
Pekomenayemas Temne- C 0...+35

patypa BHeLUHew cpefbl
BO BPEMs 3apAfKH

[onyctumasn Temnepary- C -20...+50
pa BHeLLUHeN cpefbl BO
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GLT18V-5000

AKKymynaTopHbIH tho-

Hapb

Bpemsa akcnnyatauun® u
BO BPEM$ XpaHeHus

PekomeHayeMble akky- GBA 18V...
MYNATOPbI ProCORE18V...
PekomeHayemble 3apag- GAL 18V...
Hble ycTpoicTBa GAX 18...

GAL 36...
Knacc 3awuTbl Al
CTeneHb 3aluTbl IP54

A) npu nonHo# apkocTu (6e3 yueTa ocTasLuerocs BpemeHu paboTtsl
nocne BbIKNIOUEHNA B NPUTNYLIEHHOM PEXUME)

B) Wamepenus npu 20-25 °C c akkymynatopom ProCORE18V
4.0Ah

C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype < 0°C
BocnpounaBezieHHe LiBeTa NofCBEUNBAEMbIX 0BbEKTOB MOXKET ObiTh
MCKXKEHO.

3HaueHMs MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHNA 1 YCIIOBHI OKpyXatoLwei cpeppl. onee no-
[ApobHas MH(OPMaLKA NPeCTaBNeHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

Axkkymynarop

Bosch npopaet doHapy B Tom uncne be3 akkymynaropa. Ha
yNaKoBKe YKa3aHo, BXOAWT NIK akKYMYNATOP B KOMMAEKT Mo-
CTaBKM BaLero hoHaps.

3apagka akkymynatopa

» lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMH B TEXHHUECKHMX XapaKTePHUCTHKAX. TONbKO
3TW 3apAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI AN1A NMUTUA-UOHHOM
aKKyMyNATOPHOM b6atapev Balwero akkyMynsTopHoro go-
Haps.

Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEXYHAPOAHBIMM NPABMNAMH

NepeBO3KH ITUI-UOHHbIE aKKyMYNIATOPbI NOCTaBNAKTCA Ya-

CTUUHO 3apMAXKeHHbIMU. [11A obecneyenns MakcumManbHow

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPA 3apAANTE €ro NONHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbI akkyMyNnAToOp B rHE3A0 N akKyMy-
NATOPA [0 LUenuKa.

U3BneueHue akkymynaTopa

Utobbl U3BNeub akKyMyNATOPHYIO batapeto, HaxXMH1Te Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKH akkyMynaTopa v ussnekure ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEHAMU (UKCALMM, NPU3BaH-
HbIMW NPEAOTBPALLATL BbINAZEHNE aKKyMyNATOpa Npy He-
npefHaMepeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pasbnoKUpOBKM ak-
Kymynatopa. Koraa akkyMynaTop HaxoauTca B hoHape, oH
YOEPKUBAETCA NPYKUHON.

Pycckuit | 61

WnpuKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
barapeu

lMprUMeuanue: He kaxabli TN akKyMYNATOPA OCHALLEH UH-
[MKaTopoM 3apsa.

YpoBeHb 3apsaa Noka3blBaeTcA 3eN1eHbIMU CBETOAUOAAMU
MH[MKaTOPa YPOBHS 3apsaa akkymynsatopa. M3 coobpaxe-
Hui1 be3onacHocT NpoBepKa yPoBHs 3apsAaa BO3MOXHA
TONbKO NPW BbIKMIOUEHHOM (hOHape.

HaxMuTe KHOMKY MHAWKATOPa YPOBHS 3apsAaa @ unu ao,
uT0bbI MOCMOTPET YPOBEHD 3apAfa. ITO TakxkKe BO3MOXHO
MpU CHATOM aKKyMyNATOpE.

Ecnu nocne Haxatis KHOMKKM MHAMKATOPA YPOBHA 3apsfa He
3aropaeTcs HY OIMH CBETOAMOL, 3HAUMUT aKKYMYNATOP HEHC-
NpaBeH 1 NOANEXUT 3aMeHe.

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

CeeToamuop, EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMO/0B

HenpepblBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30%
CBETOAMOAA

Mwuratowmi ceT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToAnoaa

Tun akkymynsatopa ProCORE18V...
N

CeeToauon EMkocTb

HenpepblBHbIN CBET 5 3eneHbIx 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 4 3eNneHbIX 60-80 %
CBETOAMOJ0B

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbix 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToaMoaa

MwuratoLmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

WUupukatop 3apaga akkymynartopa (coHapb)
Mpu BK/IOUEHHOM (DOHaPe NATb CBETOAMO/0B Ha MHANKATO-
pe YpoBHe 3apsaa akkymynatopa (5) nokasbiBatoT ypoBeHb
3apAfia akkymynaTopa (8).
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Yka3auua no ONTUManbHOMY oﬁpameumo C
aKKyMynATOpoMm

3allmLanTe akkyMynaTop oT BNaru 1 Bofbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B Aana3oHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaitTe akkyMynsaTop NeTom B aBTo-
mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NPouMLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPE3U
aKKyMYNATOPa MArKOM, CYXOM M UMCTON KUCTOUKOM.
3HaunTENbHOE COKpPALLEHMe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThI
nocne 3apafia CBULETENbCTBYET O CTapeHUM akKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb 70 3aMeHbl.

YuuTbIBaMTE YKa3aHKUA NO YTUM3ALMK.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

YcTaHoBKa
HaxmuTe KHomKy 6noknpoBku (7) ¥ MONMHOCTbIO PasnoxuTe
HOXKH LUTAaTUBA.

MocTaBbTe (hoHapb Ha NPOUHYI0, POBHYIO MOBEPXHOCTD.
CneauTe 3a HAAEXKHOCTBIO NONOXEHMA.

OTKpo#iTe pbluarv bnokuposky (11) v BbIABUHbBTE TENECKO-
MUUECKKE LITAHTY Ha TPEDBYeMyHo BbICOTY. 3aKpOWTE pbluari
6noknpoBky (11). Mpu He0OXOAMMOCTH NOATAHUTE BUHTI
Ha pbluarax 610KMPOBKK OTBEPTKOM.

MoBopoT/HaKNOH ronoBKH hoHapA

Tonosky hoHaps (2) 1 6oKOBble OCBETUTENbHbIE
anemeHTbl (1) MOXHO NOBOPAUMBATh M HAKNOHATb B Pa3nuy-
Hbl€e NONOXEHHUS.

- TonoBka choHapa: noopot 243°, HaknoH 117,5°
- bBOKOBbIE OCBETUTENbBHbIE INEMEHTbI: HaknoH 120°

meoueuue/sblxmoueuue H Hacrpoﬁka APKOCTH

Bobikniouaten ®yHKuua
b (4)

Haxmute 1 BrnioueHue dooHaps, HU3KaA APKOCTb (1-
pa3 f CTYNeHb)

Haxmute 2 BKniouenue hoHapa, CpeaHas ApKOCTb (2-
pasa A CTyNeHb)

Haxmute 3 BrknioueHue hoHaps, NonHas ApKoCTb (3-
pasa £ CTyMeHb)

Haxmute 4 BbiknioueHue hoHaps

pasa

Ecnu choHapb B TeUeHWe NpUMepHO 5 MUHYT paboTtan ¢ npu-
TAYLWEHHON APKOCTbIO, TO NPH CNEAYIOLIEM HAXATUM OH Cpa-
3y BbIKNIOYAeTCA.

TepMuuecKan 3aLiuTa oT neperpysku

Mpw npeBbILLEHKM fonycTUMOK pabouei Temnepatypbl ho-
Hapb BbIKNtouaeTcs. [laitTe hoHapio OCTbITb M CHOBA BKIHO-
uute.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

Mpu paspAXXEHHOM aKKYMYNATOPE, HE33AONTO 0 BbIKMIOUE-
HUA, hOHAPb MUTHET 3 pa3a i OyaeT CBETUTb CO CHIKEHHOM
APKOCTBIO.

TpaHCNOPTUPOBKA B CNOXXEHHOM COCTOAHUH (CM. puc. A)
[insA TpaHCMopTMPOBKM hOHAPA CNIOXMTE ero U UCNONb3yiTe
pyuku ans nepeHocku (10).

HolweHue Ha nneueBoM pemHe

lpuKpenuTe NneyeBoi pemeHb K NeTAM AN nneyesoro
pemHA (6).

TEXOGCI'IY)KMBHHMQ H cepBuUC

Tex06cny)|(u BaHHe U OUYUCTKa

» W3BnekaiTe akKyMynaTop nepeg, BbinoNHEeHUEM Nio-
6bix MaHunynayui ¢ poHapem (Hanpumep, MOHTax-
Hble paboTbl, TeXHHUECKoe 06CcnyKuBaHHe U T. N.), a
TaK)Ke NP1 TPAHCNOPTUPOBKE H XpaHEeHHH (hoHaps.
[Mpu cnyyanHOM HaXaTuu BbIKNOUATENA CyLLECTBYET
0MacHOCTb TPABMUPOBAHKA.

®oHapb He TpebyeT TEXHUUECKOro 0DCNYXMBAHHA U He CO-

LIePXKUT ieTanei, kotopble bbl TpeboBan 3amMeHbl U1 Tex-

HWUECKOro 0bCNYXMBaHKA.

UTobbl He JOMYCTUTb MOBPEXAEHWH, OUMLLaiTe NNAcTMacco-

BOE CTEKO aKKyMYNATOPHOTO (hOHAPA TONBKO CYyXOM W MAr-

KO¥ TpANKoW. He Ucnonb3yitTe Kakue-nMbo uncTaLme cpea-

CTBa UM PaCTBOPUTENH.

McTouHuk cBeTa He 3ameHseTcA. [pu HeMCnpPaBHOCTH UCTOU-

HWKa CBETA HY)XHO 3aMeHATb BeCb (DOHAPb.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NpUMeHeHuAa

[®] Hawu agpeca cepBUCHbIX LLEHTPOB 1 CChINKK

i Ha yCNyr1 o PeMOHTY U 3aKa3 3anacHblX uya-

£ CTeN MOXHO HanTH Ha:

5% www.bosch-pt.com/serviceaddresses
lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Ytunusauua

®oHapu, akkyMynATOPbl, NPUHALANEXHOCTH U YNaKOBKM
HeobX0aMMO CLaBaTb B COOTBETCTBYIOLLME MYHKTbI MPUEMA
QNS WX IKONOrMUecku besonacHoi nepepaboTku.
He BbibpachbiBaiiTe hoHapH U aKKyMyNATOPbI/
3M1eMeHTbI TUTaHKA BMeCTe € HbITOBbIM MyCO-
pom!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

INeKTPUUECKHE W 3NEKTPOHHBIE NPHUOOPBI UMK UCMONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOpbI/batapeiku, HenpuroaHble AA AanbHew-
LLIEro UCnonb3oBaHKs, HeobXxoaMMo cobupatb OTAENbHO 1
YTUNU3UPOBATL 3KONornueckk besonacHoim cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMoTPeHHbIe cucTeMbl cbopa mycopa. Us-
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32 BO3MOXHOTO COAIEPKaHMSA OMaCHbIX BELECTB NPH Henpa-
BMNbHOM YTUIN3ALMM MOXET DbiTb HAHECEH BPE[ OKPYato-
Liel CPefe 1 300P0BbIO.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku ana nixrapis
MpouuTaiiTte BCi 3acTepexeHHs i BKasiBKH.
II HeBMKOHAHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku 1a
I...__I HCTPYKLLiM MOXe NPU3BECTU 0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXKeXi Ta/abo BaKux

CEpHO3HMX TPABM.

[lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE i nonepeaXeHHs i

BKa3iBKH.

» byap nacka, npouutanTe i fOTPUMYITECA BCiX BKA3iBOK 3
TeXHiku 6e3neku i iHCTPYKLH, A0AAHNX 10 aKYMYNATOPHOT
barapei abo 1o eneKkTPOIHCTPYMEHTa, 3 AKUM NOCTaBNEHa
aKymynaTopHa batapes..

» MoBoabTeca 3 nixrapem o6epexHo. /lixtap reHepye

6bararo Tenna, Lo MoXe NPU3BECTH 10 NiABULLEHOTO

PH3KKY NOXEXi Ta BUDYXY.

He npauyoiite 3 nixtapem y BubyxoHebeaneuHux

cepefoBHLLaX.

Micna aBTOMaTMUHOr0 BAMMKaHHA NixTaps Ginblwe He

HaTHCKaWiTe Ha BUMHMKaY. Lle Moxe NoLKoaAnTH

akymynaTopHy barapeto. BnesHitbca, Lo akymynaTop i

aKYMYNATOPHWI NiXTap 0XONONK, NepPLU Hix 3HOBY

BMMKATK NiXTap.

BukopucrtoByiite nuwe opurinanbHe Boschnpunapns.

Jxepeno CBiTNa He 3aMiHIOETbCA. fKLLO [kepeno

CBITNA € AeheKTHMM, 3aMiHIOBATH NOTPIOHO BeCh NixTap.
Cnip AOTPUMYBATUCA AUCTAHLT MidK

0.2m E nixTapem i oCBiTNIOBaHWMH NOBEPXHAMH Ta
06'ekTamu. HeoTpUMaHHA uUCTaHLi MOXe

NPU3BOAMTH [10 3aiMaHHA NPEMETIB.

YBATA! He auBiTbCA [OBrO Ha CBITNOBHI
npomiHb. ONTUYHe BUNPOMiHIOBaHHA MOXe DyTH
LWKiANMBWM [I18 Ouen.

» He HakpuBaiiTe ronoBKy nixraps, KOnu nixrap
yBiMKHeHHii. [1if uac poboTH ronoBka namnu
HarpiBa€eTbCA | MOXe CNPUUMHUTM OMIKK, AKLLO Lie TenNo
He BijBOAMTUMETBCA.

» Buiimaiite barapeto 3 nixtaps nig uac
TPaHCMOPTYBaHHA Ta 36epiranHa. [lixtap Moxe
HarpiBaTucs.

BukopucToByjite CBiTNO nuwe B
NPUMILLEHHI.

v

v

vy

[

YKpaiHcbka | 63

» YHMKaliTe HaKOMMUEHHA NuNYy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anMaruc.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTiCb abo
BUOYxaTH. BrycTiTb CBiXXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap MoXe Noapa3HioBaTH
[MXanbHi WAAXK.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYNATOPHOI
batapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [pu BUNafKoBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignoBiAHe micue Boaoto. AKLLO piaguHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTLCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
PifiHa MOXeE CMPUYMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOPUCTYETECb, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKamu, Knlouamu, rBi3AKamu, rBHHTaMH Ta
{HLUMMKM HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMu, AKi
MOXYTb CIPHUMHHUTH NEPEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aM1KaHHA MiX KOHTaKTaMK akyMynATOPHOI
batapei MoXxe CNPUUMHATK OnikK1 abo NoXexy.

3axuuwaiite akymynarop Big

Tenna, Hanp., Bif, COHAYHUX

npoMmeHiB, BorHio, 6pyay, Bogu

Ta BONOrK. ICHye Hebeaneka

BUOYXY | KOPOTKOrO 3aMMKaHHA.

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuiwe B 3apagHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX BAPOOHHKOM.
BuKopKCTaHHA 3apsamKyBanbHOro NPUCTPOIO ANs
aKyMynaTopHux batapen, ins AKKX BiH He NepefbdaueHum,
MOXe NPHU3BOAUTH 10 MOXKEXKI.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1niLe 3a Takux yMOB
akymynaTop byzie 3axMLLEeHHI Bia HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHH.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHH.

» CnipkyitTe 3a TUM, W06 WITaTUB OYB BCTAHOBNEHHUIH
HagjiiHo. LLITaTB MOXe NepekuHyTUCA Ha HepiBHil abo
HELiNbHIM NOBEPXHi abo AKILO HiXXKK WTATUBA HE
NOBHICTIO PO3KNazeHi.

» [lepekoHaiitecs, Wo BCi BaXkeni 6noKyBaHHA 3aBXAN
3aKpuTi. HecTilikuit WTaTMB MOXe Bin'eaHaTUCs abo
NepeKUHYTUCA.

Onuc npoAykry i nocnyr

Byab nacka, BOTPMMYHTECA MANKOHKIB, PO3TALIOBAHKX Ha
nouartky iHCTpyKUii 3 ekcnnyaralii.
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Npu3HaueHHa npunagy

TNixtap npu3Hauexui ana obmexeHoro B Miclli i uaci
NEepeHOCHOro OCBITNIEHHA B NPUMILLEHHAX, BiH HeNnpuaaTHUM
[N1A 3aranbHoro OCBITNEHHS NPUMILLEHb.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paxxeHHA NixTaps Ha CTOPIHLi 3 Ma/OHKOM.

(1) BoKoBMI1 eNEMEHT OCBITNIEHHA

(2) ronoska nixtaps

(3) IHaMKaTOp PiBHA CBITIHHA

(4) KHonka yBiMKHEHHSA/BUMKHEHHSA

(5) IHoMKaLlia 3apAmKeHOCTi akyMynaTopHoi baTapei

(6) MeTni anA NNeYOBOro pemeHs®

(7) Knonka bnokyBaHHs

(8) AkymynatopHa barapes?

(9) KHonka po3bnokyBaHHsa akyMynaTopHoi batapei”
(10) Pyuka ans nepeHeceHHs

(11) Baxeni bnokyBaHHsA

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMNNEKTY
NoCTaBKH.

TexHiuHi paHi

AKyMynAaTOpHUHA GLT18V-5000

nixrap

ToBapH1i1 HOMep 3601JP50..

HomiHanbHa Hanpyra V= 18

Makc. HomiHanbHa Br 43
CMOXMBAHa NOTYXKHICTb

TpuBanictb citina %, XB./ 25

on. Arop.

CyKynHW# CBITNOBUHA
notik®

- Crynitb 1 nm 1000

— CryniHb 2 nm 2500

- CryniHb 3 nm 5000

Bucora, makc. cM 220

IHpekc >80
Konboponepegaui

PekomeHnoBaHa C 0..+35
Temneparypa

HaBKO/ULIHbOMO

cepefoBuLLa Npu

3apsmpKaHHi

[onyctuma C -20...+50
Temneparypa

HaBKONMMLUIHBOTO

cepefoBuLLa Npu

excnnyarauii” i npu

36epiraHHi

AKymMynaTopH1# GLT18V-5000
nixtap
PexomeHpoBaHi GBA 18V...
aKyMynaTopHi batapei ProCORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apsagHi GAL 18V...
npUCTpoi GAX 18...
GAL 36...
Knac saxucry @/
CTyniHb 3axucty IP54

A) 3anoBHoi AcKpaBoCTi (6€3 ypaxyBaHHs 3a/MWKOBOTO Yacy
poboTH B peXMMi 3aTEMHEHHS)

B) BumipaHo 3a Temnepatypu 20-25°C 3
akymynsTopom ProCORE18V 4.0Ah

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C
BinTBOpEHHs KOMbOPIB OCBITNEHKX 06'EKTIB MOXe BYTH CNOTBOPEHE.

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

AkymynaTtopHa 6arapesn

Bosch takox npopae nixtapi 6e3 akymynsatopis. Ha ynakosuji
3a3HauUeHO, UM BXOAUTb aKyMYNATOP B KOMNEKT NOCTAaBKM
BaLLOro NixXTaps.

3apagxaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucroBy#iTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
pPO3paxoBaHUM NiTik-IOHHWI aKyMynATop, Wo
BUKOPUCTOBYETHCA B aKyMYNATOPHOMY NiXTapi.

BkasiBKka: NiTii-ioHHi akyMynAaTopy NoCTaualoTbCa YacTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MXKHAPOAHUX NPaBMn

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLUMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcraBnaHHA akymMynaTopHoi baTtapei

lMocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeio B rHi3no ans
aKkymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BinuyTHO yBiLWNa y
3auennexHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BMTArTM akyMynATOPHY batapeto, HaTUCHITL Ha KHOMKY
po3bnoKyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3acTOCOBYWHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepefnbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, o6
3anobirTi BUNafaHHo akyMynaTopa npu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHs akyMynsTopa.
BcraHoBReHuI y nixTap akymMynaTop yTPUMYETbCA
MPYXHUHOIO.

IHAMKaTOP 3apALKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

MpumiTka: He BCi TMNK akymynaTopHux barapei Maiotb
iHOMKaTOP PiBHA 3apAgy.

3eneHi CBITNOAIOAM iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akyMynsTopHoi batapei NokaaytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTi
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akymynaTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku onuTyBaTh CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE HA BUMKHEHOMY
nixTapi.

HaTUCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo &3, 106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HAaTUCKAHHA HA KHOMKY iHAMKaTopa
3apAmKEHOCTI aKyMynATopHoi batapei xo/eH cBiTnoaios He
3aropAETbCA, akyMYNATOP BMIALLOB 3 Nagly i oro Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiueHHsA 3-X 3eNeHnx 60-100 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
bnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynsaTopHoi 6atapei ProCORE18V...

CBIiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX 20-40%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

IHAMKaLiA 3apAMKEHOCTi aKyMYNATOPHOT
6arapei (nixrapi)

Konw nixtap yBiMKHEHHN, N'ATb CBITNOAIOAIB iHAMKATOPa
3apAMKEHOCTI akyMynaTopHoi barapei (5) Binobpaxaiotb
CTaH 3apAay akymynaTopHoi batapei (8).

BkasiBku woA0 onTiManbHOro NOBOAXXeHHA 3
aAKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuile 3a Temneparypy Big —20 °C
10 50 °C. 30Kkpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLLUWHi.

Yac Big uacy npounLLainTe BEHTUNALiHI 0TBOPU
aKyMynATopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM MEH3NHUKOM.
3aHafTo KopoTKa TPUBaNiCTb PObOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUANEHHS.
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Pobota

BcraHoBneHHa
HatucHiTb KHonky brokyBaHHA (7) Ta NOBHICTIO PO3KNaAiTh
HIXKKM LUTaTUBA.

BcraHoBiTb nixTap Ha CTiiKy, piBHy noBepxHto. CniakyHTte 3a
CTIKICTIO NONOXEHHS.

Binkpwitre Baxeni bnokysanHsa (11) Ta BuCyHbTE
TENECKONiuHi LWTaHrM Ha NoTpibHy pobouy BUCOTY. 3aKkpuitTe
Baxkeni bnokyeaxHa (11). 3a HeobxiaHOCTI 32 AONOMOroK0
BUKPYTKM 3aTATHITb FBUHTH HA BaXKeNaX DNOKyBaHHA.

I'Ioaopor/uaxun ronoBKU namnu

l'onosky nixtaps (2) Ta biuHi cBitnoBi enemeHTH (1) MoXHa
NoBepTaTH Ta HAXMNATH B Pi3HI NONOXKEHHS.

- [onoBka nixtapa: NoBopoT Ha 243°, Haxun Ha 117,5°

- biuHi cBiTNOBI enemeHTH: Haxun 120°

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA | HaNaLITYBaHHA
ACKpPaBOCTi

1 HaTucKaHHA ixTap YBIMKHEHMI, HA3bKA ACKPABICTb
(cTyninb 1)

2 HaTUCKaHHA TlixTap YBIMKHEHWH, CEPEHA ACKPaBICTb
(cTynitb 2)

3 HaTMCKaHHA JlixTap yBIMKHEHWH, ACKPABICTb NOBHA
(cTyninb 3)

4 HaTUCKaHHA TlixTap BUMKHEHWA

Akwo nixtap byae npurnyLweHui npubn. 5 XBUNWH, HaCTyNHe
HaTUCKaHH#A Ofipa3y BUMUKAE NiXTap.

TepMiuHui 3aXKCT Bif NepeBaHTaXKEHHSA

Y pasi nepeBuLLEHHs aonycTUMoi pobouoi Temnepatypu
NixXTap BAMUKAETbCA. [lalTe NixTapto OXONOHYTH i 3HOBY
YBIMKHITb HOTO.

BkasiBku wopo pobotu

HeBpnoBsi nepep TMM, AK NixTap BUMKHETbCA Uepe3 HU3bKUH
3apAf akyMynaTopHoi baTapei, BiH bnvMHe Tpuui i cTaHe
CBITUTH 3i 3HUXKEHOIO ACKPABICTIO.

TpaHcnopTyBaHHSA B CKNafieHOMY CTaHi (auB. man. A)
LLlob TpaHcnopTyBaTH nixTap, Cknagite oro i
BMKOPHCTOBYHTE PyuKM ANs nepeHeceHHs (10).

Mep €HHA Ha NN My peMeHi

MpuKpiniTb NNeuoBuit pemiHb (6) 10 NeTenb AnA NNeYoBoOro
pemeHs.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Buiimaiite akymynatopHy bartapeto nepep,
BUKOHaHHAM ByAb-AKMX MaHinynALii 3 nixtapem
(Hanp., MOHTa)XXHKUX POBIT, POBIT 3 TEXHIUHOTO
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obcnyroByBaHHA TOLLO), a TaKOX ANnA
TPaHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHua nixtaps. Mpu
BUNAAKOBOMY YBIMKHEHHI BUMUKaua icHYe Hebesneka
NOPaHEHHA.
TNixTap He BUMarae TexHiuUHOro 06CnyroByBaHHA i He MiCTUTb
netanei, Aki 6 notpebysanu 3amiHu abo TeXHiuHOro
obcnyroByBaHHA.
[pounwaiiTe NnacTMacoBe CKMO NiXTaps NULLE CYXOk,
M’AIKOHO FaHUipKOI0, 1106 He NOLIKOAUTH Horo. He
BUKOPUCTOBYMTE XOAHMX MUAHMX 3aC06iB b0 PO3UMHHHUKIB.
[xepeno cBiTna He 3aMiHIOETbCA. AKLLO [Kepeno cBitna €
nedeKTHUM, 3aMiHioBaTh NOTPIOHO BECH NiXTap.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[®] Hawwi anpecu cepBiCHUX LiEHTPIB Ta NOCHNAaHHSA
(5 Ha nocnyrv 3 peMoHTY Ta 3aMOB/EHHS

_.. 3aMacHMX YaCTUH MOXHA 3HAWTH 3a aBPecolo:
O} LA TH www.bosch-pt.com/serviceaddresses

[pu BCiX A0AATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
Byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.

Yrunisauis
TNixtapi, akymynaTopHi barapei, npunanas i ynakoeky cnig
3/1aBaTh Ha EKOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BuKupaitTe nixTapi Ta akymynaTopu/
barapeitku B nobyToBi Bigxoau!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
aKymynsTopu/bartapei, ki binblue He BAKOPUCTOBYHOTLCA,
NOBMHHI 36MpaTMCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONMOTiUHO
6e3neuHnm cnocobom. CKopucTaiTecs NprUsHaUeHUMK ana
Liboro cuctemamu 36opy. HenpasunbHa yTunisavisa Moxe
3aBAaTH LWKOAM HABKONULLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepe3 Hebe3neuHi peYOBHHH, LLIO MICTATCA Y Bigxoaax.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylwue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaAyNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTi pacTay »aknbl aknapar KocbimMwaga bap.

OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi byibiM KOpPNyCbIHAa KOPCETINTEH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xblin. OHAIpINreH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIManbI.

Kbi3ameTkep Hemece naianaHyWbIHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKachl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHqbi3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH HeMece OKaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

- JKayblH —LIaLbIH Ke3iHae cbipTTa (danaga)
naiaanaHbaHbl3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

~ Ken YLWKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3ihae nariganaHbaxpl3

Lllekri Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

— OHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINAabl.

Cakray

— KYPFaK Xep/ie caktay Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEPiHEH anbic cakTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamacbl3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapaT any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay kesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK biKNan eTyre KaTaH TblibIM CarnblHafbl

~ bocary/yKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MaLUMHanapabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

LLlamaapFa apHanFaH Kayincisgik

TeXHUKACbIHbIH, HYyCKaynapbl

|| Kayincisfik HyCKaynblKTapblH XaHe
eckepTnenepi caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT

XaHe/HeMece ayblp XapakaTtaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynblKTapblH XaHe
eckeprnenepai oKbIHbI3. TeXHUKanblK
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Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoMbIHbI3.

» AKKYMyNATOpMEH HEMeCe 3NEKTP KypanmeH bipre
bepinetiH bykin eckepTyneppi xaHe HycKay/blKTapabl
OKbIMN LbIFbIHBI3 XXOHE OPbIHAAHbI3.

» LLamapb! YKbINTbI NaiganaHblkbi3. LLam epT xaHe
XapbINbIC KayNiH apTTbiPATbIH KATTbl Kbl LWblFAPabI.

» LllammeH xapbinbic kKayni 6ap opraga )ymbic
ictemen;i3.

» Lllam aBTOMaTTbi TYpAE OLUKEHHEH KeWiH,
AKbIPaTKbIWTbI KalTagaH 6acnanbi3. AKKymynaTop
3aKpIMAanybl MyMKiH. LLlamabl kaiTa Kocnac bypbiH
AKKyMYNATOP/bIH 3apAATaNFAHbIHA XOHE LWaMHbIH
CyblFaHbIHA K63 XeTKi3iHj3.

» Tek TynHycka Bosch kepek-xapaKrapbiH
nanganaHblHbi3.

» XKapbIKTbiK K83iH anMacTbipy MyMKiH emec. Erep
XapblK ke3i akaynbl bonca, Wwampabl ToNbIKTak anMacTbipy
Kepek.

LLIaMHbIH, koHe bapnbIK XaHbIN TYpFaH

q 0.2m E beTTep MeH 3aTTap apacbIHAaFbl

7 MHHMUManAb! apanblKTbl CaKTaHbi3. Apasnblk

XeTKinikcia bonca, xaHbin TypraH 3aTTap Kpi3bin KeTyi

MYMKIH.

HA3AP AY[APbIHbI3! LLlam caynecine y3ak
yaKbIT 60#ibl KapamaHbi3. ONTUKanbIK
CoyneneHy Ke3re 3usH TUri3yi MyMKiH.

» Lllampap! naiiaanaHy Ke3iHge WaMHbIH, XapbiK
bacTueriH xannaupI3. [aifanaHy KesiHae WamHbIH,
Xapblk 0acTUeri Kbi3biN KeTefi XaHe oN 8baeH Kpiaca,
KYHin Kanyra akenyi MyMKiH.

» TacbiManpay XaHe caKray Ke3iHfe akKkyMynaTopabl
LaMHaH WbIFapbin anblHbI3. LLIam Kbi3bin KETYi MyMKiH.

LLlamapb! Tek iwkKi KenicTikre
naipanaHbibi3.

» XKyMbiC OPHbIHAA WAHHbIH, )KHHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH XafFfanaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN Hemece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fepirepaiH keMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny )XONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynaTop AypbiC NaiianaHbiIMaraH Hemece

3aKbIMAanFaH Xarfanaa, akkyMynaTopaaH CyibIKTbIK,

aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3paelicok Tepire
TUreHpe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MEAHLUHANBIK KOMEK anblHbI3.

AKKYMYNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TiTipKeHAipyi Hemece

KYARIpYi MYMKiH.

» Lllere Hemece bypaybiw CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece

CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMyNynaTop 3aKbIMAaHYbl
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#bIKTanyra anbin Kenin,
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AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

» MaiiaananbinManTbIH aKKyMYNATOPAbI Tyiicnenepai
Ty#bIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTEPAEH, WerenepAeH, BUHTTEPAEH
»aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbl3.
AKKYMYNATOP TyHicnenepiHiH apacbiHAarbl Kbicka
TYMbIKTany KyMikTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

AKKYMYNATOPADI XKbINYAaH,

COHAaN-aK, MbiCanbl, y34iKci3

KYH XapbIfblHaH, OTTaH, KipaeH,

CYAaH XaHe binFanaaH

KOpFaHbI3. Xapbinbic xaHe

KbiCKa TyMbIKTany Kayni TyblHAAAabI.

» AKKYMYnATopnblK 6aTapesHbl TeK eHAipywWi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsagray Kypbinfbickl benrini 6ip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, oHbl backa akKyMynATopnapAbl 3apAaTay yLiH
narganany ept KayniH Tyablpaabl.

» AKKYMYnAaTopAbl TeK eHAipyLli eHimaepi ywin
naiganaHbiibi3. Con apKbinbl akkyMynaToOpabl KayinTi,
APTbIK XKYKTEYEH CaKTaNCbI3.

» AKKYMYNATOpAbl 03repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» LlitaTuBTiH 6epik opHaTbINFaHbIHA KO3 XKETKi3iHi3.
Teric emec HeMece TypaKCbI3 XXepnepae XoHe LWTaTue
afKTapbl TONbIK XalblNMaraH Ke3fe, LWTaTuB ayAapbinbin
KeTYi MyMKiH.

» OpAaiibim bapnbik KynbinTay HiHTipekTepi xabbik
bonraHblHa KO3 XeTKi3iHi3. bekiTinmereH wratus bocan
Kanybl HeMece ayapbibin KeTyi MyMKiH.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

MaipanaHy HycKaynbiFbIHbIH anabiHFbl bentuerivae bepinrex
CypeTTepre Hasap ayaapblHbi3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

LLam iwki yi-xainappaa tacbiManbl TYpae, KeHicTik neH
YaKbIT LWeKTeynepiMeH XapblKTaHAbIpYFa apHanFaH XaHe
BenmeHi xannbl XapblKTaHAbIPY YLWiH Xapamangbl.

KepcertinreH kypampac benwexrep

KepceTinreH kypamaac bentuektepis, HoMipnepi WamHbIH,
rpachukanblk betTeri kepceTinimMie HeriaaenreH.

(1) By#ipnik xapblk anemeHTi

(2) LWam bacrueri

(3) Xapbik aeHrewiHiH MHOMKaTopbI

(4) Kocy/ewwipy Tyimeci

(5) AkkymynsTop 3apsabl AeHremiHiH MHAMKATOPbI
(6) Wbik benpirine apHanFaH inmektep?

(7) Kynbinay TyTKach

(8) Axkymynatop®

(9) Axkkymynatoppabl bocary Tyimeci?

Bosch Power Tools

160992AG5H|(15.01.2026)



68 | Kasak

(10) Tacbimangay TyTKachl
(11) Kynbintay uiHTipextepi

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHUKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOPAbIK GLT18V-5000
am

OHiM HeMipi 3601JP50..
HomuHangabl kepHey B= 18
Makc. HoMUHangbl Br 43
TYTbIHbINATHIH KyaT

JKapbiKraHabipy MHH/A- 25
yaakTbiFbl M8 wam. car

Xannbl xapblK afbiHbl®

- 1-pexrent nm 1000
— 2-AeHren M 2500
- 3-peHren nm 5000
Buikriri, Makc. cM 220
Tyc Tapary uHaekci >80
3apnaaray KesiHaeri “C 0...+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH

opTa Temneparypach

YXyMmbic kesinperi® °C -20...+50
XaHe caKray KesiHaeri

pyKcar eTinreH

KOpLUaFaH opTa

Temneparypachl

YCbIHbINaTbIH GBA 18V...
aKKyMynaTopnap ProCORE18V...
YCbIHbINATbIH GAL 18V...
3apAATaFbILL GAX 18...
Kypbinfbinap GAL 36...
KopraHbic Knacbl il
KopraHbic gapexeci IP54

A)  TONbIK XapbIKTbIKTA (BaCEHAETINTEH PEXMMAE KanFaH KyMbIC
YaKbITbIHCbI3)

B) 20-25°Ctemneparypacbiina ProCORE18V 4.0Ah
aKKYMyNATOPbIMEH ONLUeHes

C) Temnepartypa < 0°C bonFaHaa KyMbIC KyLLi LIEKTENTEH KONeMae
bonagpl

YKapblKTaHAbIPbINFaH HbicaHaapAbIH TycTepi backaua bomybl MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa LWapTTapbiHa barFbiHybl MYMKIH.
KocblMLUa aKnapaTTbl MblHa MeKeHar H0ibIHLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

AkkymynsTop

Bosch komnaHu1scbl lWamaapbl akKyMyNnATopcbI3 fia
catafbl. LLIamMbIHbI3[bIH XETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA
aKKyMynaTop/blH 6ap-KoFblH kanTamacbiHaH binin anyra
bonagbil.

AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK AepeKTepae Ka3biNFaH 3apaATarbill
KypbINFbinapAbl NanAanaHbiibi3. Tek MyHaan
3apAATAFbILL KYPbINFbINAp Wamaa nanfanaHbinatblH
NUTUR-MOHLBIK aKKYMYNATOPMEH YHANEeCiMAi.

Eckeprne: [IuTuit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe Calkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaTOpAbIH TONbIK KyaTblH

narganaHy yWiH OHbl anfail peT nanaanaHynaH bypbiH TONbIK,

3apAATaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apAaTanFaH akKyMynaTopabl akkymynaTop bekitkiwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKYMYNATOPAbI WbIFapy

AKKYMyNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocaty
TYAMeCiH 6aCbIHbI3 XXaHe akKyMyNnATOPAbI INEKTP
KyparnblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmaspli3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyumeci
balikaycblafia bacbiibin KETKEHAE, OHbIH, TYCiM KETyiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay fieHreni bap. AKKyMynaTop Wwamra
CanblHFaH Ke3fie, OHbl 83 OPHbIHAA Cepinmne ycTan Typaabl.

AKKyMynaTop 3apafbl AeHreiiHiH, MHAUKaTOpbI
Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsg AeHreniHin,
WHAMKaTOPbI bONManAbl.

AKKYMyNATOP 3apAfbl AEHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi )XapblK AMOATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apsa AeHreriH
KepceTeai. Kayinciaaik TyprbiCbiHaH 3apAa AEHTeMiH, Wam
eLipyni ke3fe FaHa Tekcepyre bonagpl.

3apag AeHreriH KepceTy YLUiH 3apAa AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECIH 6aCblHbI3.
MyHbl aKKyMynATOp LUblFapbinFaHAa Aa opbiHaayra bonagp.
3apaa AeHreriHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KewiH, elKaHaa xapblk Anoabl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOP/bIH aKay/ibl XKOHE OHbl aybICTbIPY KEPEK
eKeHpiriH bingipeni.

Akkymynatop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 XapblK 3% Xacbln 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3pgikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 acbin 0-5%
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AkkymynsTop Typi ProCORE18V...
LW

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 5x Xacbin 80-100%
Y3piKci3 )apblK 4x Xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3qiKCi3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 xacbin 0-5%

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiK, MHaUKaTopbl
(wam)

LLlam KocbinFaH kesfe, akkyMynaTop 3apsfbl AEHTeriHiH,
WHAMKaTopbiHAarbl (5) 6ec xapblk AMOAbI aKKYMYNATOPAbIH,
(8) 3apsAn neHrertiH kepceteni.

AKKymynaTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOpFaHbI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanablpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAeTy TECiriH XyMcaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLWaKneH MyKWAT TadanaHpi3.

MaipanaHy Mep3iMiHiH aiTap/bIKTai KbiCKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe aybICTbIPY KepeKTiriH
6inpipeni.

KoKplcTapabl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapzsl
OPbIHAAHBI3.

Maipanany

OpHary

Kynbintay TyTkacbiH (7) bacbin, WTatue asKTapblH TOMbIKTaM
XalblHpI3.

LLlamabl TypaKkThl, TEric beTke KolblHbI3. bepik
OpHaTbINFaHblHA KO3 XETKI3iHi3.

KynbinTay WinTipektepiH (11) awbin, TeneckonTbik
KapHaKTapgbl Kanaynbl XXyMbIC OUiKTiriHE WbIFAPbIHbI3.
KynbinTay uinTipektepiH (11) xabbiHbi3. Kaxet bonca,
KynbinTay WiHTipekTepinaeri bypaHganapabl bypaybiinex
KOCbIMLUA KATaUTbIHbI3.

LLlam 6acTuerix 6ypay/aynapy

LLlam bacTveriH (2) xaHe by#ipnik xapblk anemenTTepiH (1)
apTYPAi No3uumMAnapra bypayra xaHe ayaapyra bonagbl.

- LUam bacrueri: 243°ka bypay, 117,5°-ka aynapy

- by#ipnik xapblk anemeHTTepi: 120°-Ka aynapy
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Kocy/ewipyai xaHe XapbIKTbIFbIH OPHATY

Kocy/ewipy ®yHkuua
Tyiimeci (4)

1x bacy L1lamzbl KOCy, TOMEH XapbIKTbiK (1-AeHren)

2x bacy LLlamabl Kocy, opTalLla XapbIKTbIK (2-
neHren)

3x bacy LLlamzbl KOCy, TONbIK XapbIKTbIK (3-meHrei)

4x bacy LLlamapl ewipy

Erep wam 5 MUAHYTTal KYHripT XapblKNeH KocbinfaH bonca,
Keneci pet backaH keszie, on bipaeH eLwin kanasapl.

Temnepatypara Tayengi apTbiK XXyKTeMeaeH
KOpFaHbIC

Erep yMbic TeMnepaTypachl pyKcar eTinreH WwamafaH acbin
KeTce, Wam eLwin kanafbl. LLlamabl cybITbIN, KaiTa KOCbIHbI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

AKKyMYNATOP 3apsA/bl TAyCbiNFaH LaM eLwnec bypbiH, on
3 peT KbiNbINbIKTaN, a3aiTbiNFaH XapblKTbIKMEH XaHafbl.

)KunanraH Kyiige Tacbimangay (A cypeTiH KapaHbi3)
[lamabl TacbiMangay yLUiH OHbl XMHan, TacbiManiay
TyTKacblH (10) naiaanabiHpI3.

Uik 6engirimeH Tacbimangay
Wbik benairive apHanfaH inmekTepre (6) ublk bengirin
DeKiTiHi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» LllamMeH Ke3 KenreH xymbictapabl (Mbicanbl,
MOHTa)X[ay, TeXHUKANbIK KbI3MeT KepceTy XaHe 1.6.)
bacramaii Typbin, cCOHfai-aK WampAbl TacbiMangay
)KoHe caKTay KesiHae akKKyMyNATOpPAbI WhbIFapbin
anbIHbI3. AXbIPATKbILLTHI Ke3ercok backaH xafaanaa,
Xapakar any kayni TyblHAanabl.

[LlamFa TeXHWKanbIK KbI3MET KOPCETY KAKET EMEC KIHE OHbIH

KypaMmblHfia anMacTblpy Hemece XeHzaey kepek beniexktep

KOK.

3akbiMgapbl bonabipmay YLUiH WaMHbIH NIACTUK AWCKICIH

KYpFaK api )ymcak LybepekneH FaHa TazanaHpl3. Xyfbill

3aTTap/bl HEMece epiTKilTep/i naganaHbaxpi3.

JKapbIKTbIK K83iH anMacTblpy MyMKiH emMec. Erep xapblk Ke3i

akaynbl bonca, Wwampabl ToNbIKTak anMacTbipy Kepek.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nanganaHy
KeHecTepi

Kasakcran
Ten.:+7(727) 33186 00
%P bisnin Kbi3MeT MeKeHxannapbl XaHe XeHaey
£ KbiameTi MeH epiTiHainepai Tancoipbic bepy
] yiwiH www.bosch-pt.com/serviceaddresses
%4 MeKeHxXalbiiga Taba anachi3.
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CypaKTap Koo aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHIMHiH (hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

Llamaappapl, akkymynatopnapabl, Kepek-xapakrap MeH
KanTamanappibl KopLUaraH opTa YLLiH Kayincia xonmex
Ka[ere xapary OpHblHa Xibepy KaxeT.
LLlamnap MeH akkymynaTopnapabl/
barapesnapabl TYPMbICTbIK KOKbICKA
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

MapanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINApAbl HEMece naiaanaHbliFaH
akkymynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe
KopLLUarFaH opTa YLUiH Kayinci3 XoNMeH kafiere xapary kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH KaZiere xapary Kypbinfbl KypamblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUIAFaH 0pTa MeH
[JeHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni privind siguranta pentru lampi
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
I | siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

vederea utilizarilor viitoare.

» Varugam sd cititi si sa respectati toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta, care insotesc acumulatorul
sau scula electrica impreund cu care a fost livrat
acumulatorul.

» Manevreaza cu atentie lampa. Lampa genereaza o
caldura puternicd, ceea ce duce la un pericol crescut de
incendiu si explozie.

» Nu lucra cu lampa in medii cu pericol de explozie.

» Dupa deconectarea automata a lampii, nu mai apasa
butonul de pornire/oprire. Acumulatorul s-ar putea
deteriora. inainte de a conecta din nou lampa, asigura-te
ca acumulatorul este incarcat si cd lampa s-a racit.

» Utilizeaza numai accesorii Bosch originale.
» Becul nu poate fi inlocuit. Daca sursa de lumind se
defecteazd, lampa trebuie inlocuita complet.
Mentine distanta minima necesara intre
0,2m
7

iluminate de aceasta. in cazul micsorarii

distantei sub acest nivel, obiectele iluminate se pot
supraincalzi.

ATENTIE! Nu privi pentru timp indelungat spre
fasciculul luminos. Radiatia opticd poate fi
nociva pentru ochi.

» Nu acoperi capul lampii in timpul functionarii lampii.
Capul lampii se incdlzeste in timpul functionarii si poate
provoca arsuri in cazul acumularii de caldura.

» Pentru transport si depozitare, scoate acumulatorul
din lampa. Lampa se poate incalzi.

Utilizeaza lampa numai in spatii interioare.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzitoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de catre producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

lampa si toate suprafetele si obiectele
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» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» Asigura-te ca stativul este stabil. Pe 0 podea denivelata
sau instabila si dacd picioarele stativului nu sunt depliate
complet, stativul se poate rasturna.

» Asigura-te intotdeauna ca toate mecanismele de
blocare sunt inchise. Un stativ nefixat se poate
desprinde sau se poate rasturna.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Lampa este destinata ilumindrii mobile, limitate in timp si
spatiu, a spatiilor interioare, si nu este adecvata pentru
iluminatul interior general.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
|ampii de pe pagina grafica.
(1) Element de iluminare lateral
(2) Capul lampii
(3) Indicator treapta lumina
(4) Buton de pornire/oprire
(5) Indicator de incarcare a acumulatorului
(6) Ocheti pentru cureaua de transport pe umar®
(7) Buton de blocare
(8) Acumulator”
(9) Buton de deblocare a acumulatorului®
(10) Maner de transport
(11) Mecanism de blocare
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

)

Date tehnice

Lampa cu acumulator GLT18V-5000

Cod de identificare 3601JP50..
Tensiune nominald V= 18
Putere nominald W 43
maxima

Duratd de iluminare ™, min/Ah 25
aproximativ

Flux luminos total®

- Treaptal Im 1000
- Treapta 2 Im 2500
- Treapta 3 Im 5000
Inaltime, max. cm 220
Indice de redare a >80
culorii

Romana|71

Lampa cu acumulator GLT18V-5000

Temperatura C 0..+35
ambientala

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura “C -20...+50

ambientala admisa in
timpul functionarii® si
pe perioada depozitarii

Acumulatori GBA 18V...
recomandati ProCORE18V...
Incircitoare GAL 18V...
recomandate GAX 18...

GAL 36...
Clasi de protectie 1l
Tip de protectie IP54

A) pentruluminozitate maxima (fard timp de functionare ramas in
modul cu luminozitate redusa)

B) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 4.0Ah
C) performante limitate la temperaturi < 0°C
Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificata.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Acumulator

Lampile Bosch sunt disponibile pentru achizitionare si fara
acumulator. Daca in pachetul de livrare al limpii este inclus
un acumulator, acesta poate fi scos din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adecvate pentru
acumulatorul litiu-ion montat la lampa ta.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni cdderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a butonului de deblocare

a acumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul lampii, acesta este mentinut in pozitie prin forta
elasticd a unui arc.
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Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incarcare este posibild numai cu lampa dezactivata.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta @ sau s
. Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este
montat pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea nivelului de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Indicator de incarcare a acumulatorului (lampa)
Cand lampa este activd, cele cinci LED-urile indicatorului de

incdrcare a acumulatorului (5) indicd nivelul de incarcare a
acumulatorului (8).

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionarea

Instalarea

Apasa butonul de blocare (7) si deschide complet prin
rabatare picioarele stativului.

Pozitioneazd lampa pe o suprafata pland si stabila. Asigura-
te ca aceasta este asezata stabil si in siguranta.

Deschide mecanismele de blocare (11) si extinde barele
telescopice la inltimea de lucru doritd. inchide
mecanismele de blocare (11). Daca este necesar, strange
suruburile de la mecanismele de blocare cu ajutorul unei
surubelnite.

Rotirea/Bascularea capului lampii

Capul lampii (2) si elementele laterale de iluminare (1) pot fi
rotite si rabatate in diferite pozitii.

- Capul lampii: rotire la 243°, basculare la 117,5°

- Elementele laterale de iluminare: basculare la 120°

Setarea de pornire/oprire si a luminozitatii

Buton de
pornire/

Functie

oprire (4)

Apasare Aprinderea lampii, luminozitate redusa
odata (treapta 1)

Apdsare Aprinderea lampii, luminozitate medie
de 2 ori (treapta 2)

Apdsare Aprinderea lampii, luminozitate maxima
de 3ori (treapta 3)

Apdsare Deconectarea lampii

de 4 ori

Daca lampa a fost activata la o luminozitate redusa timp de
aproximativ 5 minute, la urmatoarea apasare aceasta este
dezactivata imediat.

Protectia la suprasarcina in functie de
temperatura
La depasirea temperaturii de functionare admise, lampa se

dezactiveaza. Lasa lampa sa se raceasca, iar apoi
conecteaz-o din nou.

Instructiuni de lucru

Cu putin timp inainte ca lampa sa se deconecteze din cauza
descarcarii acumulatorului, aceasta se va aprinde
intermitent de 3 ori si va lumina cu o intensitate redusa.
Transportul in stare rabatata (consulta imaginea A)
Pentru a transporta lampa, pliaz-o si utilizeazd manerele de
transport (10).

Transportul cu cureaua de transport pe umar

Fixeazd o curea de transport pe umar pe ochetii curelei de
transport pe umar (6).
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intretinere si service

intretinere si curitare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la lampa (de
exemplu, montare, intretinere etc.), precum si in
timpul transportului si depozitarii, scoate
acumulatorul din lampa. in cazul actionarii involuntare a
comutatorului de pornire/oprire, existd pericolul de
ranire.

Lampa nu necesita intretinere si nu contine piese care

trebuie inlocuite sau intretinute.

Curata lentila din plastic a lampii numai cu o laveta uscata,

moale, pentru a evita deteriordrile. Nu utiliza detergenti sau

solventi.

Becul nu poate fi inlocuit. Dacd sursa de lumina se

defecteazd, lampa trebuie inlocuitd complet.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

RF[E Adresele noastre de service si linkurile cétre

3 serviciul de reparatii si comanda de piese de

: schimb le gasiti la:

5= www.bosch-pt.com/serviceaddresses

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminarea ecologica

Lampile, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
predate la un centru de reciclare ecologica.
Nu elimina ldmpile si acumulatorii/bateriile
impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nocivd pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.
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buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

Ykasanua 3a 6e3onacHocT 3a namnu
MpoueTtete BHUMATENHO BCUUKHU YKa3aHUA U
Il MHCTPYKLMK 3a be3onacHocT. [Tponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT

1 yKa3aHuATa 3a pabota morar ia UMart 3a noc-

NefCTBHE TOKOB yaap, NoXap W/Wnn TEXKM TPABMHU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

» Mons, npoueTeTe 1 cna3BaiTe BCUUKM yKa3aHus 3a be3o-
NACHOCT M UHCTPYKLMM, KOUTO Ca NPUNOXEHU KbM aKyMy-
natopHata batepus Unu enekTPOUHCTPYMEHTA, C KOMTO €
[l0CTaBeHa akymynaTopHara barepus.

» BuumarenHo 6opaBerte ¢ namnara. [lamnara reHepupa
CHIMHA TON/MHA, KOATO BOAM A0 YBENMUEHA OMACHOCT OT
noXxap 1 eKCnnosus.

» He nonssaiite namnara B cpefia ¢ NOBULUIEHA ONaCHOCT
OT eKCnno3us.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha IaMNaTa He Ha-
THUCKaiiTe noBeye NyCKOBUA NPeKbcBay. AKyMynaTop-
HaTa baTepusa Moxe fa bbae noBpeaeHa. Yeeperte ce, ue
akymynatopHara batepus e 3apefieHa 1 namnara ce e ox-
naauna, Npeau ia BKNouBaTe 0THOBO Namnara.

» U3non3Baiite camo opuruHantu Bosch npunagnex-
HOCTH.

» U3TOUHHKLT Ha CBETNMHA He MoXKe Aa Objie 3aMeHeH.
AKO U3TOUHMKBLT Ha CBETNIMHA Ce NoBpe/ay, TpAbea fa bb-
e 3aMeHeHa Liginata flamna.

Cna3BaiiTe MHHUManHo AONYCTUMOTO Pa3-

q 0.2m E CTOAHHWE Ha NamMnaTa A0 BCHYKH 0CBETABAHH

7 NOBbPXHOCTH M NpeaMeTH. [1pK No-Manko
pa3CcToAHUe OCBETABAHUTE NPEAMETH MOraT [1a ce NperpenT.

BHUMAHME! He rnepaitte npoabnX1TENHO

BpeMme B CBETIMHHUA MbY. ONTUUHWUTE TbUX MO-

raT fla YBpefaT ounte Bu.

» He nokpuBaiite rnaBata Ha namnara, J0KaTo naMnara
e BKNtoueHa. o Bpeme Ha pabota rnaBara Ha namnara ce
HarpABa W, ako TOM/IMHATA He Ce OTAENA, MOXe Aa npe-
[NIU3BUKA U3rapsaHua.

» WsBaxpaiiTe akymynatopHara 6atepus ot namnara 3a
TPaHCNOPTHPaHe UNK 3a CbXPaHeHHue. [lamnara Moxe
[a ce Harpee.

WU3non3BaiiTe CBETNIHHATA CaMO B 3aTBOPEHH
noMeLLeHus.

» W3bareaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CAMOBb3MNAMEHH.

» Mpu noBpexaaHe W HeNnpaBUNHa eKCNNoaTaLus ot
aKkymynaropHata 6atepua Morat fa ce OTAENAT napu.
AkymynatopHata baTepusa MoXe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. lNorpixete ce 3a 406po NpoBeTpsABaHe U

Bosch Power Tools

160992AG5H|(15.01.2026)


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

74| bbnrapcku

NPy ONNakBaH1sA ce 00bpHeTe KbM nekap. Mapute Morat
[1a Pa3ipasHAT iUXaTeNHUTE MbTULLA.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHE UNU NOBPEAEHa aKyMy-
natopHa baTepus oT Hed MOXe /la U3Teue eNeKTPONHT.
W3barBaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha Ko-
»ara Bu nonagHe eneKTponuT, u3nnakHete MACTOTO
06unHo c Bopa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLY, KbM OYEH NeKap.
EnekTponuTbT MOXe 12 NPEIU3BIKA U3rapAHUA Ha KOXa-
Ta.

» AkymynatopHata batepus MoXe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH UNH OTBEPTKH, UMK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbie npean3BUKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHe 1 akyMynaTopHara barepus Moxe fia
Ce 3ananu, ja 3anyluu, ja eKCnnogupa unu aa ce nper-
pee.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHuTe akymynaTopHu bare-
]PHMM OT KOHTAKT C FONEMH UK ManKu MeTanHu npeame-
TH, HanNp. KNamepu, MOHETH, KNIOUOBE, MUPOHN, BUHTO-
Be M p.N., Thil KaTo Te MOrarT fja NpejU3BUKaT KbCO Cb-
efiMHeHue. [1ocneaCcTBUATA OT KbCOTO CbeAIMHEHWE MoraT
na bbaar u3rapsHUa Unu noxap.

Mpepna3Baiite akymynaTopHara

baTepusa oT TONNMHa, Hanp.

BCMefCTBHE Ha NPOALMKUTENHO

u3naraHe Ha AMPeKTHa CibHYe-

Ba CBETNUHA, OMbH, MPbCOTHA,

BOJA M BNara. iMa onacHoCT OT eKCMNO3Hs W KbCO CbeiHE-

Hue.

» 3apexpaiiTe akymynaTtopHuTe batepuu camo cbe 3a-
PALHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce NpenopbyYBar ot Npo-
u3BopuTens. Korato ©3non3sare 3apsgHHM yCTPOKCTBa 3a
3apex/aaHe Ha HeNnoAXoAALLM akyMynaTopHu batepuu, cb-
LL|eCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

» Usnon3Baiite akymynatopHara batepus camo B
NpPoAYKTH Ha npou3BoAuTens. Camo Taka 1A e npeana-
3€Ha 0T OMAacHO 3a Hesl NPETOBapBaHe.

» He npomensiiTe 1 He oTBapAiiTe akymynaropHara ba-
TepuA. CblecTByBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
efMHEHHe.

» BHuMmaBaiiTe 3a CUrypHOTO NOCTaBAHe Ha CTaTHBa.
Bbpxy HepaBeH 1nu xnabas Nof ¥ NPX HEMbIHO U3KapaHH
CTaTMBHM KpaKa CTaTUBbT MOXe [ia ce NpeobbpHe.

» BHuMaBaiiTe BUHaru Aa ca 3aTBOPEHHU BCHYKH 3aKIIOU-
BaLuy NoCToBe. XNabaBHAT CTaTMB MOXe fla Ce pasrnobu
WU HaKMOHU.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa

Mons, B3emeTe Noa BHUMaHKe cbwrypme B HayanoTo Ha pPb-
KOBO/CTBOTO 3a eKcnnoaraluAa.

MpepHa3HaueHne Ha HHCTPYMEHTa

Jlamnata e npefHa3HaueHa 3a BpeMeHHO OCBeTABaHe Ha
[Pa3nnyHu OrpaHUYEHM NPOCTPAHCTBA B 3aTBOPEHU NOMELLE-
HUA 1 He e NoAXoAALLa 33 0610 NOCTOAHHO OCBETABAHE Ha
CTau U NOMELLEHNA.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHAcA 10
NPe/CTaBAHETO Ha laMnara Ha rpauuHara CTpaHuLa.

(1) CrpaHuueH ocBETUTENEH ENEMEHT

(2) CsetnunHa rnasa

(3) WHaukauua cTeneH Ha cBeTeHe

(4) Nyckos npekbcBay

(5) Muaukatop 3a akymynatopHara batepus

(6) OTBOpYW 3a peMbKa 3a HOCeHe Npes pameHeTe’

(7) Konue 3a 3akniouBaHe

(8) Akymynatopha batepus®

(9) ByToH 3a OTKNKOUBAHe Ha akymynaTopHata barepua®
(10) PbkoxBaTka 3a npeHacAHe
(11) 3axntousaui noct

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHA B CTAHAAPTHATa OKOM-
NNEKTOBKA Ha f0CTaBKaTa.

TexHUueCcKH AaHHU

AKymynaTopHa namna GLT18V-5000

KatanoxeH Homep 3601JP50..
HomuHanHo Hanpexe- V= 18
Hue

Makc. HoMHHanHa MoLL- W 43
HOCT

MpoabMKMTENHOCT HA min/Ah 25
caetere ¥, npubn.

[bneH cBETAMHEH No-

ToK®

- 1.creneH Im 1000
- 2.cTenex Im 2500
- 3.crenex Im 5000
BucounHa, makc. cm 220
WHpekc 3a LiBETOBO Bb3- >80
npou3BexaaHe

[TpenopbuunTenHa rem- C 0..+35

neparypa Ha OKonHarta

cpefia npy 3apexaaHe

PaspelueHa temnepary- C -20...+50
pa Ha oKofnHaTa cpefa

npv pabota® 1 npu

CKnag1paxe

lpenopbunTenHu aky- GBA 18V...

MynaTopHu batepuu ProCORE18V...

[TpenopbunTentu 3a- GAL 18V...

PAAHKM YCTPOMCTBA GAX 18...
GAL 36...

Knac Ha 3auTta @/
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AkymynatopHa namna GLT18V-5000

Bup 3awmra IP54
A) npu nbnHa ApkocT (6e3 ocTaTbuHo Bpeme Ha paboTa B 3aTbMHEH
pEXuM)

B) W3mepeno npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa
6arepusa ProCORE18V 4.0Ah

C) orpaHuyeHa NpOU3BOANTENHOCT NpH TeMneparypu nop < 0°C

LiBeToBeTe Ha ocBeTeHUTE 0beKTv Morar fia u3rnexpar PasninuyHu oT
WUCTUHCKHKTE.

CTORHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar Copes NPOAYKTa 1 f1a 3aBMCAT OT yC-
NIOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHara cpeaa. [onbaHUTeNHa HH(opMa-
unsA Ha www.bosch-professional.com/wac.

AkymynatopHa 6atepus

Bosch npogasa namnu 1 be3 akymynatopHa barepus. lanu B
obema Ha jocTaBkata Ha Baluata namna ce chbpxa akymy-
natopHa batepus, MoXeTe [ja HayunTe OT ONaKoBKaTa.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHara batepua

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KH JaHHH 3apagHH ycTpoiicTBa. CaMo Tean 3apsfHH yCT-
pOMCTBa ca NOAXOAALLYM 3a U3MoN3BaHaTa BbB Balua de-
Hep NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa batepus.

YkasaHue: [IT1eBo-1HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUUHO 3aPEeAEHH NOPAaN MEXIYHAPOAHUTE

npeanMcaHnsa 3a TpaHcmopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa nbiHata

MOLLIHOCT Ha akymMynaTopHarta batepus, 3apefieTe A HaMbHO

npeau mbpeata ynotpedba.

MocTaBsAHe Ha akymynaTtopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynaropHa barepus B rHe3noto 3a
aKymMynaTtopHa batepus OKaTo yCeTuTe npeLpaksaHe.

W3BaxxaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynartopHata batepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cBobOX/aaBaHe 1 U3AbpaiiTe akymynaTtopHara bare-
pus. Mpy1 ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepus pasnonara c 2 CTeNeHu Ha 3acTo-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPeAoTBPaTABA U3NaaHETo i NpU Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha fiebnokupalyua bytoH. Korato
aKkymynatopHata batepus e noctaBeHa B akymynatopHara
namna, TA ce NpUAbPXKA Ha NO3KLMA OT NPYXHMHA.

WnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

YKasaHue: He Bceku TMM akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHIMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOLM HA MHANKATOPA 33 CbCTOAHUETO Ha
akymynatopHara batepus nokasBar cTeneHTa Ha 3apefieHoCT
Ha akymynatopHata barepus. lopaau cbobpaxeHus 3a cu-
TYPHOCT NPOBepKaTa Ha CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe e Bb3-
MOXHa CamMo NpH U3K/OUEHa aKyMyNnaTopHa CBETNIMHA.

3a ;ja BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHocT Ha batepuaTa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ WUnW &>, TOBA MOXKE A Ce 13-
BbPLUM M NPY U3Ba[ieHa akyMynaTopHa batepus.

Ao cnefi HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAUKALIMA HEe CBETU HUTO
eQ1H CBETOAIMOA, akyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.
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AkymynatopHa 6atepusa moaen GBA 18V... | GBA18V...

Csetoauop LELENT )

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwraia cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynatopHa 6arepua mogen ProCORE18V...

Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Muralua cBeTnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

WHpgukaTop 3a akymynatopHata 6arepus
(namna)

Mpu BK/IOUEHA aKyMyNaTopHa namna neTre CBETOAMOAA Ha
MHOMKATOPa 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHara

barepun (5) nokasear CbCTOAHMETO Ha 3apexaHe Ha akymy-
natopHata batepua (8).

Yka3saHusa 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHara 6atepua

MpennasBaiTe akymynatopHata batepusa ot Bnara 1 Boa.
CbXpaHsBaiiTe akyMynaTopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUA auanasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBawnTe
aKymynaropHata batepus npes natoTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNepromMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uMcTa v Cyxa ueTka.
CblLeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
NnokasBga, ue akymynatopHara barepus e uaxabeHa v Tpsbea
[1a bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

Pabora

MocraBsHe

HatucHeTe 3akntouBatoTo konue (7) v pasrbHeTe AoKpan
KpaKara Ha CTaTuBa.

MocTaBete namnara Bbpxy CTabuiHa, paBHa NOBbPXHOCT.
BHUMaBaTe 3a CUrypHO NONOXeEHHE.

OtBopere 3akniousaiLute nocrose (11) v uskaparite Tenec-
KOMUUHWTE LWaHT U 10 XenaHara pabotHa BUCOUMHa. 3aTBo-
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peTe 3akniousatute noctose (11). Mpu Hyxaa fosarerHere
BMHTOBETE BbPXY 3aK/MI0UBaLLWTE I0CTOBE C OTBEPTKA.

3aBpraH6/HaKIIaHﬂHe Ha OCBETUTENHaTa rnaBa
OcBeTuTenHara masa (2) 1 CTpaHUUHUTE OCBETUTENHH
enemeHTH (1) MoraT fia Ce 3aBbpTaT M HAKNaHAT B PA3NUUHU
No3ULMK.

- OcBeTuTtenHa rnaga: 243°3aBbpTaHe, 117,5° HaknaHaHe
— CTpaHWUHM OCBETUTENHHM enemeHTh: 120° HaknaHsHe

BkniouBaHe/M3KNIOUBaHe W HACTPOHBaHE Ha
ApKOCTTa

MyckoB npe- PyHKuua
KbcBau (4)
1x HaTUcKaHe BkniouBaHe Ha namnarta, HUCKa ApkocT (1-Ba

cTeneH)

2x HaTUCKaHe BKniouBaHe Ha namnata, HUCKa ApKocT (2-pa
cTenex)

3x HaTUCKaHe BkmlouaHe Ha namnara, mbaHa ApkocT (3-Ta
cTeneH)

4x HaTUCKaHe M3KntouBaHe Ha namnara

Ako namnara e buna [IMMUPAHO BK/IOUEHa 33 OK. 5 MUHYTH,
CbC CNnefBalloTo HaTUCKaHe BeHara ce U3KntouBea.

TemnepaTtypHa 3alWuTa cpeLly npeTtoBapsaHe
Mpu NpeBuLLaBaHe Ha jonycTUMara pabotHa Temneparypa

aKymynatopHara namna ce U3Knrusa. OcraBeTe namnata ia
Ce 0Xnaau U 0THOBO A BKNtoueTe.

Ykasanus 3a pabora

Manko npeau namnata a ce U3KMKYM nopaaun npa3Ha aky-
MynaTtopHa GaTepVIFl, TA NPEMUrea TPU NbTU U CBETBA C HaMa-
NeHa APKOCT.

TpaHcnopTtupaHe B npubpaHo cberosue (BX. dur. A)
3a /ja TpaHcnopTMpare namnara, CrbHeTe Al U U3non3sanTe
NPbXKKTe 3a HoceHe (10).

HoceHe ¢ pembKa 3a HOCeHe Ha pamo

3akpeneTe BbpXy OTBOPHTE 38 PeMbK 3a HOCEHe Ha pamo (6)
TaKbB PEMbK.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau BcAKaKBM AEHHOCTH NO namnara (Hanp. MOH-
Tax, NoAAPbLKKA U AP.), KAKTO U MPH TPAHCTIOPT U CbX-
paHeHue U3BaXAaliTe aKyMynaTopHara 6arepus ot
namnara. CbliecTByBa ONacHOCT OT HapaHABAHE NPH 3a-
[NIeACTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

Namnata He U3MCKBa NOJAPbXKA W He CbIbpXKa YaCTH, KOUTO

TpAbBa [1a Ce CMEHAT UNK NOAAbPXKaT.

MouwncTBaiTe NNaCcTMacoBHA AUCK Ha lammnara camo CbC cyxa

MeKa Kbpria, 3a Aa NpefoTBpaTuTe nospeau. He uanonseaii-

Te NOUMCTBALLM NPenapary U1 PasTBOPUTENN.

M3TOUHMKBT Ha CBETNIMHA HE MOXe Aa Obie 3aMeHeH. AKo 13-
TOUHWKbBT Ha CBET/IMHA Ce NoBpeau, TpAbBa Aa bbae 3ameHe-
Ha uAanara namna.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTauua OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus
Ten.: +359(0)700 13 667

YCMYrv 32 PEMOHT 1 NOPbUKa Ha PE3ePBHU uac-
TH MOXeE 12 HAMEepUTE Ha:
-5 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE HA PE3EPBHHU YacTu
BMHar1 nocousaite 10-UnthpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha NpuUpofaTa NamnuTe, akyMynaTopHuTe
batepuu, NPUHALNEXHOCTUTE W OMaKoBKUTE TpAbBa aa ce
npenaBar 3a 0Non30TBOPABAHE Ha CbbpXKaLLMTe Ce B TAX CY-
POBUHMU.
He u3xBbpnaiTe namnute M akymynatopHute
barepuu/6atepuuTe npu brutoBMTE OTNAMBLM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

ENeKTpruuecKkuTe 1 eneKTPOHHK YPeau UMK U3NON3BaHuTe
akyMynaTopHu/0buKHOBEHM baTepuu, KOUTO Beye He Morat
[1a ce U3nonagar, TpAbBa a ce cbOupar pasaenHo v a ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMYHOCbobpaseH HauuH. Manonsgaiite
0b03HaueH1Te CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLLIHOTO U3XBbLPNA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefia U 3a 3apaBeTo no-
pai¥ Bb3MOXXHO CbIbPXKALLMTE Ce ONaCHM BELLECTBaA.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMEHH

58369AHOCHM HanoOMEHH 3a CBETUINKH
Mpouutajte ru cute 6e36efHOCHU HaNnOMeHH
|| M ynarcTBa. [ peLUK1Te HacTaHaTH Kako
pe3ynTar off HenpUAPKyBatbe [0
6e36e,HOCHIUTE HANOMEHK W ynaTcTBa MOXe Aa
NpeaM3BUKaaT eNeKTPUUEH YAap, NOXap W/Wnu TELKK
noBpeau.
UyBajre ru 6e36eJHOCHMTE HaNOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpHCTEHE U 33 BO MAHUHA.
» Be Monume npounTajTe rm 1 BHUMaBajTe Ha
6e3beHOCH1TE HANOMEHM W yNaTCTBa, LWTO Ce
NPUNOXEHM Ha baTepujata UM eNeKTPUUHKOT anar.

1609 92AG5H|(15.01.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

» PakyBajTe BHUMaTenHo co cBeTUnKara. CBeTunkara
€03/}aBa jaka TONNKHa, Koja MOXe fia A0Befe 10
3rofieMeHa 0nacHOCT 07 NoXap Mnu1 eKcnnosuja.

» Co cBeTunkara He pabotete Bo 0KONMHa Kaje UMa
ONACcHOCT 0 eKCNNo3Huja.

» [lo aBTOMaTCKOTO UCKNYUyBat€e Ha CBETHNKATa He
NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
uckKnyuyBate. batepujata Moxe [a Ce OLITETH.
lpoBepeTe fany barepujara e HanonHeTa 1 aanu
CBETWNKaTa € U3NafeHa Npe NOBTOPHO [1a ja BKIyuHTe.

» Kopucrere camo opuruHanHa Bosch-onpema.

> M3BODOT Ha CBETNMHA HE MOXE /1A ce 3aMeHH. AKO
W3BOPOT Ha CBETNMHA € AeheKTeH, MOpa A Ce 3aMeHH
Lienara CBeTMNKa.
OApXKyBajTe MMHUMANHO PacTojaHue Ha
q 0.2m 7 cetnnkara 0 CHTe OCBETNEHH NOBPLUMHM U
" npepmeTH. Ako Hema JOBONHO pacTojarve,
OCBET/IEHUTE NPEMETH MOXE Aia Ce Nperpear.

BHUMAHMUE! He rnepaajte gonro Bo 3pakot
cBeTnuHa. ONTMUKOTO 3pauetbe MOXe fia UM
HalLTeTH Ha ouuTe.

» He nokpuBsajre ja rnaBata Ha cBeTUnKara, JOKONKY
cBeTunKara pabotu. MnaBata Ha CBeTM/KaTa ce
3aTON/yBa CO TEKOT Ha paboTata M MOXe fia Npean3Buka
U3ropeHuL, LOKONKY Ce akyMynupa TonnuHa.

» Kora ja TpaHcnopTupare 1 cknagupare cBeTHnKara,
u3BajeTe ja batepujara op cBeTMnKara. Cetunkara
MOXe Jja ce 3arpee.

KopucreTe ja cBeTHNKaTa camo BO 3aTBOPEH
npocrop.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

» Mpwu owrTeTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxe Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNK Aa ekcnnoaupa. BHecere cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa MOBPEeHN OHECETE ' Ha Niekap.
Napeara MoXe A r'v HafipasHu AULLIHWTE NaTULLTa.

» pu norpewHo KOpUCTEhe UMK NPH olTETeHa
baTepuja MoXe fa UCTeue 3anannBa TEYHOCT Of
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
CnyyajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTa,
McnnakHeTe co BoAa. [lOKONKy TeuHOCTa AojAe BO
KOHTaKT CO ouuTe, nobapajre nekapcka nomouu.
McTeueHara TeuHocT o batepujata MoXe fja NpefusBuka
KOXHU UPUTALIMK UNTM N3TOPEHULIU.

» batepujata moxe Aa ce OLITETH Of OCTPHTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNWHLY UMK OABPTYBaY UNH CO
HapBopeLHo BnujaHue. Moxe Aa [iojfe [0 BHAaTpeLUeH
KpaToK croj v baTepujaTa MoXe [ja ce 3ananu, aa nywTu
uaj, ia eKCNoaMpPa UK Aia ce nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja gpxeTe ja noganeky oa
KaHLeNnapucKM1 CnojyBanku, KNyueBH, XXene3Hu napu,
KNWHLHY, 3aBPTKH UK APYTH MaNu METanHu NpeaMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha
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KOHTaKTHTe. KpaTok crnoj Mery KOHTaKTHTe Ha batepujata
MOXe Aa NPeAU3BHUKA U3rOPEHULM UNK NOXap.
3awrurerte ru batepunte op
TONNUHA, HA NP. 04 AONTOTPajHO
M3N0XYBakbe Ha COHUeBH
3paLM, oraH, HeUMCTOTHH, BoAA
M Bnara. MHaky, nocton onacHoct
Of1 €KCMNO3Mja 1 KPaToK Croj.

» barepuute nonHeTe ru co NOMHauM WTO ce
npenopayaHy UCKNYYMBO Of NPOU3BOJUTENOT.
[0KONKY NONMHAYOT 3a KOj Ce HAMEHETH OfipeaieH BUA Ha
batepuu, ce KopuCTH co Apyru batepuu, noctoun
0MacHOCT Of MoXap.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo Nnpou3BoAH Ha
npou3BoAuTenot. Camo Ha Toj HauMH batepujara ke ce
3aLUTUTK O} ONACHO NPEONTOBaPYBakbe.

» He mopudmumpajte u oTBopajTe ja 6atepujara. Moctou
0MaCHOCT Of KPATOK CMoj.

» BHumaBajte ctaTuBOT fja 6uae 6e36eaHO NnocTaBeH.
CTaTMBOT MOXe fia Ce NPEBPTH Ha HepamHa Unu nabasa
NOBPLUMHA UMK aKO HOFapPKUTE Ha CTaTUBOT He CE LieNOCHO
OTBOPEHM.

» MorpuxeTe ce cuTe NOCTOBH 3a Gnokuparbe Aa ce
ceKoraw 3aTBopeHH. [1abaB cTatB MoXe Aa ce onabasu
UMW f1a Ce NPEBPTH.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmancure

Buaete ru unycTpaLmuTe Bo NPEAHUOT AN Of yNaTcTBOTO 3a
pabora.

HameHeta ynotpe6a

CBeTunKara e HaMeHeTa 3a NPEHOCUBO, NPOCTOPHO U
BPEMEHCKY OrPaHUUEHO OCBET/YBathe BO BHATPELLHWOT
NPOCTOP W He & NOrofiHa 3a BOODUUAEHO OCBETNYBatbe Ha
NPOCTOPUH.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTto Ha HaCNMKaHKWTE KOMMNOHEHTH Ce OAHECYBa
Ha NPUKa30T Ha CBETWU/IKATA Ha rpad)muKaTa CTpaHula.

(1) CrpaHuueH enemeHT 3a 0CBETNYBatbEe
(2) I'nasa Ha cBeTunkara
(3) MNpwkas 3a cTeneHoT Ha OCBETNYBatbe
(4) Konue 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(5) MNpwkas 3a HanonHeToCT Ha batepwjaTa
(6) Oxna 3a nojac 3a Ha pamo®
(7) Konue 3a bnokupatbe
(8) Barepuja”
(9) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepija’
(10) Pauka 3a Hocetbe
(11) Noct 3a bnokupatbe

a) OnuwaHara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e fien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.
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TeXHWUKHK nogaToLu

batepucKu CBETUNKH GLT18V-5000

bpoj Ha pen 3601 JP50..

HomuHaneH Hanou V= 18

Makc. HomuHanHa w 43

jaunHa

Bpemetpaetbe Ha min/Ah 25

csetnuHata ™, npubn.

BkyneH cBetnoceH

dbnykc®

- 1.creneH Im 1000

- 2.CTeneH Im 2500

- 3.cTeneH Im 5000

BucuHa, makc. cm 220

MHAekc Ha >80

npUKaxyBatbe bon

lpenopauaHa okonHa C 0..+35

Temneparypa npv

NomHeHe

[lo3BoneHa okonHa T -20...+50

Temneparypa npv

pabotetbe® u npu

CKNnaguparbe

lMpenopayaxu GBA 18V...

aKyMynaTtopcku ProCORE18V...

barepuu

lpenopauyaxu nonHauu GAL 18V...
GAX 18...
GAL 36...

Knaca Ha 3awTTa @/

Bup Ha 3awTnTa IP54

A) npu uenocHa ocBeTneHoCT (6e3 npeocTaHatoTo Bpeme Ha
pabota BO PeXMM Ha 3aTEMHYBatbe)

B) MepeHo npu 20-25 °C co barepuja ProCORE18V 4.0Ah
C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C
0OpnbnecokoT Ha ocBeTneHUTe 0bjekTH MoXe fia brae co naxHa boja.

BpeaHoCTUTe MOXe 2 Bapupaar BO 3aBUCHOCT 0f} NPOM3BOOT U
3aBMCAT O/} NPUMEHaTa 1 YCNIOBMTE Ha )XMBOTHaTa cpeamHa. NoseKe
MHOPMALMK MOXKe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

bartepuja

Bosch npopaga csetunku aypu v b6es batepuu. O
MaKyBarbEeTO MOXeTE [1a BULMTE ANk akyMynaTopckata
batepujata e BknyueHa BO ONCEroT Ha MCMopaka Ha Baluata
CBETUNKA.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucTteTe ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HaBefieH!
BO TeXHUUKHTe nogatouu. Camo oBue NoiHauu ce
MOTOAHH 3a IMTUYM-jOHCKaTa baTepuja LWTo Ce KOPUCTH 3a
BalLaTa CBETU/IKA.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar
[LenyMHO HanonHeTH NopaHK MeryHapofHUTE NPOMMCH 3a
TpaHcnopT. 3a1a Ce 3arapaHTMpa LenocHara jaunHa Ha
batepwujara, npea npBsata ynotpeda UenocHo HanonHete ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynaropcka barepuja Bo
npudarot 3a batepwja, ofeKa He ce BKMOMK.

Bapetbe Ha 6atepujata

3a[ia ja u3BaguTe akymynaropckara batepujara, nputUcHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbE W U3BNeueTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CpeuyBaar fia UcnafiHe batepujara npu HeBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujaTa. Ce
[JofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo CBETU/KATA, Taa ce APXKH
BO MO3HLIMjA CO MOMOLL Ha MPYXHHA.

MNpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTa

HanomeHa: He cekoj TMn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HarnonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha baTepujaTa ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHeTOCT Ha baTepujaTa MOXe [la ja NPOBEPUTE CaMO ako
CBETUNKATA € UCKNYUeHa.

pUTUCHETE ro KONYETO Ha NPMKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &z, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[loKonky no NpUTMCKareTo Ha KONUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTh LED cBeTUnKa,
barepwujata e fiepekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNeHo 30-60 %
TpajHo ceeTno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%
Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
LED-cBeTHnKN Kanauurer
TpajHo cBeTNno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNeH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%
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Mpuka3 3a HAaNONHeTOCT Ha baTepujata
(cBeTunka)

Kora e BknyueHa ceetunkara, netre senequ LED-cBeTunku
Ha NP1Ka3oT 3a HanonHeTocTa Ha batepujata (5) ja
MoKaXyBaaT cocTojbara Ha HanofHeToCT Ha batepujara (8).

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOPUCTEE HA
batepuunte

3alwTuTeTe ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOBHMNOT BO N€TO.

loBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaHbE Ha
barepujaTa co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOTo Bpeme Ha paboTa no NonHeHETo NoKaxyBa,
[neka batepujaTa e noTpoLLeHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.
BH1MaBajTe Ha HANOMEeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

Ynorpeba

MocraByBame

MpuTHCHeTe Ha konueTo 3a bnokupatbe (7) v npeknonete rv
HOrapKuTe Ha CTaTMBOT LiENOCHO.

lMocTaBere ja cBeTUNKaTa Ha CTabunHa pamMHa noBpLUKHA.
BHumaajTe aa bupne be3benHo noctaseHa.

OtBopeTe ro nocTot 3a brokuparbe (11) v npogomxete ru
TENECcKONCKMUTE LKNKKM 0 cakaHaTa paboTHa BUCHHA.
3atBopeTe ro nocToT 3a bnokupatbe (11). Ako Tpeba,
3aTerHete rv 3aBpTKUTE Ha 10CTOT 3a bnokuparbe co
0fBpTYyBau.

Pompau:eluasanyaalbe Ha rnaBarta Ha

CBEeTUNKaTta

'nasata Ha cBeTHnKara (2) n enemeHToT 3a ocBeTnyBatbe (1)

MOJXE [1a Ce POTUPaaT 1 HaBanysaar BO PasnuuHH NO3ULMK.

- [naBa Ha cBeTMNKaTa: poTUparbe 3a 243°, HaBanyBarbe 3a
117,5°

- CTpaH1ueH enemeHT 3a 0CBET/yBatbe: HaBanysatbe 3a
120°

BknyuyBatbe/ucKnyuyBaibe 1 NoCTaByBaibe ro
6pojoT Ha BpTEXH

dyHkuuja

Konue 3a
BKNyYyBabe

UCKNyuyBath
e(4)

1x BKnyuyBatbe Ha CBETU/IKATA, HUCKO HUBO Ha
npUTUCKarbe ocBeTneHocT (1. creneH)

2x BknyuyBatbe Ha CBETM/KaTa, CPEHO HUBO
NPUTUCKatha Ha OCBETNIEHOCT (2. CTeneH)

3x BknyuyBatbe Ha CBETU/IKATA, LIENOCHO
NPUTUCKatba OCBETNEHO (3. CTeneH)
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Konue 3a
BKNyuyBake

dyHkumja

MCKNyuyBak
e (4)

4x BknyuyBarbe Ha cBeTUNKa

npuTACKaba

AKO CBETMNKaTa € 3aTeMHeTa OKONYy 5 MUHYTH, Taa BefHaLl
Ce UCKNyuyBa CO CNeAHOTO MPUTHCKAHbE.

3awTHTa 03 NPeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07
Temnepartypara

Mpu npeuekopyBatbe Ha 03BONIEHATA ONepaTUBHA
TeMnepatypa, CBeTUNKaTa ce cknyuysa. OcTasete ja
CBETWNKATA [l Ce U3Nafi U BKIyUETE ja NOBTOPHO.

CoBeTH npu paboTetbeTo

KpaTko npef fia ce UCKNyuu CBETW/KATa Nopaau npasHa
6aTepMja, Taa TpenHyBa 3x 1 CBETHE CO HamManeHa
OCBET/IEHOCT.

TpaHcnopTupatbe BO npeknonexa cocrojba (supu
cnukaA)

3a TPaHCMOPT Ha CBETU/KaTa, MPEK/ONeTe ja CBETUNKaTa U
KOPHCTETE ' paukuTe 3a Hocetbe (10).

Hoceme co nojacor 3a Ha pamo
3aKaueTe PeMeH 3a Ha PaMo Ha OKHaTta Ha pemeHoT (6).

OppxxyBame U cepBUC

OpapXyBatbe U UnCTebe

» Mpep kakBa 6uno MHTepBeHUMja Ha cBeTUNKaTa (Ha np.
MOHTaXa, OfP)KYBatbe HTH.) KaKo M NPH TPaHCIOPT U
cKnagupatbe, u3Bagete ja 6atepujarta og cBeTUNKarta.
[Py HEBHMMATENHO NPUTHCKAE Ha NPEKMHYBAUoT 3a
BKNYyUyBatbe/UCK/yuyBatbe NOCTOM ONacHOCT Of
noBpeau.

CBeTunkara He Mopa fia Ce OAPXKYBa U He COPXU ENOBH,

wTo Tpeba ia ce MeHyBaaT UM OflPXKYBaar.

McuuncTeTe ro NnacTMUHOTO CTAKNO Ha CBETMNKATA CO CYBa,

MeKa Kpna, 3a Aa u3bertete owTeTyBatba. He kopuctete

CPE[ICTBA 32 UNCTEHE UMK PACTBOPH.

13BOPOT Ha CBETNIMHA He MOXe Aa Ce 3aMeHH. AKO U3BOPOT

Ha CBeTNIMHa e ledeKTeH, Mopa Aa Ce 3aMeHH Lienata

CBETUNIKA.

CepBucHa cnyx6a u coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CeBepHa MakepioHuja
Ten.:02/24676 10
: [®] HawwoT cepBuceH anpecy 1 MMHKOBK 3a

J YCNyrv Ha NonpaeKa U Hapauka Ha Pe3epBHH
[EnoB1 MOXeTe [1a rv HajaeTe Ha:
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3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNoBH, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

OtcTpaHyBamwe

CseTunkute, batepunte, onpemara 1 ambanaxute Tpeba fia
Ce OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKN NPUMATINB HAUMH.
He cbpnajte rv cBeTMNKATA M aKYMYNaTopCKUTE
barepuu/batepuuTe B JoMallHaTa KaHTa 3a
oTnagovu!

Camo 3a 3emjute og EY:

EI'IEKTpI/NHaTa W eNneKTPOHCKaTa onpemMa Unn UCKOPUCTEHUTE
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnuen Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. Kopuctete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cobupatbe. HenpaBunHoTo
(hpnatbe Moxe Aa buae LWTETHO 3a XXMBOTHATA CPEAMHA U
3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHH
MaTtepuu.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime sigurie pér llambat

0

rénda.

Ruajini té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet pér té

ardhmen.

» Ju lutemi lexoni dhe ndigni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé té pérfshira me bateriné ose me
veglén elektrike me té cilin éshté furnizuar bateria.

» Trajtojeni me kujdes llambén. Llamba gjeneron nxehtési
té madhe, e cila rrit rrezikun e zjarrit dhe shpérthimit.

» Mos punoni me llambén né mjedise shpérthyese.

» Pasillamba té fiket automatikisht, mos vazhdoni té
shtypni celésin e ndezjes/fikjes. Bateria mund té
démtohet. Sigurohuni gé bateria té jeté e karikuar dhe
llamba té jeté ftohur pérpara se ta ndizni sérish llambén.

» Pérdorni vetém aksesoré origjinalé Bosch.

» Burimi i drités nuk mund té zévendésohet. Nése burimi
i drités éshté i démtuar, e gjithé llamba duhet té
zévendésohet.

Mbani distancén minimale midis llambés

G 0.2m 4 dhe té gjitha sipérfageve dhe objekteve té

ndricuara. Nése distanca tejkalohet, objektet

e ndriguara mund té€ mbinxehen.

Lexoni té gjitha késhillat e sigurisé dhe
udhézimet. Mosrespektimi i késhillave té
sigurisé dhe i udhézimeve mund té shkaktojné
goditje elektrike, zjarr dhe/ose [éndime té

KUJDES! Mos shikoni rrezen e drités pér
periudha té gjata kohore. Rrezatimi optik mund
té jeté i démshém pér syté tua.

» Mos e mbuloni kokén e llambés kur llamba éshté né
pérdorim. Koka e llambés nxehet gjaté funksionimit dhe
mund té shkaktojé djegie nése rritet kjo nxehtési.

» Gjaté transportit dhe ruajtjes, higni bateriné nga
drita. Llamba mund té nxehet.

Pérdoreni dritén vetém brenda.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Né rastin e pérdorimit té gabuar ose kur bateria éshté
e démtuar nga bateria mund té rrjedhé Iéng i
djegshém. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu futet né sy,
merrni gjithashtu edhe ndihmén e mjekut. Rrjedhja e
|éngut té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
l€kurés.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,

p.sh. nga rrezet e vazhdueshme

té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i

shpérthimit dhe i garkut té

shkurtér.

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Sigurohuni qé trekémbéshi té jeté i vendosur miré.
Trekémbéshi mund té pérmbyset né toké jo té sheshté
ose jo té niveluar ose nése kémbét e trekémbéshit nuk
jané shpalosur plotésisht.
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» Sigurohuni gé té gjitha levat e kycjes té jené
gjithmoné té mbyllura. Njé trekémbésh i liré mund té
lirohet ose té pérmbyset.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Ndricuesi éshté i destinuar pér ndricim té brendshém
portativ, té kufizuar né hapésiré dhe né kohé dhe nuk éshté i
pérshtatshém pér ndricimin e pérgjithshém té dhomés.

Komponentét e shfaqur

Numri i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes sé
ndricuesit né fagen grafike.

(1) Element i drités anésore
(2) Koké ndriguesi
(3) Ekraniinivelin e drités
(4) Butoniindezjes/fikjes
(5) Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé
(6) Kapése pér rripin e shpatullave?
(7) Butoniikycjes
(8) Bateria®
(9) Butoni i lirimit té baterisé”
(10) Dorezé mbajtése
(11) Levé mbyllése
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Drité me bateri GLT18V-5000
Numeér artikulli 3601JP50..
Tension nominal V= 18
Fugia maks. e vlerésuar w 43
hyrése

Kohézgjatja e ndrigimit min/Ah 25
B péraférsisht.

Fluksi total i drités®

- Fazal Né 1000
- Faza?2 Né 2500
- Faza3 Né 5000
Lartésia, maks. cm 220
Indeksi i interpretimit té >80
ngjyrave

Temperaturae R 0...+35
rekomanduar e

ambientit gjaté karikimit

Temperatura e lejuar e R -20...+50

ambientit gjaté
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Drité me bateri GLT18V-5000

funksionimit” dhe gjaté

ruajtjes
Baterité e GBA 18V...
rekomanduara ProCORE18V...
Karikuesit e GAL 18V...
rekomanduar GAX 18...
GAL 36...
Klasa e mbrojtjes i1l
Klasa e mbrojtjes IP54

A) Me ndricim té ploté (pa kohén e mbetur té funksionimit né
modalitetin e zbehté)

B) Matur né 20-25 °C me bateri ProCORE18V 4.0Ah

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Paragqitja e ngjyrave té objekteve té ndricuara mund té
shtrembérohet.

Vlerat mund t& ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Bateria

Bosch shet edhe ndrigues pa bateri. Ju mund té zbuloni nga
paketimi nése njé bateri éshté pérfshiré me ndricuesin tuaj.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né ndriguesin tuaj.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té€ paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar qé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
baterisé. Pér sa kohé qé bateria futet né llambé, ajo mbahet
né pozicion nga njé suste.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢cdo lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té nivelit té karikimit té baterisé
tregojné nivelin e karikimit té baterisé. Pér arsye sigurie,
niveli i karikimit mund té kontrollohet vetém kur drita éshté e
fikur.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.
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Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té nivelit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet zévendésuar.

Lloji i baterisé GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i baterisé ProCORE18V...

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé
(ndricues)

Kur drita ndizet, pesé LED té treguesit t€ nivelit té karikimit
té baterisé (5) tregojné nivelin e karikimit té baterisé (8).

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Funksionimi

Konfiguro

Shtypni butonin e kycjes (7) dhe hapni plotésisht kémbét e
trekémbéshit.

Vendoseni ndriguesin né njé sipérfage té géndrueshme dhe
té sheshté. Sigurohuni gé té keni njé bazé té sigurt.

Hapni levat e kygjes (11) dhe zgjasni shtyllat teleskopike né
lartésiné e déshiruar té punés. MbylIni levat e kycjes (11).
Nése éshté e nevojshme, shtréngoni vidhat né levat e kycjes
me njé kacavidé.

Rrotulloni/pérkulni kokén e llambés

Koka e llambés (2) dhe elementét e ndricimit anésor (1)
mund té rrotullohen dhe anohen né pozicione té ndryshme.
- Koka e llambés: rrotullohet 243°, anohet 117,5°

- Elementet e ndricimit anésor: anim 120°

Ndizni/fikni dhe rregulloni ndricimin

Butoni i Funksioni

ndezjes/
fikjes (4)

Shtypni 1x  Ndiz dritén, ndricim i ulét (nivelii 1-ré)
Shtypni 2x  Ndiz dritén, ndricim mesatar (niveli i 2-t€)
Shtypni 3x  Ndiz dritén, ndricim i ploté (niveli i 3-té)
Shtypni4x  Fikeni dritén

Nése drita éshté zbehur pér rreth 5 minuta, ajo do té fiket
menjéheré herén tjetér gé do ta shtypni.

Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga
temperatura

Nése temperatura e lejuar e funksionimit tejkalohet, llamba
fiket. Léreni dritén té ftohet dhe mé pas ndizeni pérséri.

Késhilla pune

Pak para se drita té fiket pér shkak té njé baterie té zbrazét,
ajo pulson 3 heré dhe ndizet me ndrigim té reduktuar.

Transporti né gjendje té palosur (shih figurén A)
Pér té transportuar llambén, palosni llambén dhe pérdorni
dorezat mbajtése (10).

Bartja me rrip shpatullash

Bashkangjisni né kapésen pér rripin e shpatullave (6) njé
rrip shpatullash.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Hiqgeni bateriné nga llamba pérpara se té kryeni
ndonjé puné né llambé (p.sh. montim, mirémbajtje,
etj.), si dhe kur e transportoni dhe ruani até. Ekziston
rreziku i léndimit nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa
dashje.

Llamba nuk kérkon mirémbajtje dhe nuk pérmban pjesé gé

duhet té ndryshohen ose mirémbahen.

Pastroni xhamin plastik té ndricuesit vetém me njé lecké té

thaté dhe té buté pér té€ shmangur démtimin.Mos pérdorni

agjenté pastrimi ose tretés.

Burimi i drités nuk mund té zévendésohet. Nése burimi i

drités éshté i démtuar, e gjithé llamba duhet té

zévendésohet.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija
Tel.: 02/246 76 10
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Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Ndricuesit, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni ndriguesit dhe baterité/baterité e
rikarikueshme né mbeturinat shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Procitajte sva upozorenja i uputstva.

Sigurnosne napomene za lampe
Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuiju elektri¢ni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

» Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva, koja su
prilozena uz bateriju ili elektri¢ni alat uz koji je baterija
isporucena.

» Oprezno rukujte lampom. Lampa razvija veliku toplotu,
$to uzrokuje povecanu opasnost od pozara i eksplozija.

» Lampu nemojte koristiti u potencijalno eksplozivnom
okruZenju.

» Nakon automatskog iskljucenja lampe ne pritiskajte
dalje prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Akumulator se moZze ostetiti. Uverite se da je akumulator
napunjen i da se lampa ohladila pre nego $to je ponovo
ukljucite.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» lzvor svetlosti ne moze da se zameni. Ukoliko je izvor
svetlosti neispravan, mora se zameniti kompletna lampa.
Postujte minimalno rastojanje izmedu
G 02mP lampei svih osvetljenih povrsina i
predmeta. Ako se ne ispostuje ovo minimalno
rastojanje, osvetljeni predmeti mogu da se pregreju.
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PAZNJA! Nemojte dugo gledati u svetlosni
snop. Opticko zratenje moZe biti Stetno za vase
oci.

» Nemojte prekrivati glavu lampe dok lampa radi. Tokom
rada glava lampe se zagreva i moZe da izazove opekotine
ako se isuvise zagreje.

» Prilikom transporta i cuvanja izvadite akumulator iz
svetiljke. Lampa moZe da se zagreje.

Koristite lampu samo u unutrasnjim
prostorima.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili ostecenja akumulatora moze
do¢i do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koZe ili
opekotine.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekorisceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoSc¢avanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog
spoja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Vodite racuna o tome da postolje stativa bude
stahilno. Na neravnom ili rastresitom tlu, kao i kada stativ
nije potpuno rasklopljen, stativ moZe da se prevrne.
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» Pazite da uvek budu zatvorene sve rucke za
zakljucavanje. Labav stativ moze da popusti ili da se
prevrne.

Opis proizvodairada

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Predvidena upotreba

Lampa je namenjena za po mestu promenljivo, prostorno i
vremenski ograni¢eno osvetljavanje u unutradnjim zonamai
nije namenjena za opste osvetljenje prostorija.

Prikazane komponente

Numeracija prikazanih komponenata se odnosi na prikaz
lampe na grafickoj stranici.

(1) Bocni svetlosni element
(2) Glavalampe
(3) Prikaz stepena osvetljenja
(4) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(6) Usice za rameni pojas za nosenje”
(7) Dugme za blokadu
(8) Akumulator”
(9) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(10) RuckazanoSenje
(11) Rucka za zakljucavanje
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Baterijska lampa GLT18V-5000

Broj artikla 3601JP50..
Nominalni napon V= 18
Maks. nominalna ulazna w 43
snaga

Trajanje svetljenja®®, min/Ah 25
otpr.

Ukupni svetlosni fluks®

- 1.stepen Im 1000
- 2.stepen Im 2500
- 3.stepen Im 5000
Visina, maks. cm 220
Indeks prikazivanja boja >80
Preporucena C 0..+35
temperatura okruzenja

prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura C -20...+50

okruzenja u radu® i
prilikom skladistenja

Baterijska lampa GLT18V-5000

Preporuceni GBA 18V...
akumulatori ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18V...

GAX 18...

GAL 36...
Klasa zastite ALl
Vrsta zastite IP54

A) pri punoj osvetljenosti (bez preostalog vremena rada u
dimovanom nacinu rada)

B) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah
C) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C
Reprodukcija boje osvetljenih objekata moZe da bude pogresna.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Akumulator

Bosch prodaje lampe i bez akumulatora. Na pakovanju
mozete pogledati da li se u obimu isporuke vase lampe nalazi
i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji koristi vasa lampa.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u lampi, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
lampa iskljucena.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3, da
biste prikazali status napunjenosti. To je moguce i kada je
akumulator skinut.

1609 92AG5H|(15.01.2026)
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Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(lampa)

Kada je lampa uklju¢ena, pet LED indikatora prikaza statusa
napunjenosti akumulatora (5) prikazuje status napunjenosti
akumulatora (8).

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Rezimrada

Postavljanje

Pritisnite dugme za zakljucavanje (7) i rasklopite nogare
stativa u potpunosti.

Stavite lampu na stabilnu, ravnu podlogu. Vodite ra¢una da
postolje bude stabilno.

Otvorite rucke za zakljucavanije (11) i produzite teleskopske
Sipke na Zeljenu radnu visinu. Zatvorite rucke za
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zakljucavanje (11). Po potrebi, zategnite zavrtnje na
ruc¢kama za zakljucavanje pomocu odvijaca.

Okrenite/nagnite glavu lampe

Glava lampe (2) i bocni svetlosni elementi (1) mozZe da se
okrece i naginje u razlicite poloZaje.

- Glava lampe: okrenite za 243°, nagnite za 117,5°

- Bocni svetlosni elementi: nagnite za 120°

Ukljucivanje/isklju¢ivanje i podesavanje
osvetljenosti

Funkcija

Pritisnuti 1x  Ukljucivanje lampe, mala osvetljenost
(1. stepen)

Pritisnuti 2x  Ukljucivanje lampe, srednja osvetljenost
(2. stepen)

Pritisnuti 3x  Ukljucivanje lampe, puno osvetljenje
(3. stepen)

Pritisnuti 4% Iskljucivanje lampe

Ukoliko je lampa bila prigusena 5 minuta, narednim
pritiskom se odmah isklju¢uje.

Zastita od preopterecenja zavisna od
temperature
U slucaju prekoracenja dozvoljene radne temperature,

lampa se iskljuCuje. Sacekajte da se lampa ohladi i potom je
ponovo ukljucite.

Uputstva zarad

Kratko pre nego $to se lampa iskljuci zbog ispraznjenosti
baterije, ona treperi 3 puta i svetli sa smanjenom
osvetljenosti.

Transportovanje u sklopljenom stanju (videti sliku A)
Zatransport lampi, sklopite lampe i koristite rucke za
nosenje (10).

Nosenje sa ramenim pojasom za nosenje

Za usice ramenog pojasa za nosenje pricvrstite (6) rameni
pojas za nosenje.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lIzvadite akumulator pre svih radova na lampi (npr.
montaza, odrZavanje), kao i prilikom njenog
transporta i skladistenja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Lampa ne zahteva odrzavanije i ne sadrZi delove koji se
moraju menjati ili odrzavati.
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Cistite plastiéno okno lampe samo suvom, mekom krpom, da
bi izbegli ostecenja. Nemojte koristiti sredstva za ¢iscenje ili
rastvarace.

Izvor svetlosti ne moze da se zameni. Ukoliko je izvor
svetlosti neispravan, mora se zameniti kompletna lampa.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

[® Hauww cepeucHe anpece 1 IMHKOBM 3a ycnyre
F% nonpaske u Hapyhby pesepBHHxX Aenosa

= BL B MoxeTe npoHahi Ha:

O LR TH www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Odlaganje na otpad

Lampe, akumulatore, pribor i ambalazu treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Lampe i akumulatore/baterije nemojte bacati u
kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna opozorila in

Varnostna opozorila za svetilke
navodila. Neupostevanije varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar

in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Preberite in upoStevajte vsa varnostna opozorila in
navodila, ki so prilozena akumulatorski bateriji 0z.
elektriénemu orodju s prilozeno akumulatorsko baterijo.

» S svetilko ravnajte previdno. Svetilka ustvarja toploto,
ki poveca nevarnost pozara in eksplozije.

» S svetilkami ne delajte v okoljih, v katerih obstaja
nevarnost eksplozije.

» Po samodejnem izklopu svetilke ne pritiskajte stikala
za vklop/izklop. S tem lahko poskodujete akumulatorsko

baterijo. Pred ponovnim vklopom svetilke se prepricajte,
da je akumulatorska baterija napolnjena in da je svetilka
ohlajena.

» Uporabljajte le originalni pribor Bosch.

» Vira svetlobe ni mogoée zamenjati. Ce je vir svetlobe
poskodovan, je treba zamenjati celotno svetilko.
Vedno poskrbite za minimalno razdaljo med
G 0.2m E svetilko in povrSinami/predmeti, ki jih
” obsevate. Ce razdalja ni dovolj velika, se lahko
osvetljeni predmeti pregrejejo.

POZOR! Ne glejte dalj ¢asa v svetlobni Zarek.
X\ Opticni zarek lahko $koduje vasim ocem.

» Ko je svetilka vklopljena, ne prekrijte glave svetilke.
Glava svetilke se med uporabo segreje in lahko povzrogi
opekline, Ce se ta vrocina zbere na enem mestu.

» Pred transportom in skladiscenjem iz svetilke
odstranite akumulatorsko baterijo. Svetilka se lahko
segreje.

Svetilko uporabljajte le v zaprtih prostorih.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocCina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali pozar.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.
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» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Stojalo mora biti stabilno postavljeno. Ce stojalo
postavite na neravno ali neutrjeno podlago ali nog ne
razklenite povsem, se lahko prevrne.

» Prepricajte se, da so vse rocice za zaklep vedno
zaprte. Stojalo z neprivitimi elementi se lahko sesede ali
prevrne.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Namenska uporaba

Svetilka je primerna za prenosno, prostorsko in asovno
omejeno osvetljevanje notranjih obmocij ter ni primerna za
splo$no razsvetljavo prostorov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz svetilke na strani z grafikami.

(1) Stranski svetilni element
(2) Glava svetilke
(3) Prikaz svetilne stopnje
(4) Tipka za vklop/izklop
(5) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(6) Usesca za ramenski trak®
(7) Gumb za zaklep
(8) Akumulatorska baterija®
(9) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije?
(10) Nosilni rocaj
(11) Rocica za zaklep
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
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Akumulatorska GLT18V-5000

svetilka

- 1.stopnja Im 1000

- 2.stopnja Im 2500

- 3.stopnja Im 5000

Visina, najv. cm 220

Indeks barvnega videza >80

Priporocena zunanja C 0..+35

temperatura med

polnjenjem

Dovoljena zunanja C -20...+50

temperatura med

delovanjem® in med

skladiscenjem

Priporocene GBA 18V...

akumulatorske baterije ProCORE18V...

Priporoceni polnilniki GAL 18V...
GAX 18...
GAL 36...

Razred zaicite @/

Tehnicni podatki

Akumulatorska GLT18V-5000
svetilka

Kataloska Stevilka 3601JP50..
Nazivna napetost V= 18
Najv. nazivna moc W 43
Trajanje osvetlitve M, min/Ah 25

pribl.

Skupni svetlobni tok?

Vrsta zaScite IP54
A)  Prinajvedji svetlosti (brez delovanja v zatemnjenem nacinu)

B) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V
4.0Ah

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od

pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na

spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Akumulatorska baterija

Bosch ponuja svetilke tudi brez akumulatorske baterije.
Podatek o tem, ali je v obseg dobave svetilke vkljucena tudi
akumulatorska baterija, je naveden na embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo v vasi svetilki.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 zaklepni stopnji, ki
preprecujeta, da bi akumulatorska baterija ob nenamernem
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pritisku tipke za sprostitev akumulatorske baterije padla iz
reze. Dokler je akumulatorska baterija vstavljena v svetilko,
jovzmet drZi na mestu.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-diode za prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Zaradi varnostnih razlogov si je
mogoce stanje napolnjenosti ogledati le, ko je svetilka
izklopljena.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije (svetilka)
Ce je svetilka vklopljena, pet LED-diod za prikaz stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije (5) prikazuje stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije (8).

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
zmehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje

Postavitev

Pritisnite gumb za zaklep (7) in noge stojala povsem
razklenite.

Svetilko postavite na stabilno in ravno podlago. Poskrbite,
da bo stabilno nameséena.

Odprite rocice za zaklep (11) in teleskopske palice izvlecite
na zeleno delovno visino. Zaprite rocice za zaklep (11). Po
potrebi z izvijacem privijte vijake na rocicah za zaklep.

Obracanje/nagibanje glave svetilke

Glavo svetilke (2) in stranske svetilne elemente (1) lahko
obrnete in nagnete v razlicne polozaje.

- Glava svetilke: vrtenje za 243°, nagibanje za 117,5°

~ Stranski svetilni elementi: nagibanje za 120°

Vklop/izklop in nastavitev svetlosti

Funkcija

1 pritisk Vklop svetilke, majhna svetlost (1. stopnja)
2 pritiska Vklop svetilke, srednja svetlost (2. stopnja)
3 pritiski Vklop svetilke, najvecja svetlost (3. stopnja)
4 pritiski Izklop svetilke

Ce je bila svetilka pribl. 5 minut vklopljena z zmanj$ano
svetlostjo, se z naslednjim pritiskom takoj izklopi.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede
na temperaturo

Pri prekoracitvi dovoljene delovne temperature se svetilka
izklopi. Pocakajte, da se svetilka ohladi, nato jo ponovno
vklopite.

Navodila za delo

Malo pred izklopom svetilke zaradi izpraznjene
akumulatorske baterije svetilka trikrat utripne in sveti z
zmanjsano svetlostjo.

Transport v zloZzenem stanju (glejte sliko A)
Zatransport svetilke zloZite svetilko in uporabite nosilne
rocaje (10).

Prenasanje z naramnim pasom

Ramenski trak pritrdite za uSesca za ramenski trak (6).
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na svetilki (npr. pred
namestitvijo, vzdrzevanjem itd.), transportom ali
skladiscenjem svetilke, iz nje odstranite
akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem pritisku stikala
za vklop/izklop obstaja nevarnost poskodb.

Svetilka ne potrebuje vzdrzevanja in ni opremljena z deli, ki

bi jih bilo treba zamenjati ali servisirati.

Da bi preprecili poskodbe, plasticno steklo svetilke Cistite le

s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali

topil.

Svetlobnega vira ni mogoc¢e zamenjati. Ce je svetlobni vir

poskodovan, je treba zamenjati celotno svetilko.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko
Tel.: +00 803931

W T
Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Zascita okolja
Svetilke, akumulatorske baterije, pribor in embalazo
reciklirajte na okolju prijazen nacin.

Svetilke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski
Sigurnosne napomene
Sigurnosne napomene za svjetiljke
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

|| Treba procitati sve sigurnosne napomene i
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili

upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
teske ozljede.
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Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Proditajte i pridrZavajte se svih sigurnosnih napomena i
uputa koje su isporucene s aku-baterijom ili elektri¢nim
alatom.

» Paizljivo postupajte sa svjetiljkom. Svjetiljka proizvodi
veliku toplinu koja dovodi do povecane opasnosti od
poZaraieksplozije.

» Ne radite sa svjetiljkom u okolini ugrozenoj
eksplozijom.

» Nakon automatskog iskljucivanja svjetiljke ne
pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite je li aku-
baterija napunjena, a svjetiljka hladna prije ponovnog
ukljucivanja svjetiljke.

» Koristite samo originalan Bosch pribor.

» lzvor svjetlosti ne moZe se zamijeniti. Ako je izvor
svjetlosti neispravan, treba zamijeniti cijelu svjetiljku.
Pridrzavajte se minimalnog razmaka
G 0.2m E svjetiljke od obasjanih povrsina i predmeta.
Ako je razmak maniji, osvijetljeni predmeti
mogli bi se pregrijati.

PAZNJA! Ne gledaijte u svjetlosnu zraku duze
vrijeme. Opticko zracenje moze biti Stetno za
oci.

» Ne prekrivajte glavu svjetiljke za vrijeme rada
svjetiljke. Glava svjetiljke se zagrijava za vrijeme rada i
moze prouzrociti opekline kada se ta vruéina nakupi.

» Kod transporta i skladistenja izvadite aku-bateriju iz
svjetiljke. Svjetiljka se moZe zagrijati.

Svjetiljku upotrebljavajte samo u
zatvorenim prostorima.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije moZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drZite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
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premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.
Zastitite aku-bateriju od
vrucine, npr. takoder od stalnog
suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Pazite na sigurno stajanje stativa. Stativ se moze
prevrnuti na neravnom ili labavom podu i ako noge stativa
nisu potpuno rasklopljene.

» Pazite da su sve poluge za blokadu uvijek zatvorene.
Labavi stativ moZe se odvojiti ili prevrnuti.

Opis proizvoda i radova

Molimo pogledaijte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Svjetiljka je namijenjena za ru¢no, prostorno i vremenski
ograni¢eno osvjetljavanje u unutarnjim prostorima i nije
prikladna za opée osvjetljavanje prostora.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz svjetiljke
na stranici sa slikama.

(1) Bocni svjetlosni element
(2) Glava svjetilike
(3) Pokazivac razine svjetline
(4) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(6) Usice za remen za nosenje preko ramena®
(7) Gumb za blokadu
(8) Aku-baterija®
(9) Tipka za deblokadu aku-baterije®
(10) RuckazanoSenje
(11) Poluga za blokadu
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorska GLT18V-5000

svjetiljka

Katalo$ki broj 3601JP50..

Akumulatorska GLT18V-5000
svjetiljka

Nazivni napon V= 18
Maks. nazivna primljena w 43
snaga

Vrijeme rada™®, cca. min/Ah 25
Ukupni svjetlosni tok®

- 1.stupanj Im 1000
- 2.stupanj Im 2500
- 3. stupanj Im 5000
Visina, maks. cm 220
Indeks prikaza u boji >80
Preporucena © 0..+35

temperatura okoline

kod punjenja

Dopustena temperatura C -20...+50
okoline priradu® i kod

skladistenja

Preporucene aku- GBA 18V...
baterije ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18V...

GAX 18...

GAL 36...
Klasa zastite /1
Vrsta zastite IP54

A)  pri punoj jacini svjetlosti (bez preostalog vremena rada u
zatamnjenom nacinu rada)

B) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 4.0Ah
C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
Prikaz boja osvijetljenih objekata moze biti pogresan.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Aku-baterija

Bosch prodaje svjetiljke i bez aku-baterije. Ako je aku-
baterija sadrzana u opsegu isporuke vase svjetiljke, moZete
je izvaditi izambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasoj svjetiljci.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.
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Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u usisavac,
ona ¢e se pomocu opruge zadrZati u odredenom poloZaju.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo kada je
iskljucena svjetiljka.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije
(svjetiljka)

Kada je ukljuc¢ena svjetiljka, pet LED pokazivaca stanja
napunjenosti aku-baterije (5) pokazuju stanje napunjenosti
aku-baterije (8).

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.
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Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Postavljanje

Pritisnite gumb za blokadu (7) i potpuno rasklopite noge
stativa.

Stavite svjetiljku na stabilnu, ravnu podlogu. Pazite na
sigurno stajanje.

Otvorite poluge za blokadu (11) i izvucite teleskopske Sipke
na Zeljenu radnu visinu. Zatvorite poluge za blokadu (11). Po
potrebi odvijacem pritegnite vijke na polugama za blokadu.

Okretanje/naginjanje glave svjetiljke

Glava svietiljke (2) i bocni svjetlosni elementi (1) mogu se
okretati i nagnuti u razli¢ite polozaje.

- glava svjetiljke: okretanje za 243°, naginjanje za 117,5°
- bocni svjetlosni elementi: naginjanje za 120°
Ukljucéivanje/iskljucivanje i namjestanje jacine
svjetlosti

Tipkaza
ukljucivanje/

Funkcija

1 pritisak Ukljucivanije svjetilike, mala jacina svjetlosti
(1. stupanj)

2 pritiska Ukljucivanije svjetiljke, srednja jacina
svjetlosti (2. stupanj)

3 pritiska Ukljucivanije svjetiljke, maksimalna jacina
svjetlosti (3. stupanj)

4 pritiska Isklju¢ivanje svjetiljke

Ako je svjetiljka bila uklju¢ena zatamnjena oko 5 minuta,
sliedecim pritiskom ¢e se odmah iskljuciti.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

U slucaju prekoracenja dopustene radne temperature
svjetiljka se iskljucuje. Svjetiljku ostavite da se ohladii nakon
toga je ponovno ukljucite.

Upute zarad

Prije nego Sto se svjetiljka iskljuci zbog prazne aku-baterije,
zatreperit ée tri puta i slabije svijetliti.

Transport u zaklopljenom stanju (vidjeti sliku A)

Zatransport svjetiljke zaklopite svjetiljku i upotrebljavajte
rucke za nosenje (10).
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Nosenje s remenom za nosenje preko ramena

Na usice za remen za no$enje preko ramena (6) pricvrstite
remen za noSenje preko ramena.

Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na svjetiljci (npr. montaza,
odrzavanje itd.) kao i prilikom njezinog transporta i
spremanja izvadite aku-bateriju iz svjetiljke. Kod
nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Svjetiljka ne zahtjeva odrzavanje i ne sadrzi dijelove koji se

moraju zamijeniti ili odrZavati.

Plasti¢nu plocu svijetiljke Cistite samo suhom mekom krpom

kako bi se izbjegla oStecenja. Ne upotrebljavajte sredstva za

¢is¢enje ili otapala.

Izvor svjetlosti ne moZe se zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti

neispravan, treba zamijeniti cijelu svjetiljku.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

R [® Nasi servisni adrese i poveznice za uslugu
*!i'ﬂ,-: popravka i narudzbu rezervnih dijelova mozete

_ " pronacina:

5> www.bosch-pt.com/serviceaddresses

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas

obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske

plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Svjetiljke, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Svjetiljke i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.

Lampide ohutusjuhised
Ohutusnéuete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

L—l vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised, mis on aku voi
elektrilise tooriistaga kaasas, ning jargige neid.

» Olge lambi kasitsemisel hoolikas. Lamp tekitab suurt
kuumust, mis toob kaasa suurenenud tulekahju- ja
plahvatusohu.

» Lampi ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Parast lambi automaatset viljaliilitumist drge
vajutage enam sisse-/valjaliilitit. Akut voib kahjustada
saada. Enne kui lambi uuesti sisse liilitate, veenduge, et
aku on laetud ja lamp jahtunud.

» Kasutage ainult Boschoriginaallisavarustust.

» Valgusallikat ei saa vahetada. Kui valgusallikas on
defektne, tuleb kogu lamp vélja vahetada.

Hoidke lampi valgustatavast pinnast ja
q 0.2m E valgustatavatest esemetest ettendhtud
kaugusel. Kui vahekaugus on vaiksem kui ette
nahtud, voivad valgustatavad esemed (ile kuumeneda.
TAHELEPANU! Valguskiirde ei tohi pikalt
vaadata. Optiline kiirgus voib silmi kahjustada.

» Lambi kasutamise ajal ei tohi lambipead kinni katta.
Lambipea soojeneb td0 ajal ja kogunev kuumus vdib
pohjustada poletusi.

» Eemaldage transpordiks ja hoiustamiseks aku lambist.

Lamp voib soojeneda.
Kasutage lampi ainult siseruumides.

» Viltige tolmu kogunemist tédkohta. Tolm véib kergesti
siittida.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, pdorduge ka arsti poole.
Viljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, pérutused jmt voivad akut kahjustada.
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Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Veenduge, et statiiv on stabiilses asendis. Ebatasasel
vOi kobedal pinnasel ja mittetaielikult lahtipddratud
statiivijalgade korral véib statiiv kaaduda.

» Jilgige, et koik lukustushoovad oleks alati suletud.
Logisev statiiv voib lahti padseda voi kaaduda.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Valgusti on ette nahtud siseruumide ruumiliselt ja ajaliselt
piiratud kohamuutlikuks valgustamiseks ning ei sobi
tavaliseks ruumi valgustamiseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel lambi kujutisel ndidatud numbrid.

(1) Kilgmine lambielement
(2) Lambipea
(3) Valgustusastmete naidik
(4) Sisse-/valja-nupp
(5) Aku laetuse taseme naidik
(6) Olakanderihma aasad?”
(7) Lukustusnupp
(8) Aku?
(9) Aku lukustuse vabastusnupp®
(10) Kandepide
(11) Lukustushoob
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Akuvalgusti GLT18V-5000
Tootenumber 3601JP50..
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Akuvalgusti GLT18V-5000

Nimipinge V= 18

Max nimisisendvéimsus \ 43

Polemisaeg ¥, u min/Ah 25

Koguvalgusvoog®

- l.aste Im 1000

- 2.aste Im 2500

- 3.aste Im 5000

Kdrgus, max cm 220

Varviesitusindeks >80

Soovitatav C 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud © -20...+50

keskkonnatemperatuur

tootamisel® ja

ladustamisel

Soovitatavad akud GBA 18V...
ProCORE18V...

Soovitatavad GAL 18V...

laadimisseadmed GAX 18...

GAL 36...
Kaitseklass @/l
Kaitseaste IP54

A) téisheleduse korral (ilma hamardatud laadis jadkvalgustusajata)
B) Mdddetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 4.0Ah

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Valgustatud objektide vérve voidakse tajuda moonutatult.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Aku

Bosch miiiib lampe ka ilma akuta. Pakendilt néete, kas aku
kuulub teie lambi tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage ainult tehnilistes andmetes toodud
laadijaid. Ainult need laadimisseadmed sobivad teie
valgustis kasutatud liitiumioonakudele.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine
Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.
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Akul on 2 lukustusastet, mis takistavad aku véljakukkumist
aku lukustuse vabastamisnupu kogemata vajutamisel. Kuni
aku on lambis, hoitakse seda vedru abil paigal.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Aku laetuse taseme ndidiku rohelised LEDid nditavad aku
laetuse taset. Ohutuspdhjustel on laetuse taseme vaatamine
voimalik ainult valjaliilitatud lambi korral.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei sitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku laetuse taseme ndit (lamp)

Sisseliilitatud lambi korral nditavad aku laetuse taseme
naidiku (5) viis LEDi aku (8) laetuse taset.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Kasutamine

Ulesseadmine

Vajutage lukustusnuppu (7) ja pocrake statiivi jalad taielikult
vdlja.

Asetage lamp stabiilsele tasasele pinnale. Veenduge, et see
on stabiilses asendis.

Avage lukustushoovad (11) ja tommake teleskoopvardad
soovitud tookargusele valja. Sulgege lukustushoovad (11).
Vajaduse korral pingutage lukustushoobade kruve
kruvikeerajaga.

Lambipea pooramine/kallutamine

Lambipead (2) ja kiilgmisi lambielemente (1) saab pddrata
jakallutada erinevatesse asenditesse.

- Lambipea: 243° pddramine, 117,5° kallutamine

- Kiilgmised lambielemendid: 120° kallutamine

Sisse-/viljaliilitamine ja heleduse reguleerimine

Sisse-/vilja- Funktsioon
nupp (4)

1xvajutada  Lambi sisseliilitamine, madal heledus

(1. aste)

2xvajutada  Lambi sisseliilitamine, keskmine heledus
(2. aste)

3xvajutada  Lambi sisseliilitamine, maksimaalne heledus
(3. aste)

4xvajutada  Lambi valjaliilitamine

Kui lamp on olnud u 5 minutit vdhendatud heledusega sisse
|dlitatud, lilitatakse see jargmise vajutusega kohe valja.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Lubatud té6temperatuuri tiletamisel lilitub lamp vélja. Laske
lambil jahtuda ja liilitage lamp uuesti sisse.

Toojuhised

Veidi enne seda, kui lamp tiihja aku tottu vdlja liilitub, vilgub
see 3x ja poleb vahendatud heledusega.

Transportimine kokkupdoratud olekus (vt jn A)

Lambi transportimiseks pdérake lamp kokku ja kasutage
kandepidemeid (10).

Kandmine 6lakanderihmaga

Kinnitage 6lakanderihma aasadega (6) dlakanderihm.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode tegemist lambi kallal (montaaz,
hooldus jne) ning lambi transportimisel ja
hoiulepanekul eemaldage lambist aku. Sisse-/valjaliliti
ettevaatamatu késitsemise korral on vigastusoht.

Lamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada

v6i hooldada.
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Kahjustuste véltimiseks puhastage lambi plastist klaasi
iiksnes kuiva pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Valgusallikat ei saa vahetada. Kui valgusallikas on defektne,
tuleb kogu lamp valja vahetada.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575

%= Meie teenindusadressid ja lingid
REE remonditeenusele ning varuosade tellimisele
e AR leiate aadressilt:
=52 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Jaatmekditlus

Lambid, akud, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake lampe ega akusid/patareisid
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed v6i kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet drosibas noteikumus un

Drosibas noteikumi lampam
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit

aizdegs$anos un bt par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

» Lidzam izlasit un ievérot visus piegadatajam
akumulatoram vai elektroinstrumentam ar akumulatoru
pievienotos drosibas noteikumus un noradijumus.

» Apejieties ripigi ar lampu. Lampa stipri sakarst, kas
rada paaugstinatu aizdegSanas un spradziena bistamibu.

» Nestradajiet ar lampu vietas, kur pastav paaugstinata
spradziena bistamiba.

» Péc lampas automatiskas izslégSanas neméginiet no
jauna nospiest ieslédzéju/izslédzéju. Var tikt bojats
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akumulators. Pirms lampas atkartotas ieslégSanas
parliecinieties, ka akumulators ir uzladéts un lampa ir
atdzisusi.

» Izmantojiet tikai originalos Bosch piederumus.

» Gaismas avotu nevar nomainit. Ja gaismas avots ir
bojats, lampa ir janomaina pilniba.
levérojiet minimalo attalumu no lampas lidz
G 0.2m E visam lampas apstarotajam virsmam un
. priekSmetiem. Ja Sis attalums ir parak mazs,
apgaismojamie priekSmeti var parkarst.

UZMANIBU! ligstosi neraugieties gaismas
stara. Optiskais starojums var bt kaitigs acim.

» Lampas darbibas laika nenosedziet tas apgaismojoso
galvu. Darbojoties lampai, tas apgaismojosa galva sasilst
un, siltumam uzkrajoties, var izraisit apdegumus.

» Transportéjot un uzglabajot iznemiet akumulatoru no
lampas. Lampa var sasilt.

Izmantojiet lampu tikai iekStelpas.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplust Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomeér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar ideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslegums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, idens un mitruma.

Pastav spradziena unissléguma risks.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
Sim noliikam ir ieteicis razotajs. Katra uzlades ierice ir
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paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegSanas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» Raugieties, lai stativs biitu stabili novietots. Stativs var
apgazties, ja tas ir novietots uz nelidzenas vai nestabilas
gridas, ka ari ja stativa kajas nav pilniba atvértas..

» Uzmanieties, lai vienmér visas fikséjosas sviras biitu
aizvertas. Valiga stativa konstrukcija var izjukt vai
apgazties.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Ludzam nemt véra lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Pielietojums

Apgaismosanas lampa ir paredzéta portativa, telpa un laika
ierobezota apgaismojuma nodrosinasanai iekstelpas, tacu ta
nav piemeérota visparéjai telpu apgaismosanai.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst lampas attélojumam
grafiskaja lappusé.
(1) Sanu gaismas elements
(2) Luktura galva
(3) Apgaismojuma pakapes indikators
(4) leslégsanas/izslégsanas taustins
(5) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(6) Cilpas plecu siksnai®
(7) Fiksésanas poga
(8) Akumulators®
(9) Akumulatora atblokésanas taustin”
(10) Rokturis parnésasanai
(11) Fiksejosa svira
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Akumulatora GLT18V-5000
apgaismosanas lampa

Izstradajuma numurs 3601JP50..
Nominalais spriegums V= 18
Maks. nominala ieejas w 43
jauda

Aptuvenais deg$anas min./Ah 25
ilgums"®

Kopéja gaismas

plisma®

Akumulatora GLT18V-5000

apgaismosanas lampa

- 1. pakape Im 1000

- 2. pakape Im 2500

- 3. pakape Im 5000

Augstums, maks. cm 220

Krasu radisanas indekss >80

ieteicama apkartéja C 0..+35

gaisa temperatira

uzlades laika

Pielaujama apkartéja C -20...+50

gaisa temperatira

darbibas laikd® un

uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

leteicamas uzlades GAL 18V...

ierices GAX 18...

GAL 36...

Aizsardzibas klase /Il

Aizsardzibas klase IP54

A) pie maksimala spozuma (bez atlikusa laika pietumsosanas

rezima)

B) Meérijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru ProCORE18V
4.0Ah

C) ierobezota jauda pie temperatiras vértibam < 0 °C
Apgaismojamo objektu krasu atdeve var bat izmainita.

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Akumulators

Bosch pardod lampas bez akumulatora. Tas, vai jisu lampas
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iepakojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Tikai $is uzlades ierices ir piemérotas jisu ar
darba gaismu izmantotajiem litija jonu akumulatoriem.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

AkumulatoraielikSana
levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.
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Akumulatoram ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam izkrist,
ja nejausi tiek nospiesta akumulatora atblokésanas poga.
Kameér lampa ir ievietots akumulators, to sava vieta notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LED diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja lampa
irizslégta.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes indikatora @ taustinu vai ss.
To var izdarit ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes indikatora taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...

LatvieSu |97

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Lietosana

Uzstadisana

Atskravéjiet fiksé$anas pogu (7) un pilniba atveriet stativa
kajas.

Novietojiet lampu uz stabilas, lidzenas pamatnes.
Raugieties, lai novietojums bitu stabils.

Atveriet fiksé$anas sviru (11) un izvirziet teleskopiskos
stienus vélamaja augstuma atbilstosi attiecigajam darba
veidam. Aizveriet fikséanas sviru (11). Nepieciesamibas
gadijuma ar skravgriezi pievelciet skrives uz fikséjosajam
sviram.

Luktura galvas pagriesana/noliek$ana

Luktura galvu (2) un sanu gaismas elementus (1) var

pagriezt un noliekt dazadas pozicijas.

- Luktura galva: pagrieSana par 243°; noliek$ana par
117,5°

- Sanu gaismas elementi: noliek§ana par 120°

leslégsana/izslégsana un spilgtuma regulésana

leslégsanas/ Funkcija

izslégSanas
taustins (4)

1x nospiezot Lampas ieslégSana, mazs spilgtums
(1. pakape)

LED Uzlades limenis 2x nospiezot Lampas ieslégsana, vidéjs spilgtums
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100% (2. pakape)
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80% 3x nospiezot Lampas ieslégsana, maksimals spilgtums
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60% - (3. pakape)_
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40% 4x nospiezot Lan.1p_as |zs|:eg.san:_a _ _
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20% Ja Iqm'pa apm.? m|[1ute§ bl_ja |esl'egFa ar ze_maku spilgtuma

pakapi, nospiez atkartoti, ta uzreiz tiek izslegta.
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora uzlades pakapes indikators
(lampa)

Jalampa ir ieslégta akumulatora rezima, akumulatora
uzlades pakapes indikatora piecas LED diodes(5) parada
akumulatora (8) uzlades pakapi.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Ja atlauta darba temperatira paaugstinas virs pielaujamas
vértibas, lampa izsledzas. Nogaidiet, lidz lampa atdziest, un
tad to no jauna ieslédziet.

Noradijumi par darbu

Ja akumulators ir izladejies, isi pirms lampas izslég$anas
lampa 3x nomirgo un tad deg ar samazinatu spilgtumu.
Transportésana salocita stavokli (skatit attélu A)

Lai transportétu lampu, salokiet to un izmantojiet
parnésasanas rokturi (10).

Bosch Power Tools

160992AG5H|(15.01.2026)



98 | Lietuviy k.

Parnésasana ar plecu siksnu
Piestipriniet pie plecu siksnas (6) cilpam plecu siksnu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkuras darbibas ar lampu (pieméram, pirms
montazas, apkopes u.c.), ka ari pirms lampas
transportésanas un novieto$anas uzglabasanai
iznemiet no tas akumulatoru. Nejausi nospiezot
iesledzéju/izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Lampai nav nepiecieS$ama apkope, un ta nesatur dalas, kam

biitu vajadziga apkope vai nomaina.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet lampas plastikas stiklu

tikai ar sausu, mikstu audumu. Nelietojiet modula apkopei

tiriSanas lidzek|us vai $kidinatajus.

Gaismas avotu nevar nomainit. Ja gaismas avots ir bojats,

lampa ir janomaina pilniba.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika
Talr.: 67146262
%-PH[E Misu servisaadreses un saites uz remonta
L& pakalpojumiem un rezerves dalu pasatisanu var
e B atrast vietné:
O LR TH www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Lampas, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali
janodod otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
Neizmetiet lampas un akumulatorus/baterijas
sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nolukiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Saugos nuorodos naudojantiems prozektorius
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
Il reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Prasome perskaityti visas saugos nuorodas ir taisykles,
kurios buvo pridétos prie akumuliatoriaus arba elektrinio
jrankio, su kuriuo buvo pristatytas akumuliatorius, ir jy lai-
kytis.

» Su prozektoriumi elkités atsargiai. Prozektorius sklei-
dzia didelj karstj, todél padidéja gaisro ir sprogimo pavo-
jus.

» Nedirbkite su proZektoriumi sprogioje aplinkoje.

» Prozektoriui iSsijungus automatiskai, jjungimo-isjun-
gimo jungiklio nebespauskite. Gali biiti paZeistas aku-
muliatorius. Prie$ vél jjungdami prozektoriy jsitikinkite,
kad akumuliatorius yra jkrautas, o proZektorius atvéses.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Sviesos saltinio pakeisti negalima. Jei dviesos Saltinis
yra pazeistas, reikia pakeisti visa prozektoriy.

Nuo proZektoriaus iki visy apsvieciamy pa-

G 0,2m E virsiy ir daikty i$laikykite minimaly atstu-

7 ma. Jei atstumas sumazinamas, apSvieCiami
daiktai gali perkaisti.

DEMESIO! Neziiirékite ilgai j Sviesos spindulj.
X\ Optinis spinduliavimas gali pakenkti jusy akims.

» Neuzdenkite prozektoriaus galvuteés, kai prozektorius
veikia. Prozektoriui veikiant jo galvuté jkaista, todél, jei
karstis kaupiasi, gali nudeginti.

» Norédami transportuoti ar sandéliuoti, i$ prozekto-
riaus iSimkite akumuliatoriy. ProZektorius gali jkaisti.

Prozektoriy naudokite tik patalpose.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liissiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
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akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso istraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmés. ISkyla sprogimo ir trum-

pojo jungimo pavojus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Uztikrinkite stabily stovo stovéjima. Ant nelygaus ir ne-
tvirto pagrindo, taip pat esant ne visiSkai atlenktoms
stovo kojoms, stovas gali pavirsti.

» Stebékite kad visada bity uzfiksuotos visos fiksuoja-
mosios svirtelés. Nepriverztas stovas gali atsilaisvinti ir
nuvirsti.

Gaminio ir savybiy aprasas

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Prozektorius yra skirtas nestacionariam patalpy apsvietimui,
jis ap$viecia tam tikra ribota plota ir veikia ribota laika, todél
néra skirtas bendrajam patalpy ap$vietimui.

Pavaizduoti komponentai

Numeriais paZzymétus proZektoriaus elementus rasite Sios in-

strukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
(1) Soninis $vietiantis elementas
(2) Prozektoriaus galvuté
(3) Svietimo intensyvumo pakopos indikatorius
(4) Jjungimo-iSjungimo mygtukas
(5) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(6) Petiy dirzo, skirto prietaisui nesti, gselés®
(7) Blokavimo mygtukas
(8) Akumuliatorius®
(9) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

(10) Rankena prietaisui nesti

)
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(11) Fiksuojamaoiji svirtelé
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis pro- GLT18V-5000

Zektorius

Gaminio numeris 3601JP50..

Nominalioji jtampa V= 18

Maks. nominali naudoja- w 43

moji galia

Svietimo trukmé ™™, ap-  min/Ah 25

ie

Suminis $viesos srauta-

i)

- 1 pakopa Im 1000

- 2 pakopa Im 2500

- 3 pakopa Im 5000

Maks. aukstis cm 220

Spalvy perdavimo in- >80

deksas

Rekomenduojama aplin- “C 0...+35

kos temperatura jkrau-

nant

Leidziamoji aplinkos “C -20...+50

temperatira veikiant® ir

sandéliuojant

Rekomenduojami aku- GBA 18V...

muliatoriai ProCORE18V...

Rekomenduojami GAL 18V...

krovikliai GAX 18...
GAL 36...

Apsaugos klasé @/

Apsaugos tipas IP54

A)  Svietiant maksimaliu intensyvumu (be likusio veikimo laiko ma-
70 intensyvumo rezimu)

B) ISmatuota 20-25 °C temperatiiroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 4.0Ah

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C
Apsviesty objekty spalvos gali pakisti.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Akumuliatorius

Bosch parduoda prozektorius ir be akumuliatoriaus. Ar j jusy
prozektorius tiekiama komplekta jeina akumuliatorius, galite
pazitréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jisy pro-
Zektoriuje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.
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Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,
licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-
liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

sv o

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | prozektoriy jstatyta akumuliato-
riy tinkamoje padétyje palaiko spyruokleé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
pazitreéti tik tada, kai prozZektorius iSjungtas.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos bklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka neSviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x ali 80-100%
Svie¢ia nuolat 4 ali 60-80%
Sviecia nuolat 3x ali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svie¢ia nuolat 1x Zalias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(prozektorius)

Esant jjungtam prozektoriui, penki zali akumuliatoriaus

jkrovos biiklés indikatoriai (5) rodo akumuliatoriaus (8)
jkrovos bikle.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Naudojimas

Pastatymas

Paspauskite blokavimo mygtuka (7) ir visiSkai isskleiskite
stovo kojas.

Prozektoriy pastatykite ant stabilaus, lygaus pagrindo. Uztik-
rinkite saugy stovéjima.

Atidarykite fiksuojamaja svirtele (11) ir istraukite teleskopi-
nius strypus iki pageidaujamo darbo aukscio. Uzfiksuokite
fiksuojamaja svirtele (11). Jei reikia, atsuktuvu uzverzkite
fiksuojamosios svirtelés varztus.

ProZektoriaus galvutés pasukite / palenkimas
Prozektoriaus galvute (2) ir Soninius prozektoriaus eleme-
ntus (1) galima pasukti ir palenkti j jvairias padétis.

- ProZektoriaus galvuté: 243° pasukti, 117,5° palenkti

— Soniniai prozektoriaus elementai: 120° palenkti

ljungimas, iSjungimas ir Svietimo intensyvumo
nustatymas

ljungimo-is-

Funkcija

1x paspaudi- ProZektoriy jjungti, mazas Svietimo intensy-
mas vumas (1 pakopa)

2x paspaudi- ProZektoriy jjungti, vidutinis Svietimo inte-
mas nsyvumas (2 pakopa)

3x paspaudi- Prozektoriy jjungti, maksimalus Svietimo in-

mas tensyvumas (3 pakopa)

4x paspaudi- Prozektoriy iSjungti

mas

Jei proZektorius apie 5 minutes buvo jjungtas sumazintu
Svietimo intensyvumu, dar karta paspaudus mygtuka, jis i$-
kart iSjungiamas.
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Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo
perkrovos

Jei virSijama leidZiamoji darbiné temperattra, prozektorius
iSsijungia. Palaukite, kol proZektorius atvés ir tada prozekto-
riy vél jjunkite.

Darbo patarimai

18sikrovus akumuliatoriui, prozektorius prie$ iSsijungdamas
3 kartus sumirksi ir pradeda Sviesti mazesniu intensyvumu.

Transportavimas sulenkus (Zr. A pav.)

Norédami proZektoriy transportuoti, prozektoriy suskleiskite
ir naudokités rankenomis prietaisui nesti (10).

Nesimas, naudojantis peciy dirzu, skirtu prietaisui nesti
Prie peciy dirzo, skirto prietaisui nesti, aseliy (6) pritvirtin-
kite peciy dirZa.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius prozektoriaus remonto
darbus (pvz., montavimo, techninés prieZiiiros ir kt.),
o taip pat norédami transportuoti ar sandéliuoti, i$
prozektoriaus iSimkite akumuliatoriy. Priesingu atveju,
netycia nuspaudus jjungimo-i§jungimo jungiklj, iskyla
suzalojimo pavojus.

Prozektoriui techninés prieZiuros nereikia, jame néra daliy,

kurias reikty keisti ar kurioms reikty atlikti technine priezit-

ra.

Prozektoriaus plastiko stikla, kad jo nepaZeistuméte, valykite

sausu, mink$tu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir

tirpikliy.

Sviesos &altinio pakeisti negalima. Jei $viesos &altinis yra pa-

Zeistas, reikia pakeisti visg prozektoriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

[® Misy paslaugy adresai ir nuorodos j remonto

i paslauga bei atsarginiy daliy uzsakyma yra ad-
resu: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

O aRa
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas
Prozektoriai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés

turi bati perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Prozektoriy, akumuliatoriy bei baterijy nemes-
kite j buitiniy atlieky konteinerius!

F32]101

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi bti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali biiti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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FAERMERTR, FEMBLZERNERFERTE
BB S L.
FERRMNRFTREMIERANEETGERE, RE
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Petunjuk Keselamatan
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.
» Silakan baca dan perhatikan semua petunjuk keselamatan
baterai.
kebakaran dan ledakan.

Petunjuk keselamatan untuk lampu
II Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
|| menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
Simpan semua peringatan dan petunjuk kerja untuk
keperluan di waktu yang akan datang.
dan petunjuk penggunaan yang tertempel pada baterai
atau perkakas listrik yang telah disertakan dengan
» Pegang lampu dengan hati-hati. Lampu menghasilkan
panas yang intens, sehingga meningkatkan risiko
» Jangan bekerja dengan lampu di lingkungan yang
mudah terjadi ledakan.
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» Setelah lampu mati secara otomatis, jangan terus
menekan tombol on/off. Baterai dapat rusak. Pastikan
baterai sudah terisi daya dan lampu sudah mendingin
sebelum lampu dinyalakan kembali.

» Hanya gunakan aksesori Bosch yang asli.

» Sumber cahaya tidak dapat diganti. Jika sumber
cahaya rusak, seluruh lampu harus diganti.
Jaga jarak minimal antara lampu dengan
C] 0,2m % semua permukaan dan benda yang
’ diterangi. Jarak yang terlalu dekat dapat
membuat benda yang terkena cahaya lampu menjadi terlalu
panas.

PERHATIAN! Jangan melihat sinar lampu
dalam waktu yang lama. Radiasi optik dapat
berbahaya bagi kesehatan mata.

» Jangan tutup kepala lampu saat lampu sedang
dioperasikan. Kepala lampu akan menjadi panas selama
pengoperasian dan dapat menyebabkan luka bakar jika
panas terakumulasi.

» Saat diangkut dan disimpan, keluarkan baterai dari
lampu. Lampu dapat menjadi panas.

Gunakan lampu hanya di dalam ruangan.

» Hindari debu yang banyak terkumpul di tempat kerja.
Debu dapat tersulut dengan mudah.

» Asap dapat keluar apabila terjadi kerusakan atau
penggunaan yang tidak tepat pada baterai. Baterai
dapat terbakar atau meledak. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan kunjungi dokter apabila mengalami
gangguan kesehatan. Asap tersebut dapat mengganggu
saluran pernafasan.

» Penggunaan yang salah pada baterai atau baterai
yang rusak dapat menyebabkan keluarnya cairan yang
mudah terbakar dari baterai. Hindari terkena cairan
ini. Jika tanpa sengaja terkena cairan ini, segera bilas
dengan air. Jika cairan tersebut terkena mata, segara
hubungi dokter untuk pertolongan lebih lanjut. Cairan
yang keluar dari baterai dapat menyebabkan iritasi pada
kulit atau luka bakar.

» Baterai dapat rusak akibat benda-benda lancip,
seperti jarum, obeng, atau tekanan keras dari luar. Hal
ini dapat menyebabkan terjading hubungan singkat
internal dan baterai dapat terbakar, berasap, meledak,
atau mengalami panas berlebih.

» Jika baterai tidak digunakan, jauhkan baterai dari klip
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup, atau benda-
benda kecil dari logam lainnya, yang dapat
menjembatani kontak-kontak. Korsleting antara kontak-
kontak baterai dapat mengakibatkan kebakaran atau api.

Lindungi baterai dari panas,

misalnya dari paparan sinar

matahari dalam waktu yang
lama, api, kotoran, air, dan

kelembapan. Terdapat risiko ledakan dan korsleting.

» Hanya isi ulang daya baterai menggunakan alat
pengisi daya yang dianjurkan oleh produsen. Alat
pengisi daya baterai yang khusus untuk mengisi daya
baterai tertentu dapat mengakibatkan kebakaran jika
digunakan untuk mengisi daya baterai yang tidak cocok.

» Hanya gunakan baterai pada produk dari produsen.
Hanya dengan cara ini, baterai dapat terlindung dari
kelebihan muatan.

» Jangan memodifikasi dan membuka baterai. Terdapat
risiko korsleting.
» Pastikan posisi tripod stabil. Tripod dapat roboh di atas

permukaan yang tidak rata atau tidak stabil serta apabila
kaki tripod tidak dibentangkan dengan benar.

» Pastikan semua tuas pengunci selalu tertutup. Tripod
yang kendur dapat merosot dan roboh.

Spesifikasi produk dan performa

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada bagian depan
panduan pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Lampu dirancang untuk penerangan portabel yang terbatas
secara spasial dan temporal di dalam ruangan dan tidak
cocok untuk penerangan umum pada ruangan.

llustrasi komponen

Penomoran ilustrasi komponen mengacu pada gambar
lampu pada halaman grafis.

(1) Elemen pencahayaan samping
(2) Kepalalampu
(3) Indikator level pencahayaan
(4) Tombol on/off
(5) Indikator level pengisian daya baterai
(6) Eyelet untuk tali bahu
(7) Kenop pengunci
(8) Baterai®
(9) Tombol pelepas baterai®
(10) Gagangangkat
(11) Tuas pengunci
a) Aksesori ini tidak termasuk dalam lingkup pengiriman

standar.

Data teknis

Lampu berdaya GLT18V-5000
baterai

Nomor seri 3601JP50..
Tegangan nominal V= 18
Nilai daya input maks. \ 43
Durasi pencahayaan®®,  min/Ah 25

sekitar
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Lampu berdaya GLT18V-5000
baterai

Arus lampu total®

- Level pertama Im 1000
- Level kedua Im 2500
- Level ketiga Im 5000
Ketinggian, maks. cm 220
Indeks reproduksi >80
warna

Suhu sekitar yang © 0...+35

direkomendasikan saat
pengisian daya

Suhu sekitar yang C -20...+50
diizinkan saat

pengoperasian® dan

saat penyimpanan

Baterai yang GBA 18V...
direkomendasikan ProCORE18V...
Perangkat pengisi daya GAL 18V...
yang direkomendasikan GAX 18...

GAL 36...
Tingkat perlindungan il

Jenis perlindungan P54

A) Pada kecerahan penuh (tanpa waktu yang tersisa dalam mode
redup)

B) diukur pada suhu 20-25 °C dengan baterai ProCORE18V

C) daya terbatas pada suhu<0°C
Pemutaran warna dari objek yang diterangi dapat terdistorsi.

Nilai dapat berbeda-beda bergantung pada produk dan mungkin
tunduk pada kondisi lingkungan serta penggunaan. Informasi lebih
lanjut pada www.bosch-professional.com/wac.

Baterai

Bosch juga menjual lampu tanpa baterai. Anda dapat
mengetahui apakah lampu disertakan dengan baterai melalui
kemasannya.

Mengisi daya baterai

» Hanya gunakan perangkat pengisi daya yang
tercantum pada data teknis. Hanya perangkat pengisi
daya ini yang sesuai dengan baterai Li-ion yang digunakan
pada lampu.

Catatan: Baterai lithium-ion dikirim dalam keadaan terisi

daya sebagian berdasarkan peraturan transportasi

internasional. Untuk menjamin daya penuh dari baterai, isi
daya baterai hingga penuh sebelum menggunakannya untuk
pertama kali.

Memasang baterai

Masukkan baterai yang telah terisi daya ke dalam dudukan
baterai hingga baterai terkunci.

Bahasa Indonesia| 115

Melepas baterai

Untuk melepas baterai, tekan tombol pelepas baterai dan
keluarkan baterai. Jangan melepas baterai dengan paksa.
Baterai memiliki 2 level penguncian untuk mencegah baterai
terlepas saat tombol pelepas baterai ditekan secara tidak
sengaja. Selama baterai terpasang di dalam lampu, baterai
ditahan posisinya menggunakan pegas.

Indikator level pengisian daya baterai

Catatan: Tidak semua jenis baterai memiliki indikator level
pengisian daya.

LED berwarna hijau dari indikator level pengisian daya
baterai menampilkan level pengisian daya baterai. Untuk
alasan keamanan, permintaan level pengisian daya hanya
dapat dilakukan saat lampu dimatikan.

Tekan tombol untuk indikator level pengisian daya baterai @
atau m untuk menampilkan level pengisian daya baterai. Hal
ini juga dapat dilakukan saat baterai dilepas.

Apabila LED tidak menyala setelah tombol indikator level
pengisian daya ditekan, terdapat kerusakan pada baterai
dan baterai harus diganti.

Tipe baterai GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapasitas

Lampu permanen hijau 3x 60-100%
Lampu permanen hijau 2 x 30-60%
Lampu permanen hijau 1x 5-30%
Lampu berkedip hijau 1x 0-5%

Tipe baterai ProCORE18V...

LED Kapasitas

Lampu permanen hijau 5x 80-100%
Lampu permanen hijau 4x 60-80%
Lampu permanen hijau 3x 40-60%
Lampu permanen hijau 2x 20-40%
Lampu permanen hijau 1x 5-20%
Lampu berkedip hijau 1x 0-5%

Indikator level pengisian daya baterai (lampu)

Ketika lampu dinyalakan, kelima LED pada indikator level
pengisian daya baterai (5) menampilkan level pengisian
daya baterai (8).

Petunjuk untuk penanganan baterai yang
optimal
Lindungilah baterai dari kelembapan dan air.

Bosch Power Tools

160992AG5H|(15.01.2026)


https://www.bosch-professional.com/wac/

116 | Tiéng Viét

Simpan baterai hanya pada rentang suhu antara =20 °C
hingga 50 °C. Janganlah meletakkan baterai di dalam mobil,
misalnya pada musim panas.

Bersihkanlah lubang ventilasi baterai dengan kuas yang
lunak, bersih dan kering secara berkala.

Waktu pengoperasian yang berkurang secara signifikan
setelah pengisian daya menunjukkan bahwa baterai telah
habis dan perlu diganti.

Perhatikan petunjuk untuk membuang.

Pengoperasian

Penyetelan

Tekan kenop pengunci (7) lalu buka kaki tripod hingga
maksimal.

Letakkan lampu pada permukaan yang stabil dan rata.
Pastikan posisinya stabil.

Buka tuas pengunci (11) dan perpanjang tiang teleskopik ke
ketinggian pengerjaan yang diinginkan. Tutup tuas

pengunci (11). Jika diperlukan, kencangkan sekrup pada
tuas pengunci menggunakan obeng.

Memutar/memiringkan kepala lampu

Kepala lampu (2) dan elemen pencahayaan samping (1)
dapat diputar dan dimiringkan pada berbagai posisi.

- Kepala lampu: diputar 243°, dimiringkan 117,5°

- Elemen pencahayaan samping: dimiringkan 120°

Menghidupkan/mematikan dan mengatur
kecerahan

Tombolon/ Fungsi
off (4)

1x tekan Menyalakan lampu, kecerahan rendah (level
pertama)

2x tekan Menyalakan lampu, kecerahan sedang (level
kedua)

3x tekan Menyalakan lampu, kecerahan penuh (level
ketiga)

4x tekan Mematikan lampu

Jika lampu diredupkan dan dinyalakan selama sekitar
5 menit, lampu akan langsung mati saat tombol ditekan lagi.

Pelindung beban berlebih yang bergantung suhu

Jika suhu pengoperasian yang diizinkan terlampaui, lampu
akan mati. Biarkan lampu menjadi dingin lalu nyalakan
kembali lampu.

Petunjuk pengoperasian

Sesaat sebelum lampu mati karena daya baterai habis,
lampu berkedip 3x dan menyala dengan kecerahan yang
dikurangi.

Mengangkut dalam posisi terlipat (lihat gambar A)

Untuk mengangkut lampu, lipatlah lampu dan gunakan
gagang angkat (10).

Membawa dengan tali bahu
Kencangkan tali bahu pada eyelet untuk tali bahu (6).

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Lepaskan baterai dari lampu sebelum melakukan
pekerjaan apa pun pada lampu (misalnya
pemasangan, pemeliharaan, dIl.) serta saat
mengangkut dan menyimpannya. Terdapat risiko
cedera jika tombol on/off ditekan secara tidak sengaja.

Lampu tidak memerlukan perawatan dan tidak memiliki

komponen yang harus diganti atau diberikan perawatan.

Bersihkan cakram plastik pada lampu hanya dengan kain

lembut yang kering untuk mencegah kerusakan. Jangan

menggunakan bahan pembersih atau pelarut.

Sumber cahaya tidak dapat diganti. Jika sumber cahaya

rusak, seluruh lampu harus diganti.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Indonesia
Tel.: (021) 3005 5800
%= Andadapat menemukan alamat layanan kami
5 dan tautan untuk layanan perbaikan dan
e pemesanan suku cadang di:
O LA TH www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Pembuangan

Lampu, baterai, aksesori, dan kemasan harus ramah
lingkungan dan dapat didaur ulang.

Jangan membuang lampu dan baterai bersama
dengan sampah rumah tangga!

T4 - AN
Tiéng Viéet
Hudéng dan an toan
Céac hudng dan an toan cho dén
Doc ky moi canh bao an toan va moi
II hudng dan. Khéng tuan thi moi canh
b&o va huéng dan duoc liét ké duéi day
c6 thé bi dién giat, gay chéay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng
dan dé tham khao vé sau.
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» Vui long doc va tuén tha t4t ca huéng dan an
toan va céac chi dan dinh kém pin ho&c dung cu
dién, ma cé pin giao kem.

» Su’ dung dén cén than. Dén tao ra stic ndng
manh, ma cé thé dan dén nguy co chay va né.

» Khéng lam viéc vGi dén trong moi trudng dé
né.

» Khéng tiép tuc &n Ién céng tac bat/tit sau khi
tat dén ty déng. Pin co thé bi hong. Hay dam
bao réng pin duoc sac va dén ngudi, trudc khi
ban bat lai dén.

» Chi st dung phu kién Bosch chinh hang.

» Khéng thé thay thé nguén sang. Khi nguén
séng bi hong, phai thay thé toan b6 den.

Gilr mot khoang cach t6i thiéu giira

CI 0.2m 7 dén vdoi tat ca cac bé mat va vat thé

” dugc chiéu sang. Néu khoang cach
khong dat, cac vat thé dugc chiéu sang cé thé bi
qua nhiét.

LUU Y! Khéng nhin lau vao luéng
sang. BUc xa quang hoc c6 thé gay hai
cho déi mét cua ban.

» Khong che dau den trong khi dén dang van
hanh. Dau dén néng dan 1én trong thoi gian hoat
déng va cé thé gay chay khi cé su tich tu nhiét.

» Khi van chuyén va bao quan hay thao pin ra
khoi dén. Bén cé thé ndng 1én.

Chi st dung dén & khong gian bén
trong.

» Tranh khéng dé rac tich tu tai noi lam viéc.
Rac c6 thé dé dang bét Ita.

» Trong trudng hop pin bi hdng hay st dung
sai cach, hoi nudc cé thé béc ra. Pin cé thé
chay hoac né. Hay lam cho thong thoang khi va
trong trudng hgp bi dau phai nhd' y té chira tri.
Hai nudc cé thé gay nglra hé hé hép.

» Khi st dung sai hoac khi pin héng, dung dich
dé chay tir pin c6 thé tira ra. Néu vé tinh
cham phai, hay x6i nudc dé rira. Néu dung
dich vao mét, can thém sy hé tro cla y té.
Néu chét 16ng dinh vao mat, yéu cdu ngay su
gilp d& cua bac si. Dung dich tiét ra tir pin co
thé gay nglra hay béng.

» Pin co6 thé bi hu hai béi cac vat dung nhon
nhu dinh hay tuéc-no-vit hoac béi cac tac
dong luc tir bén ngoai. N6 co thé dan t6i doan
mach ndi bd va lam pin bi chay, béc khoi, phat
né ho&c qua nong.

» Khi khéng st dung pin, d€ cach xa cac vat
béng kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia
khoa, dinh, &c vit hay cac dé vat kim loai nho
khac, thir cé thé tao sy néi tiép tir mét dau
cuc véi mét dau cuc khac. Su chap mach cda
céc dau cuc véi nhau cé thé gay bong hay chay.
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Béo vé pin khéng dé bi
lam néng, vi duy, chéng dé
lau dai duéi anh ning gay
gét, Itra, chét ban, nudc,
va sy’ &m wét. Co nguy co
né va chap mach.

» Chi dugc sac pin lai véi bo nap dién do nha
san suat chi dinh. M6t bd nap dién thich hgp
cho mét bd pin ngudn cé thé gay nguy ca chay
khi st dung dé nap dién cho maét b pin nguén
khac.

» Chi st dung pin trong cac san phdm cda nha
san xuét. Chi bang cach nay, pin sé duoc bao
vé tranh nguy co qua tai.

» Khéng thay d6i va mé pin. Nguy co bi chap
mach.

» Luu y tu thé an toan. Gia ba chan c6 thé bi d6
néu san khéng bing phéng hoac 16ng 1€o hodc
néu chan dé khong dugc ma ra hoan toan.

» Dam béao rang tat ca cac can khéa luén ludn
dong. Gia ba chan ldng léo cd thé bi I6ng hodc
dé.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat

Xin luu ¥ cac hinh minh hoat trong phén truéc cda
hudng dan van hanh.

St dung dang cach

DPeén dudgc thiét ké dé chiéu sang khi chuyén dong,
trong khong gian ¢6 dinh cling nhu ¢é gidi han thai
gian bén trong nha, va khong thich hgp cho chiéu

sang & khu vuc rong.

Cac b6 phan dugc minh hoa
Su danh s& cac dac trung clia san phdm la dé
tham khao hinh anh minh hoa dén trén trang hinh
anh.

(1) Phéan ti chiéu sang & bén hong

(2) Dau den

(3) Hién thi cdp dd chiéu sang

(4) Nut Bat/tat

(5) Bén bao trang thai nap pin

(6) L6 moc cho day deo vai®

(7) Num khéa

(8) Pin®

(9) Nut thao pin®
(10) Tay Xach
(11) Cén khoa

a) Phu kién nay khong thudc pham vi giao hang tiéu
chuén.
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Thong s6 ky thuat

GLT18V-5000
Ma s6 may 3601 JP50..
Dién thé danh dinh V= 18
Cong suét vao danh w 43
dinh t6i da
Thai gian chiéu sang  min/Ah 25
A8 khoang
T6éng thoi lugng anh
sang®
— 1.Cép dod Im 1000
— 2.Céap do Im 2500
— 3.Céap do Im 5000
D6 cao, t6i da. cm 220
Chi s6 truyén mau >80
Nhiét d6 méi trudng °C 0..+35
dugc khuyén nghi
khi sac
Nhiét dé méi trudng “C -20...+50
cho phép trong qua
trinh van hanh® va
trong qua trinh luu
trlr
Pin dugc khuyén GBA 18V...
nghi dung ProCORE18V...
Thiét bi sac dugc GAL 18V...
gi6i thiéu GAX 18...

GAL 36...

Cép d6 bao vé G/

Muc do bao vé IP54

A) Khi do sang t6i da (khong co thai gian chay con lai
trong ché dé mo)

B) dugc do & 2025 °C véi pin ProCORE18V 4.0Ah

C) hiéu sudt gidi han & nhiét d6 < 0 °C

D& hoan mau clia céc vat thé dugc chiéu sang c6 thé bi sai léch.

Cac gid tri c6 th& khac nhau tuy thudc vao sén ph&m va tly thudc vao

ting dung va diéu kién moi trudng. Xem thém thong tin chi tiét trén

trang www.bosch-professional.com/wac.

Pin

Bosch mua den khong cé pin. Du pin dugc bao
g6m trong pham vi giao hang ctia dén, ban co thé
thao bao bi.

Sac pin

» Chi st dung bd sac dugc dé cap trong dir
liéu ky thuat. Chi nhiing bd sac nay phu hap
cho den cutia ban c¢6 st dung pin Li-lon.

Huéng dan: Pin Lithium-ion dugc giao mét phan

do cac quy dinh van tai quéc té. D& bdo dam day

du dién dung, nap dién hoan toan lai cho pin trudc
khi st dung cho lan d4u tién.

Lap pin
Hay d&y pin da sac vao gia gan pin cho dén khi n6
vao khép.

Thao pin ra

Dé théo pin ban hay &n nit mé khda pin va kéo pin
ra. Khéng dung strc.

Pin c6 2 muc khéa, cé nhiém vu ngan ngua pin bi
roi ra do vo y bam phai nit thao pin. Khi pin con
duoc 13p trong dén, né van dugc gilr nguyén vi tri
nho vao mot 1o xo.

beén bao trang thai nap pin

Luu y: Khong phéi moi loai pin déu ¢ mét hién thi
muc sac.

Céc dén LED mau xanh ctia man hinh hién thi tinh
trang sac pin chi ra tinh trang sac cta pin. Vi ly do
an toan, ta chi cé thé kiém tra trang thai cla tinh
trang nap dién khi dén da tat.

Dé hién thi tinh trang nap, ban hay nhan nat dé
hién thi miic sac ® hoac s, Diéu nay cling co thé
thuc hién khi &c quy duoc thao ra.

Dén LED khéng sang sau khi nhan nit dé hién thi
muc sac cé nghia la pin bi héng va phai dugc thay
thé.

Loai pin GBA 18V... | GBA18V...

LED bién dung

DPen sang lién tuc 3x mau xanh la  60-100 %
Deén sang lién tuc 2x mau xanh la  30-60 %
Dén sang lién tuc 1x mau xanh 1a  5-30 %
Dén nhép nhay 1x mau xanh la 0-5 %

Kiéu pin ProCORE18V...

LED bién dung

DPen sang lién tuc 5x mau xanh la  80-100 %
DPen sang lién tuc 4x mau xanh l&  60-80 %
DPen sang lién tuc 3x mau xanh la  40-60 %
Pen sang lién tuc 2x mau xanh la  20-40 %
DPen sang lién tuc 1x mau xanh la  5-20 %
DBén nhép nhay 1x mau xanh I& 0-5 %
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Deén bao trang thai nap pin (bén)
Khi dén bat, nam dén LED cia man hinh hién thi
tinh trang sac pin (5) chi ra tinh trang sac cua pin

(8).

Cac Khuyén Nghi vé Cach Bao Duéng
T6t Nhat cho Pin

Bao vé pin hgp khdi tranh sy &m uét va nudc.

Chi bao quan pin trong tdm nhiét dé6 nam gitia

—-20 °C va 50 °C. Khbng dé pin trong 6 t6 vao mua
he.

Thinh thoang lam sach céac khe thong gi6 cla pin
ba&ng cach dung mét cai co khd, mém va sach.

Sy gidm sut dang ké thai gian hoat déng sau khi
nap dién chi rd réng pin hgp khéi da hét cong dung
va phai dugc thay.

Qui trinh hoat dong dugc chia ra lam hai giai doan.

Van Hanh

Lap

Hay &n nim khoa (7) va gap chan Ién hoan toan.
Dat dén trén bé méat phéng, chéc chan. Luu y tu
thé an toan.

M@ cén khoa (11) va mé réng thanh va cay chéng
dén chiéu cao lam viéc mong mudén. Béng cén
khoa (11). Néu cén, hay dung tudc no vit dé siét
chat céac vit trén can khoa.

Xoay/nghiéng dau déen

DAu dén (2) va phan ti chiéu sang bén hong (1) ¢

thé xoay va nghiéng & nhiéu vi tri khac nhau.

— DAu den: xoay 243°, nghiéng 117,5°

— Cac phan ti chiéu sang bén hong: Nghiéng
120°

Bat/tat va thiét 1ap do sang

Nﬁt Bat/ Churec nang

tat (4)

1x Nhdn  Bat dén, do sang thap (Cép do 1)

2x Nhén Bat dén, do sang trung binh (Cép do
2)

3x Nhdn  Bat dén, do sang t6i da (Cép do 3)

4x Nhén T4t dén

Néu dén duoc bat mo khoang 5 phut, nd sé duoc
tat ngay lap tic véi 1an nhén tiép theo.

Bao vé chong qua tai dya trén nhiét do
Khi vuot qua nhiét dé van hanh cho phép, déen sé
t4t. Hay dé ngudi dén roi maoi bat lai.

Huéng Dan Su* Dung

Ngay trudc khi dén tat do can pin, né sé nh&p nhay
3 1an va chiéu sang ma dan.

Tiéng Viét|119

Van chuyén trong trang thai gap (xem hinh A)
D& van chuyén dén, hay gap dén lai va st dung
quai xach (10).

P& bang day deo vai

Gan mot day deo vai vao 16 méc cua day deo

vai (6).

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi tién hanh bt cir cong viéc gi vai
dén (vd., bdo dudng, lap dat v.v..) cling nhu
khi van chuyén hay luu kho, thao pin ra khéi
den. Cé nguy co gay thuong tich khi vé tinh lam
kich hoat cong tac Bat/Tat.

Deén khong can su bao dudng va khong moét bo

phan nao cén phai dugc thay hay bao dudng.

Dé tranh lam hu hdng, chi dugc lau sach trong

nhua cla dén bang mét manh mém va khd. Khéng

dugc st dung chét tay ria.

Khong thé thay thé nguén sang. Khi nguén sang bi

hong, phai thay thé toan bo den.

Dich vu hé trg khach hang va tu védn su
dung

Viét Nam
Hotline: 1900 9988 50

ERH[E Dia chi dich vu va lién két dén dich vu
(& slra chira va dat hang linh kién thay thé
= #E B clia ching toi cd thé dugc tim thdy tai:
= L TH www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tlng, xin
vui 1ong luén ludn nhap s6 hang héa 10 chir s6
theo nhan cda hang héa.

Su thai bé
Deén, pin, phu kién va bao bi can dugc tai st dung
theo quy dinh vé méi trudng.

Khong vt dén va pin/dc quy cling trong
rac thai clia gia dinh!

Bosch Power Tools

160992AG5H|(15.01.2026)


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

120] e

G d9Ls] wubll 2aly8 ((uia=ll L,Jl il
agi I u_|.uu.aJ| Spall Plw (so8s o8 .eld
@ 1adT ] of & il
UUA (1o j1p63 Spall yop=is Of G5 <
gl U lSanllg jroluell Jio duawell s-Lu.uBI
3o (5981 289 .dunyladl (sqall j.l.li.l JUa (o
Glyialg dulalsll AlygSdl a1l Juasi (J]
W y=ig ojlaail gl dio diao3l egpgl ©Spall
.dbjae digawl
Bl 3 (s pSpell sley] le Lol «
3gdill gbdg (§)9)1 cblite (jc dlo=iwl
9 wigllg poluellg asilaellg dui sl |
LUl 8 psuall duissoll Ual_;.::)!l (o Lm_p.::
logasy (Juuodoll Juogis 0943 a8
Ob abyesdl 8)la)l puadi (s a8 .ya=dl
JWI edail I gl @3l JJI pSpall oo
pSpall dloa e yoyal
Uuauid] d=ubd yo=ill
JWI (gog 8 paiuwell
.dugbpllg :laJlg alwidlg
pab b5l ug.&AJJaAngA.DJﬁl Haa Liy Cya
(&) O | oJ.QAIJ.L:h.nB ESloll (jauisl <«
J.JOALLLLLJ .aliall Wb (o lgolsaiwl auaiy
danioll Galgudl pladiwl sic LQJJA edail
eSlpall (o Jal ggi @0 @Slpell (Jo (3o goil
Glaiio (,9 pSpall pladiwl e poidl <«
byb (3o pSgall Glas iy .dsilall dgall
Apje (Jgo had dayyhll odg phaall Jroail
i USiih .28 o pSyall Uraaly s 3 <
.auilygS dlad ana
Usuiu pilgall (_,J)Ll UoWJl OW (jo asli «
ails 13] |0J|9.QJ| L,J)Ln UolaJl wlaiy 58 U.ol
aif pac Wla (] g| b5g4) g| gl pe cluaJéH
o8 Sy I ol pilgd
Uolalld .Jladl gy 31 dd1S Gle le yoyal <
LOASIW o=l gl claiy a8 [3ua bgyyoll pe

:I.)E!Ig ailioll vavg
rsidid ] Ologlei) Lolo3l sjall (9 jguall duisl

yosoisnll (Jleiwl
Oc ddalall OB lall 8:LbY Yoo aluaall
D3gano d9luog duio] dyialg dSyaie d:Ls| (§upb
8:ls] (9 dolell Ulolsaiwl) cuwlio pé gmg
RE-JE1]
) gl :1jadl
9 alwaoll pgw) JI DJgJOAJl |JA2| a8 )5 Sl
Ul oqul daaw

lg.Ulé 8:L5] paic (1)

aluaall yuly (2)

8-l dajo (o (3)

slabilg Ju2ididll j (4)

aSpall jas Ula (uso (5)

O3 Glaldyl
aubioally dwladl g3l Glslbyl

ULoXl ul.)l.wjlp_.uaaljsl
sic sUaaYl Sl gl .Glagleillg |I|I
A8 Uladl=illg (Jlo3l Glosliy] (Gudai
9 «ilyeSIl Glosw ug.)A [GINTRYS)
Bpha agp Glodl ol/g @ihall g ]
L')la._:_.l.ﬁ.:JIg apdaill OUssMdall grosy Baial
c(roiuel)
Uloﬁl UlJlJJJJl adls glilg 8¢1)8 ap «
ailyeStl ol of pSpall @a6all Olguagillg
0S5l lgzo (39,0l
dayoub 8)ln WJgii aluaell @0 oy Uolai «
Jlaail ol (Gups Ggan jhi 2y lao aluaall (o
dwsymall Sl (9 aluaally Jasi ¥ <
Jlaill
slabdlg Jusinill alisae Gl ball )l 3 <
349 .aluaell (_.,S.ulog.:g!l droall oy
Ogadivo @Spall T 38U 1353 pSpall Uosely
olel pgai Ul 18 op 28 aluaall Ulg

.aslo31 Bosch aslgi pladiwl gle paidl <

dpalll wali dla (9 sgudll jouon pusi ()Swes 3 <

LJ.olS USuy alwaoll jusi way
O deu.A.U L,J.)Bl Aall e Bola
lu.uzlg a]a.u.l!l aiaag aluoall Gosz
(e polaaidl dla L,B .lgd] daagall
digaud d:baall luu)“ UbRil a8 ddlwell odo

.dbjae

ELsuiJL,JltJjJaJd.ug.up.nJX'd.wJ
byl cuwy o8 .dbgb 5aed jjall ii
ROIEY) |J|_j.10| Gl
d;adﬁ:h;lahm.n]luuhd.nh.ﬂ.up.m!{
299 (il W digaud) aluaoll (uly Uss=i
Byl gulial dls 9 Ggpn ug.)A GO Ll
38 .aluaall (o pSpall ajal (ujaillg Jaill <
-aluaall Gauy
USlnXI (_,3 al.ua.a.ll P 3Alwl
dadalal

UngAJ U]l g8y jLll pSIy wiad <
.dJggquy o_p.c)“ U=iudai

dolssiwlg pSpall wali sic DJA.I' wWbii 28 «
ol pSpall @riny O S0y .dailo pué diyplay
asljg Laill logll J9g3 (ol jlaaidl ys)=iy
OJAJBI 0dm augi A8 . (sgSuiy Uy ()] wubll
duwaidl (s)lawll

286 pSpall wli gl Jlomiwdl squw dlla ;6 <
‘eSyall o Jleib (la)l Jilul o puiy
Ugog Ala ;9 .9guade pé (JSuiy diuodle

1609 92AG5H|(15.01.2026)

Bosch Power Tools



S o

eliSoy .Sl (Jg9 aulno zuy LAT Bosch 098
3gage Syl B 13] bo 8gu=ll (po WGy=i UI
ol aluaoll 2o 83)9all ul_H.gg.LJl dcgonn (o
el

pSall ol

8)gS 3ol (pouid] o}gal peladiwl (_,.Lcj.zusl <
U9 03 (il djgal .duiall Olawlgaell (_,9
e sAlwal | o guiull] ungJ| ©S10 2o dojlgio lope
selaluao (9

d.lga.uu: e guil| Gligyl ©Slpo ardui iy ¢ d]ogala

ol 8508 (yloua) cl.ngJJl Jail ailgl laadg Wja

Uols UsSuiy @S1all gaub wagh (dolSJl @S yall

By Jg3 Jlemiw3l (Jub

pSsall Sy

L Syl s n 3 Gl @Sl U]
galo (JSuly Culy UI

pSyall gji

a1lg pSpall pyai jj Gle sl @Spall @lal
ROTKWR| 8g8)l padiuwi 3 .S all

bgaw (leied (il Jlasd] Ginys pSpall jliey
aSyall JWs] eld Jj b J& (6 sl psall
GO Sl Sy i lallb .sgmbe pe (JSuin
2wl JUA (o deidge (9 dindi el aluasll

pS3all gadds Ala (o

Guo Gle (soisy pShall glgil US cuny :abgalo
(o dla

dls (uey dolal =|_}_|aAJ| sguladl a.ul.:a.oy.uu
@Bleti Ll . eSpall (ad dls L] eSpall (o
S| o dla (e pdoiwdl 1Sy 3 dild dodudb
labo aluaallg
muuajalmgi@oaﬂmal%wﬂggmm
.apho @Spallg Loyl 1o USAJ LCroaid |

1) Gle bh2iall s=y ..\g.l|..\ aluao LSI Gy @l 13]
g Wb |05J.O.”U| ) 139 UAJJJJ'CU[AUM

-0 Jd
GBA 18V... | GBA18V... pSyall ggi

% 100-60 paal X3 paie g
% 60-30 paal X2 paie g
% 30-5 paal X1 paie g

% 5-0 paal x1 (Jslog <gub

woel121

@Lisll Lle Jaall pljal Olala (6)
JWsyl i (7)
@pSy0 (8)
“syall JLa6] eld 3j (9)
Ues Uatae (10)
Jasdl glys (11)
191l U] (Joud Blgine Cuuy ailgill oim gl (a

R ]
diall oLyl
GLT18V-5000 Uol=ll aluaoll
PS04
3601JP50.. cainll @b
18 =hl§ ow3l agall
43 blg UJas 8ja8 L,Jasi
dyowl
25 JEETER (A8 5Ll B0
ol Hlon
de lw
B9y (Jloal
g5l
1000 (og) Glgdl dajall -
2500 (gl agli)l dajall —
5000 Gogl ajll dayall —
220 aw 831 aall glai)Xl
80< 0les3l Uope pbgo
35+...0 ©° 81yl dayo
g ogall doynoll
G| sie
50+ ... 20~ ©° 81yl dayo
lgy agouall dyajlall
aicg CUppdil sic
(jaul
GBA 18V... g Lwogall ESipall
ProCORE18V...
GAL 18V... Uil 8jgal
GAX 18... lg2 ogall
GAL 36...
I ® dlaall dio
IP54 dylanll goi
9 Louioll Ubgll (jgo) dolSJl 8-l Boub sic (A
2 L (honioll agl
©@Spo 2o 0° 25-20 3)lja dajo sic dwlo (B
ProCORE18V 4.0Ah

©° 0> 5ljall Olays (8 5gaan 5jad (C

oelianll pluzW il JulS=s¥l cilixy 45

oo gall. wbp|wywy@w|wm|m,\s
<Yl @900 _le logleall

.www.bosch-professional.com/wac

Bosch Power Tools

160992AG5H|(15.01.2026)


https://www.bosch-professional.com/wac/

122| e
8:L5¥1 Baub lans g slabYl/ il

ProCORE18V... pSyall ggi
LW

duwll LED éo)

oeLsYl 6.3 saluoell 830 ol o
(3l dasall) e saalg v JEO=ED 231 x5 joluio -9.6
ool 6aib calaall (hsis bkl s BB D
(a1 dayall) law giall (g % 60-40 sl X3 jaiuo +gi
b eSper Jolall aluaall (s GW bsiall % 40-20 paal X2 jaiuwo +gi
(aWI daysdl) dols 8:Ls| Ulyo % 20-5 _pa_ai 1 poiuo g
aluaoll lab| @)l a2l % 5-0 1ol x1 (olog -g

Ulyo

o (lyai (8365 5 6ol aluaell aisg dls (,6
Jod)l Gle AT dhssll sic o§lab]

SPI Jroaill (o dloall dluwg
8)lyall dayoy dlosipall

pul@egmun]ld.t&m.dloﬂp days jolod dla (9
Ll ocl 03 o alwaall Uil alwaall slab)

Uo=ll Gl

by pSpoll dindd glyd dauii aluoall clalail (J1§
By sy Ulpe OW aluaoll yoogy 6 puad
.duaaiio d:Lo)

(A 8)guall jlail) dygball Al 8 Jail iy
Ualéo padiwlg dibay b alunoll (Jail

.(10) JeaJl

wWisll plja pladiwl Joall

Slalall (8 ISl le Joall plia Custiy
.(6) dJ duwanioll

doaillg diluall

aulaiillg & Luall

Lle doc (51 <hal Uid pSpell aliy pd <
(U Log iluall weasS sl o) alucall
o Wlio digjaig alii sic Lyl cllisgq
redi] aliso e boa)l dla (9 agpy o)
Sguado pe JSuy slablg

ol |JA| Gle Joiuiy 3g diluo (J] aluanl| aling 3

Liiluo g| [ YIVE S}

3| alwanlly oW1 Syiwdl yoyall alais ¥

€999 wiaiil dypbog a8la yblod dshd dlawlg)

LAy do Slge g| adaii slgo padiwi X J|J.w|

oy cdpalll ali dla (9 gl jouan jusi (1S 3
UolS JSuiy aluaall jysi

pladiwdl Oljliiwlg Mdo=)l dosa

wiRall

+212 529 31 43 27 :ailgll

(alpaoll) pSsell (o @la o
sl Ol pii Vadio alunall (jaSy losic
Gadb dla (] (5) eSpall (s Ala (jases Quosll
(8) Sl

“allg &gbyl G0 aSiall Glasy 08

28y Bl dayo @Gl (9 2“ S pall Gujady 3
&)ludl ;9 pSpall Jyi Yo °'50 Ging p° 20— (u

Mio cauall (Jod L,g

(5133 8118 (10 pSpally dygqill Olaid aba

.d8lag darhig duyb dLb Y8 dwlg

BjuS dajy UA_u.lJl Ay (el 818 u.m.nAJl 13]

way dilg ellgiwl 98 pSpall F iz |._\Q_Q

dJI..\J.u.uI

ol (o paladl sie Olslb3l el

I“ - - --II

wail

G Joldl @il8 aidyg (7) a8l jj Gle bosl
.Uols Jsuiy

Gle uopal gimog &l dws)l e aluaall g0

.aluaall Ol

dugSalill (jluasll ajalg (11) Jladl glys aidl

eld @lel .ugejall Jasall glaj)l Gle

351 L8 Wigll sy e dalal sic .(11) Jlasdyl
.clao ploaiwl (Jladyl

aluoall Uui_] aJlall_pg.)..'l'

o:Lb3| policg (2) aluaell (o 1) nooi 1Sy
.alise glogl (] LeDlolg (1) duwilal

@lo| °117,5 (g °243 :alpaall () -
°120 @lo] :awilall 5:LsYI polic -

1609 92AG5H|(15.01.2026)

Bosch Power Tools



w123

ingll la0g pivall SULI g5 aill 08 4S5 ol
Oldb gl Oljlwaiwl al Jy] sic aliall gio

Jlue ghd

alyesll 5a=ll (3o yalaill

Slgog gilgillg pSlallg anbaadll (o palddl gy

Wb (e ddl Gle dbadlao dayply cadsill

2wl 3oled dylall olladl jSlye) lgadws
Olyladl/pSlellg aubaoll Bl 3
ladjiall OLLal! (passd

Bosch Power Tools

160992AG5H|(15.01.2026)


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

124] )6

(! @lidiw! .oblai dealpe Subjy 4 3y0)S
cuwl Lot Guaii (s5lae & Cunl (150 oy lay
Ladlwp

agyd el silgire (55l oLl (spylS <
Gl b goles digdym jl.agib O jl Gloylo
wulei Ojguo jo .auiS (5)lsags Olalo
lJlJL}lJlAJLJAongJgALuHJ:UlLIL,BLﬂJ'
b pouixy (gouis oagll Uygw jo .auigaiu wl
2ilo oS d=alpe Subjy a4 3L ‘a.ll.n (el
g Qungy wlgll el silgise (5L jl oaud gjla
o (SiAguw

b(_.,.u.ugSa.ubeJ.o.).ulnp l.uul(sd.h.wa.l(
wawl (spL Gl (JSee agla (sguui il
GHL g amo 3 Glals Jbail duwl (jSee i
Mjluuub.)gmjmmhns.)gau)pSUm|
oS gl

jl 15T 3L 5L jl oslaiwl pac Gjgw ] <
)S.l.\ge.u‘e.m caulS S ((sjl9 (slo ops
Gl 1pj eaggls a5 jgs (58 SagS (ilwg
Hlail sloyl diely Guwl (3Seo (Jilwg
5Pl whd 9o g Jlail slyl .aigd
slyl g (Sisgw Geb ailgio (sl slellises)
S (Gun

39yl (48 spL jl

13 Jlo sly «Oylya plp

Suiljga pglse yinli ply
ol ply jo U.u:un.m

Cugby g Wl 339l

3gag jlaail g oligS JLail pas couiS Gladlao

RJIKY

awogi jilb (slgmBiws buwgi lgii 1) (5L <«
.S oo laiwl oaiisS sgi Wb jl oosub
o Pl jl ola goi sy S syl jI dailia
Buo slepl b Gga (Cuwl oo CUQJSJJG-’ e
ogl0 sgag (sjouuitT ha (i oo laiwl

odijlw Udguano jo bad jjub (Ll KL jl <
19 58l Oygo (ul o 1h6d .o4iS oo laiwl
g o Whblae Shpha WAL plp

Had . o4isi jl g pusi 1) jylb 18 sPL <
.31 3gag oligS Jlail

1S «ugib (Jlobe @l aw sp3jls b jl <
A4S Gijgm 5o (uigem g (b b jlgaml (o]
(S0 bl oo jU dolS b dw slo wly
el (993]lg @l dw Cuwl

diuw ojlgem (3S Jad pyol dS suisS Gds «
(Seo bl oot pSan dS (sl b dw .subl
o (gSjlg b jb Cuwl

315)8 g Jguanw Glawsgi
laim|y dajibs yidy (sloisl jo bgijpo pglai @
L3uiS dagi

oBiwys jl oslaiwl 3)lgo

LLSJA G Glals liabgy yogaso 098 glpn (ul
libgy slp g Guwl JS0 g ilej Cusgaae L g

Lwjle

Giosl Oljgiws
o ogd glya (slp Glagl OLSS

lj lgdlaimly g ozl Oljgiws doo
Gyley poc jl Gl Ulobib! .ouilgsy | II
Gl dwl (Sweo il ung,u.uJ Rl I____I
Qalps plw § g Bidgw «(Si888
IRY-THEKVRVITINEY L. )
slp Iy lguleimly g (iosl le.mjl..\.lum dom
uiS (sylagdi ST-LY oaiyl
D|J.a.md5(_,.ng(_,.gLo.Lm|J9(_,.w.g|ulSJd415LﬂJaJ<
ilgay Iy wigid o Jlwyl Pl b 8y sl b
098 glja .ouiS JIS blial b ogd glya b <«
sha 3ilgi o daS S o Wi (53bj kS
dubils olpam a1y syaud jlasil b (sjouuisT
v
IS jlaail i slyls buno jo 0gb glja L <
RVILY)

wgb gl tS.uLong U giigola jl guy <«
um i jLid JS.J.) 1y ybgola/(pbgy .MJS
jlUd L odw wuwT silgi o jylb (L6 spb
Jlb jleayiS (uivgy ojligs 1) 0gd ¢lja aSiyl
098 £l)a (o0 Sid g b 18 (54l (bl
oS (o la () livebl

.3uiS oo laiwl Bosch (ol Olilsio jl bad <«

19 .38 yaugai (lgi ei 1y (wel) jgi grio <
US 2l (@) jgi gtie o9 Vs Ujgwo
-dgai yaygei 1y 0gd gl
ploi g 0gd EIP On dold Jélaa
i Qyley Iy Quivgy sbubl g aglw Cl“"‘é
g gls ojlail jl g SUj i b elubl

Cuwl (S0 dol8 (Jogy JieS Ujgw Jo
Jo8 5991 4 Gidgb gloj (slp tdagi
i (slp Silgi o yoi (pl couiss olki
bl pao lad slo
Jw ogilibgy 0118 s o 1) 093 glja <
19 lgi 5o g Sgub 0 glo 1S plBim ¢l
GRiAgw d jaio Ojlya (goub dib sl Ujgo
YT
EL glil )3 (5513636 g Jéi g Yoo slp <
0gd ¢£lpa .ouiS ajla 0gd ElF\JI Iy jyub 18
Saib )8 ailgi o
Glals slolad jo bad glya (ul jl
AuiS oo laiwl

..\uSLsJ.ISglAJISd;\pJ.)jh.cgJJSEAAJﬂ(

g (=iddw Gilwl @ siilgi Lo Jle g 933
jlb g subl oays wuwl (5pL aSuijgw IR |
Cuwl (3Seo 3 gub oalaiwl aygj 2 yoha Ol

US.M(spb.Jg.wA.dJL,JLmJlAJ sHUjl
Al (ul go dgib padio U opdy Uil Cuwl

GialyU gulwal 81 tayisS ojb |y lagao (slgm

1609 92AG5H|(15.01.2026)

Bosch Power Tools



GLT18V-5000
IP54 b lan ggi

S Ala js oailesdl Gae (o) JolS (libigy jo (A
(g

8 s5L L 20-25 °C (slos jo oo (55 ojlail (B
ProCORE18V 4.0Ah j;lb

<0°C sbov slp 3gaan (lgi (C

bl oliil canl S £l lowgi oxib GuSsio ¢ i Sy

oy @y S 9 2ol &9 laio Jguazo ay diwy cawl Sao s lio
colw o [ i oleMbl .o, oo 9 oslaiwl
wles 0a®Lie WwWW.bosch-professional.com/wac

o e KL

@ o jjub (b8 5L gy |y 0gb glya Bosch
awljo suilgi o (s diuy jo . Silw) o ybgyd
099 glya Jlwyl Olginoe jo jjld (L8 5L Ll as
s b ogls 3gag lab (shyl

s (L8 spL gays jylw
Olosuie jo oaub 3SI (sloyjjlb jl bad «
b oyjylb (ul o .axiS oo laiwl id
glya Jo v900 g2 porid JUb L o (spL
Ladgls Gdyloao Louds
Qo o Gig poi jil (8 slo (Pl disi
Wb dey Oy @ GUall G Jai g Jos (ilgd
Ulgl g (8L Cuws (slp . digi (o ools (Jugai
Gl Ol a3 @ jl 8 il (b8 5P JolS
S s JoS jgb 4y 1y 55U gL (gl

Ui 8 5L g3ls j1yS ogai
Ui 18 (5Pl aadno Al a1y o3 )l sl
iy L U aily

Nub 8 spL plblsp ogai

sl dasSs gyl (BB spUL Giwlop sly

LauisS aglaly Ol 9 sumo jLid 1) 545k LSJLLU.)'JI
syloaga jLid Jlocl jl j1S (pl plail pRio
KWL

dS sl Lo Jad dage 2 shls b LB spb
JUied il g jylds (B8 (sl goUsl o jl aile
U.ogh o sl (sjlwaljl deSs (sg) diwlgal
iU 0g8 gl Jalos jylb 8 (spb oS (iloj
394 Cunbgo jo 48 & bwgi (aubl dibls JI)Q

g o dibls dXi

- 3 £ - - @ - LY

sPL Jub Cu=isbg JSilo

Uljpe JBilds shyls b 8 Pl goi yom :ais
Sy §y L

(KL b Cumsg Rili LED juw slo glya
B3 @ aims o glin |y b jjlb Cusisg
099 gl dS iloj lgii jylih Cumidg pleiwl ((iayl
Ll pdy OBl bl yugela

il deSs jilb Cumisg (el jo yiyled o Gga
JB8 (Rl coumo jUid )= b @ jjLh Cusibg
bl ooud didblop b (BB spL oS Lo Kio
Sl (See

a8 [125

oRiwy sljal pglai
Usih wlwl g oBiws =ljal polni (55133 ojladd
Gl polni dadw jo 0gl glya
GHl gl sljal (1)
o3 (2)
Sl by Oljse (3)
Ubgels/(pbg) dasSs (4)
P W Cumisg 55U (5)
Pl (595 Yo aiy (slo dils (6)
US Jab dess (7)
“lb b8 spL (8)
Gl 18 (5L sjwsljl dess (9)
Ui g oo diws (10)
US Jad pyol (11)

oljom (Jgo=o jghy «Olileio jl Cowd (ul (a
g (pei dilyl oBiws

; Ol -

GLT18V-5000
3601JP50.. Lid o) loid
18 V= ol jlg
43 w (599J9 Ulgi pSlaa
ol
25 min/Ah gy gloj U
Sgaa ‘(A)B
®ygi JolS (lya
1000 Im 1dayo -
2500 Im 2 dajo -
5000 Im 3 dajo -
220 cm JiSIaa g laj)l
>80 LS Uiidy el
0..+35 °C osub dpogi (slos
Jibb pBim b
-20...+50 °C buno jlao (sbeo
lol.g.im g (CJIS pL/S.Lm
ULl
GBA 18V... b pB s spL
ProCORE18V... ol dpogi
GAL 18V... duogi (sloyjyln
GAX 18... CRYY

GAL 36...

I & Gloyl gwls

Bosch Power Tools

160992AG5H|(15.01.2026)


https://www.bosch-professional.com/wac/

126 w6

) eSwli do g suiS jL 1y (11) (S Jad ool

ol 2SS eiaii Jai sjg0 j1S glaijl (sg)
o gy gl Oygo g - 3yain 1y (11) ¢S Jad
PSA-"LrUUQ—('eJ-.‘,LSJL'UUSLJ-OQLSL‘DPJ-‘D'i?SJ

wold jw (g8 as/gailayp

Ulgi o Iy (1) ils libgy sljal 9 (2) w3 jw
L3)S aS g wilaya walide (slo Cu=bge jo

auiS aS 117,5° cauilayay 243° 10 pw —

A4S a8 120° :uila (b <ljal -

Lelubgy g (Hbgy g Ubgels pulsii

Junsd b 1
EVLR!
Jlid ju 2
LR
Jud b 3
EVLR!
Jud L 4
VI
(igy @883 5 5gan g Sgib S 098 £lja jgi S
gl Lo Ulgeld grpw saae Jolo jLid b aubl

by & diuwlg 951 jU Lo lao

o iy jlae sa jl (558 jlao slos dS oBim
Sia 0gd glya ayyl3% .)JJSL,,OngJolAngs I
oS (bgy Iy O ojligs g ogub

Gloc (slgylaimly

Goor G s @ 0gd gl dSil jI (Jid (,aS
Ul Jgi g Sijso Swadita JU 3 wagu (yligeld (5450
.2l o oS

34iS g99)) osub gen Cumisg jo Jii g Jea
(A pguoi ay

A4S gan e g0 |y glpa 098 ¢lja Jai g Jaa slp
LauiS o laiwl (10) Jai g oo diwy jl g

il (sg) Yoo oy by Jéi g Joo

Juaio (6) oiy sl dals ay ) dilib (595 Joo Siy

Glibgy 3gub (o (Mbg) 098 Elyn
(1 dajo) Gl @S

Glubgy g (o (Hbg) 0ol Elpn
(2 days) Cwl bhugio

libgy 3gub (o (Mbg) 0gd Eln
(3 dayo) Cuwwl Jols

Sgib (o Ubgold 0gd glya

Uuigyw g Cudlyo

oBiws (35 jrai 9 pexi (ublye
0gd glia b (518 digS ym plail jl Jud «
U (igem g (ope 9 Yugpw cuai Jiilo)
5113950 il jo b g Jdi g Jea pBim
0gd glya Jals jl Iy b (18 b (95
S G8lajl b oo pind Ujguo jo oS gyl
)13 3989 S wuwl jba bgela/(uirg)

b Cusibg Silit daSs (o pid I g dailis
Vi W 6L g gy LED glyn g
08 UAugei b g Cwwl

GBA 18V... | GBA18V... jjub (8 (s)iL ggi
<udb LED

% 100-60 dloo juw gl doc 3
% 60-30 dioe juw glya soc 2
% 30-5 dioe juw gl soc 1
% 5-0 Uj Swditn juw glya doc 1
ProCORE18V... (syiL ggi

<udlb LED

% 100-80 dloo juw glya sac 5
% 80-60 dlao juw gl soac 4
% 60-40 Aloo juw glya soe 3
% 40-20 dlao juw glya soc 2
% 20-5 Siao juw gl sac 1
% 5-0 U) Sy juw glya soce 1

(ogd glyp) KU jylb Cumibg JRilin
Rlin LED ay bl (pibgy 0gd glya dS o&im
1) (8) o syl jjlb Cu=bg (5) spb jjlb Cusibg

LAim o o (Jldu

-ouiS baan Ul g Cugby plp o Iy sl

dajs 50 U 20- g (sloo jo Tpanio |y oy
Jals glinl jo 1y 5L Jle johy -ouiS (551968
Loy 1380 Juogil

eld Sy dhwgs Iy (sPL dggi (slojlub oBgum 8
S jaed Sultd g oy SagS pup b (590

ojl dS (s5b 958 loj Gow dagi LJ.JlB gl
osgw}d (5L aS Gl UlJS.JLIan Wuwl ooub jylb
Logl paugei b g oo (Jesiuwwe g

HL UosS aJlh 0o jlogai 4y bgipe UISS @
-o4S dagi

oRiws L LS jib

U s Ly

o iy g osls jLis Iy (7) S Jald deSs
LS jL MelS 1y ayly cduw

9 Qb albw (595 098 £lya dS uiS Juwla (lizabl
Ulizebl Cusibg Jog) (pul jl.opS j118 Bl
ouS Jola

1609 92AG5H|(15.01.2026)

Bosch Power Tools



o127

s9ls g 3ylai g @ (sjli 0gd gl
W gwgpw b gasgei (BB o Cowd
Lilao Syl dadw & doswo jl srSgla slp
Ul.o.u.u.\ Sy dluwgy bad 1y T b b elpa Jw
oaig Slgo Gop S du jl.ouiS o pp g Sula
LS (sylooga Jia g
Oygo J3 .38 uaygei (lgi Gai |y (wod) joi atie
1) og8 glya S b (wwol) jgi guie (Jogs wia
-390l (AgR
0Lyl b ojglie g Glosa
ulgl
+9821- 86092057 :(yali

9 o Ulova (slgwyal syilgite lad [E%-3
ubylow g pesi Glosa (slosigy ey B AT
rouiS low pj wugol Jo 1y GSoy Ulelag Bl
www.bosch-pt.com/serviceaddresses IOFE- s
laia Sy Ulehd (ijlaw b g Jldw digSm (slp

Il sy cuuap @Giloo Iy 318 8 10 (,i9 ojlodd
s gbl 8p

oRBiwys (gays ayla ooy jl
o (sob diwy g Uléleio (o (5L (o 0gb glja

9 2 09y jl Cuwj buse bas Oljpae (Gib ab
Ladgl LbljL

/b Q8 slo 555 g lo 099 glya
dbj Jow ggjo lj Lge=e slo (54U
lajlail GSila

Bosch Power Tools 1609 92AG5H|(15.01.2026)


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

128 w6

160992AG5H|(15.01.2026) Bosch Power Tools



129

Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E l L
Guarantee Conditions Ba¥e:

Conditions de Garantie

Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601

Bosch Power Tools 1609 92AG5H|(15.01.2026)

.



	Title
	Languages
	Graphics
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Sicherheitshinweise für Leuchten

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten

	Akku
	Akku laden
	Akku einsetzen
	Akku entnehmen
	Akku-Ladezustandsanzeige
	Akku-Ladezustandsanzeige (Leuchte)
	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku

	Betrieb
	Aufstellen
	Leuchentkopf drehen/kippen
	Ein-/Ausschalten und Helligkeit einstellen
	Temperaturabhängiger Überlastschutz
	Arbeitshinweise
	Transportieren im eingeklappten Zustand (siehe Bild A)
	Tragen mit Schultertragegurt


	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:



	English
	Safety Instructions
	Safety Instructions for Worklights

	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features
	Technical Data

	Rechargeable battery
	Charging the battery
	Inserting the Battery
	Removing the Battery
	Battery charge indicator
	Cordless Battery Charge Indicator (Worklight)
	Recommendations for Optimal Handling of the Battery

	Operation
	Setting up
	Turning/Tilting the Worklight Head
	Switching on/off and adjusting the brightness
	Temperature Dependent Overload Protection
	Practical Advice
	Transporting When Folded Up (see figure A)
	Carrying With a Shoulder Strap


	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	After-Sales Service and Application Service
	Disposal
	Only for EU countries and United Kingdom:



	Français
	Consignes de sécurité
	Consignes de sécurité pour les lampes

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques ‌techniques

	Accu
	Recharge de l’accu
	Mise en place de l’accu
	Retrait de l’accu
	Indicateur de niveau de charge de l’accu
	Indicateur de niveau de charge de la batterie (lampe)
	Indications pour une utilisation optimale de la batterie

	Utilisation
	Installation en position debout
	Pivotez/inclinez la tête de la lampe
	Mise en marche/arrêt et réglage de la luminosité
	Protection contre les surcharges en fonction de la température
	Instructions d’utilisation
	Transport à l'état plié (voir figure A)
	Transport avec la bandoulière


	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :



	Español
	Indicaciones de seguridad
	Indicaciones de seguridad para lámparas

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes representados
	Datos técnicos

	Acumulador
	Carga del acumulador
	Montaje del acumulador
	Desmontaje del acumulador
	Indicador del estado de carga del acumulador
	Indicador del estado de carga de la batería (lámpara)
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador

	Operación
	Instalación
	Giro/inclinación del cabezal luminoso
	Conexión/desconexión y ajuste de la luminosidad
	Protección contra sobrecarga térmica
	Instrucciones para la ‌operación
	Transporte plegado (ver figura A)
	Transporte con correa


	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:



	Português
	Instruções de segurança
	Instruções de segurança para lanternas

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos

	Bateria
	Carregar a bateria
	Colocar a bateria
	Retirar a bateria
	Indicador do nível de carga da bateria
	Indicador do nível de carga da bateria (lanterna)
	Indicações sobre o manuseio ideal da bateria

	Funcionamento
	Instalar
	Rodar/inclinar a cabeça da lanterna
	Ligar/desligar e ajustar a luminosidade
	Indicador da proteção contra sobrecarga
	Instruções de trabalho
	Transportar no estado fechado (ver figura A)
	Transportar com alça de transporte de ombro


	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Eliminação
	Apenas para países da UE:



	Italiano
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze di sicurezza per torce

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici

	Batteria
	Ricarica della batteria
	Introduzione della batteria
	Rimozione della batteria
	Indicatore del livello di carica della batteria
	Indicatore del livello di carica della batteria (lampada)
	Avvertenze per l’impiego ottimale della batteria

	Utilizzo
	Sistemazione
	Rotazione/inclinazione della testa della lampada
	Accensione, spegnimento e regolazione della luminosità
	Protezione contro il sovraccarico in funzione della temperatura
	Indicazioni operative
	Trasporto in stato ripiegato (vedere fig. A)
	Trasporto con tracolla


	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:



	Nederlands
	Veiligheidsaanwijzingen
	Veiligheidsaanwijzingen voor lampen

	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens

	Accu
	Accu opladen
	Accu plaatsen
	Accu verwijderen
	Accu-oplaadaanduiding
	Accu-oplaadaanduiding (lamp)
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

	Gebruik
	Plaatsen
	Lampkop draaien/kantelen
	In-/uitschakelen en helderheid instellen
	Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging
	Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden
	Transporteren in ingeklapte toestand (zie afbeelding A)
	Dragen met schouderriem


	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Sikkerhedsforskrifter til lamper

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Viste komponenter
	Tekniske data

	Akku
	Opladning af akku
	Isætning af akku
	Udtagning af akku
	Akku-ladetilstandsindikator
	Akku-ladetilstandsindikator (lampe)
	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen

	Brug
	Opstilling
	Drejning/vipning af lampehoved
	Tænd/sluk og indstilling af lysstyrke
	Temperaturafhængig overbelastningsbeskyttelse
	Arbejdsvejledning
	Transport i indklappet tilstand (se billede A)
	Transport med skulderrem


	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Säkerhetsanvisningar för lampor

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Komponenter på bilden
	Tekniska data

	Batteri
	Ladda batteriet
	Sätta in batteriet
	Borttagning av batteri
	Indikering batteristatus
	Batteriladdningsindikering (lampa)
	Anvisningar för korrekt hantering av batterimodulen

	Drift
	Uppställning
	Rotera/vinkla lamphuvudet
	Till-/frånslag och inställning av ljusstyrka
	Temperaturberoende överbelastningsskydd
	Arbetsanvisningar
	Transport i hopvikt tillstånd (se bild ) A
	Bär med axelrem


	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:



	Norsk
	Sikkerhetsanvisninger
	Sikkerhetsanvisninger for lamper

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data

	Batteri
	Lade batteriet
	Sette inn batteriet
	Ta ut batteriet
	Indikator for batteriladenivå
	Indikator for batteriladenivå (lampe)
	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

	Bruk
	Sette opp
	Roter/vipp lampehodet
	Slå på/av og justere lysstyrken
	Temperaturavhengig overbelastningsvern
	Arbeidshenvisninger
	Transport i sammenfoldet tilstand (se bilde A)
	Bæres med skulderstropp


	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Deponering
	Bare for land i EU:



	Suomi
	Turvallisuusohjeet
	Valaisimien turvallisuusohjeet

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräyksenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot

	Akku
	Akun lataminen
	Akun asentaminen
	Akun irrottaminen
	Akun lataustilan näyttö
	Akun lataustilan näyttö (valaisin)
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn

	Käyttö
	Tasaiselle pinnalle asetus
	Valaisinpään kääntäminen/kallistaminen
	Sytytys/sammutus ja kirkkauden säätäminen
	Lämpötilaan reagoiva ylikuormitussuoja
	Työskentelyohjeita
	Kuljetus kokoontaitettuna (katso kuva A)
	Kantaminen olkahihnalla


	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Υποδείξεις ασφαλείας για φακούς

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία

	Μπαταρία
	Φόρτιση μπαταρίας
	Τοποθέτηση της μπαταρίας
	Αφαίρεση της μπαταρίας
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας (φακός)
	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της μπαταρίας

	Λειτουργία
	Τοποθέτηση
	Περιστροφή/κλίση της κεφαλής του φακού
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση και ρύθμιση της φωτεινότητας
	Προστασία από υπερφόρτωση σε εξάρτηση από τη θερμοκρασία
	Υποδείξεις εργασίας
	Μεταφορά στη διπλωμένη κατάσταση (βλέπε εικόνα A)
	Μεταφορά με ιμάντα μεταφοράς ώμου


	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	Türkçe
	Güvenlik talimatı
	Aydınlatmalar için güvenlik uyarıları

	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen bileşenler
	Teknik veriler

	Akü
	Akünün şarj edilmesi
	Akünün yerleştirilmesi
	Akünün çıkarılması
	Akü şarj durumu göstergesi
	Akü şarj durumu göstergesi (Fener)
	Akünün optimum verimle kullanılmasına ilişkin açıklamalar

	İşletim
	Kurulum
	Lamba başlığını döndürme/eğme
	Açma/kapama ve parlaklık ayarı
	Sıcaklığa bağlı aşırı zorlanma emniyeti
	Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	Katlanmış konumda taşıma (bkz. resim A)
	Omuz askısıyla taşıma


	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	İmha
	Sadece AB ülkeleri için:



	Polski
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z lampami

	Opis produktu i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne

	Akumulator
	Ładowanie akumulatora
	Wkładanie akumulatora
	Wyjmowanie akumulatora
	Wskaźnik stanu naładowania akumulatora
	Wskaźnik stanu naładowania akumulatora (lampa)
	Wskazówki dotyczące właściwego postępowania z akumulatorem

	Praca
	Ustawianie lampy
	Obracanie/nachylanie głowicy lampy
	Włączanie/wyłączanie oraz ustawianie jasności
	Termiczny wyłącznik przeciążeniowy
	Wskazówki dotyczące pracy
	Transport w stanie złożonym (zob. rys. A)
	Przenoszenie za pomocą pasa naramiennego


	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Bezpečnostní upozornění pro svítilny

	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje

	Akumulátor
	Nabíjení akumulátoru
	Nasazení akumulátoru
	Vyjmutí akumulátoru
	Ukazatel stavu nabití akumulátoru
	Ukazatel stavu nabití akumulátoru (svítilna)
	Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem

	Provoz
	Instalace
	Otočení/naklonění hlavy svítilny
	Zapnutí/vypnutí a nastavení jasu
	Ochrana proti přetížení závislá na teplotě
	Pracovní pokyny
	Přeprava v zaklopeném stavu (viz obrázek A)
	Přenášení pomocí ramenního popruhu


	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Likvidace
	Pouze pro země EU:



	Slovenčina
	Bezpečnostné upozornenia
	Bezpečnostné upozornenia pre používanie svietidiel

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje

	Akumulátor
	Nabíjanie akumulátora
	Vkladanie akumulátora
	Vyberanie akumulátora
	Indikácia stavu nabitia akumulátora
	Indikácia stavu nabitia akumulátora (svietidlo)
	Pokyny na optimálne zaobchádzanie s akumulátorom

	Prevádzka
	Inštalácia
	Otáčanie/vyklápanie hlavy svietidla
	Zapínanie/vypínanie a nastavenie jasu
	Tepelná ochrana proti preťaženiu
	Upozornenia týkajúce sa prác
	Prenášanie v sklopenom stave (pozri obrázok A)
	Nosenie pomocou náplecného popruhu


	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:



	Magyar
	Biztonsági tájékoztató
	Biztonsági utasítások a lámpákhoz

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok

	Akkumulátor
	Az akkumulátor feltöltése
	Az akkumulátor beszerelése
	Az akkumulátor kivétele
	Akkumulátor töltöttségi szint kijelző
	Akkumulátortöltöttségi kijelző (lámpa)
	Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez

	Üzemeltetés
	Felállítás
	Lámpafej forgatása/döntése
	Be- és kikapcsolás és a fényerő beállítása
	Hőmérsékletfüggő túlterhelés elleni védelem
	Munkavégzési tanácsok
	Szállítás összecsukott állapotban (lásd A ábra)
	Hordozás vállpánttal


	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:



	Русский
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Указания по технике безопасности для фонарей

	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные компоненты
	Технические данные

	Аккумулятор
	Зарядка аккумулятора
	Установка аккумулятора
	Извлечение аккумулятора
	Индикатор заряженности аккумуляторной батареи
	Индикатор заряда аккумулятора (фонарь)
	Указания по оптимальному обращению с аккумулятором

	Работа с инструментом
	Установка
	Поворот/наклон головки фонаря
	Включение/выключение и настройка яркости
	Термическая защита от перегрузки
	Указания по применению
	Транспортировка в сложенном состоянии (см. рис. A)
	Ношение на плечевом ремне


	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки
	Вказівки з техніки безпеки для ліхтарів

	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Технічні дані

	Акумуляторна батарея
	Заряджання акумуляторної батареї
	Вставляння акумуляторної батареї
	Виймання акумуляторної батареї
	Індикатор зарядженості акумуляторної батареї
	Індикація зарядженості акумуляторної батареї (ліхтарі)
	Вказівки щодо оптимального поводження з акумулятором

	Робота
	Встановлення
	Поворот/нахил головки лампи
	Увімкнення/вимкнення і налаштування яскравості
	Термічний захист від перевантаження
	Вказівки щодо роботи
	Транспортування в складеному стані (див. мал. A)
	Перенесення на плечовому ремені


	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Шамдарға арналған қауіпсіздік техникасының нұсқаулары

	Өнім және қуат сипаттамасы
	Тағайындалу бойынша қолдану
	Көрсетілген құрамдас бөлшектер
	Техникалық мәліметтер

	Аккумулятор
	Аккумуляторды зарядтау
	Аккумуляторды енгізу
	Аккумуляторды шығару
	Аккумулятор заряды деңгейінің индикаторы
	Аккумулятор заряды деңгейінің индикаторы (шам)
	Аккумуляторды оңтайлы пайдалану туралы нұсқаулар

	Пайдалану
	Орнату
	Шам бастиегін бұрау/аудару
	Қосу/өшіруді және жарықтығын орнату
	Температураға тәуелді артық жүктемеден қорғаныс
	Пайдалану нұсқаулары
	Жиналған күйде тасымалдау (A суретін қараңыз)
	Иық белдігімен тасымалдау


	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:



	Română
	Instrucţiuni de siguranţă
	Instrucţiuni privind siguranţa pentru lămpi

	Descrierea produsului şi a performanţelor acestuia
	Utilizare conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice

	Acumulator
	Încărcarea acumulatorului
	Introducerea acumulatorului
	Extragerea acumulatorului
	Indicatorul stării de încărcare a acumulatorului
	Indicator de încărcare a acumulatorului (lampă)
	Indicaţii privind manevrarea optimă a acumulatorului

	Funcţionarea
	Instalarea
	Rotirea/Bascularea capului lămpii
	Setarea de pornire/oprire şi a luminozităţii
	Protecţia la suprasarcină în funcţie de temperatură
	Instrucţiuni de lucru
	Transportul în stare rabatată (consultă imaginea A)
	Transportul cu cureaua de transport pe umăr


	Întreţinere şi service
	Întreţinere şi curăţare
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Eliminarea ecologică
	Numai pentru ţările UE:



	Български
	Указания за сигурност
	Указания за безопасност за лампи

	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на ‌инструмента
	Изобразени елементи
	Технически данни

	Акумулаторна батерия
	Зареждане на акумулаторната батерия
	Поставяне на акумулаторната батерия
	Изваждане на акумулаторната батерия
	Индикатор за акумулаторната батерия
	Индикатор за акумулаторната батерия (лампа)
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия

	Работа
	Поставяне
	Завъртане/накланяне на осветителната глава
	Включване/изключване и настройване на яркостта
	Температурна защита срещу претоварване
	Указания за работа
	Транспортиране в прибрано състояние (вж. фиг. A)
	Носене с ремъка за носене на рамо


	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Безбедносни напомени за светилки

	Опис на производот и перформансите
	Наменета употреба
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци

	Батерија
	Полнење на батеријата
	Ставање на батеријата
	Вадење на батеријата
	Приказ за наполнетост на батеријата
	Приказ за наполнетост на батеријата (светилка)
	Напомени за оптимално користење на батериите

	Употреба
	Поставување
	Ротирање/навалување на главата на светилката
	Вклучување/исклучување и поставување го бројот на вртежи
	Заштита од преоптоварување во зависност од температурата
	Совети при работењето
	Транспортирање во преклопена состојба (види слика A)
	Носење со појасот за на рамо


	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Сервисна служба и совети при користење
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:



	Shqip
	Udhëzime sigurie
	Udhëzime sigurie për llambat

	Përshkrimi i produktit dhe shërbimit
	Përdorimi në përputhje me qëllimin e duhur
	Komponentët e shfaqur
	Të dhënat teknike

	Bateria
	Karikoni baterinë
	Vendosni baterinë
	Hiqni baterinë
	Treguesi i nivelit të karikimit të baterisë
	Treguesi i nivelit të karikimit të baterisë (ndriçues)
	Udhëzime për trajtimin optimal të baterisë

	Funksionimi
	Konfiguro
	Rrotulloni/përkulni kokën e llambës
	Ndizni/fikni dhe rregulloni ndriçimin
	Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga temperatura
	Këshilla pune
	Transporti në gjendje të palosur (shih figurën A)
	Bartja me rrip shpatullash


	Mirëmbajtja dhe servisi
	Mirëmbajtja dhe pastrimi
	Shërbimi i klientit dhe këshilla për përdorim
	Asgjësimi
	Vetëm për vendet e BE-së:



	Srpski
	Bezbednosne napomene
	Sigurnosne napomene za lampe

	Opis proizvoda i rada
	Predviđena upotreba
	Prikazane komponente
	Tehnički podaci

	Akumulator
	Punjenje akumulatora
	Ubacivanje akumulatora
	Vađenje akumulatora
	Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
	Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (lampa)
	Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom

	Režim rada
	Postavljanje
	Okrenite/nagnite glavu lampe
	Uključivanje/isključivanje i podešavanje osvetljenosti
	Zaštita od preopterećenja zavisna od temperature
	Uputstva za rad
	Transportovanje u sklopljenom stanju (videti sliku A)
	Nošenje sa ramenim pojasom za nošenje


	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Servis i saveti za upotrebu
	Odlaganje na otpad
	Samo za EU‑zemlje:



	Slovenščina
	Varnostna opozorila
	Varnostna opozorila za svetilke

	Opis izdelka in njegovega delovanja
	Namenska uporaba
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki

	Akumulatorska baterija
	Polnjenje akumulatorske baterije
	Namestitev akumulatorske baterije
	Odstranitev akumulatorske baterije
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (svetilka)
	Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

	Delovanje
	Postavitev
	Obračanje/nagibanje glave svetilke
	Vklop/izklop in nastavitev svetlosti
	Zaščita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na temperaturo
	Navodila za delo
	Transport v zloženem stanju (glejte sliko A)
	Prenašanje z naramnim pasom


	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Zaščita okolja
	Zgolj za države Evropske unije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Sigurnosne napomene za svjetiljke

	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci

	Aku-baterija
	Punjenje aku-baterije
	Umetanje aku-baterije
	Vađenje aku-baterije
	Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije
	Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije (svjetiljka)
	Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

	Rad
	Postavljanje
	Okretanje/naginjanje glave svjetiljke
	Uključivanje/isključivanje i namještanje jačine svjetlosti
	Zaštita od preopterećenja ovisna o temperaturi
	Upute za rad
	Transport u zaklopljenom stanju (vidjeti sliku A)
	Nošenje s remenom za nošenje preko ramena


	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:



	Eesti
	Ohutusnõuded
	Lampide ohutusjuhised

	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Tehnilised andmed

	Aku
	Aku laadimine
	Aku paigaldamine
	Aku eemaldamine
	Aku laetuse taseme näidik
	Aku laetuse taseme näit (lamp)
	Juhised aku käsitsemiseks

	Kasutamine
	Ülesseadmine
	Lambipea pööramine/kallutamine
	Sisse-/väljalülitamine ja heleduse reguleerimine
	Temperatuurist sõltuv ülekoormuskaitse
	Tööjuhised
	Transportimine kokkupööratud olekus (vt jn A)
	Kandmine õlakanderihmaga


	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Jäätmekäitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:



	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Drošības noteikumi lampām

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie parametri

	Akumulators
	Akumulatora uzlāde
	Akumulatora ielikšana
	Akumulatora izņemšana
	Akumulatora uzlādes pakāpes indikators
	Akumulatora uzlādes pakāpes indikators (lampa)
	Pareiza apiešanās ar akumulatoru

	Lietošana
	Uzstādīšana
	Luktura galvas pagriešana/noliekšana
	Ieslēgšana/izslēgšana un spilgtuma regulēšana
	Termoatkarīga aizsardzība pret pārslodzi
	Norādījumi par darbu
	Transportēšana salocītā stāvoklī (skatīt attēlu A)
	Pārnēsāšana ar plecu siksnu


	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Saugos nuorodos naudojantiems prožektorius

	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti komponentai
	Techniniai duomenys

	Akumuliatorius
	Akumuliatoriaus įkrovimas
	Akumuliatoriaus įdėjimas
	Akumuliatoriaus išėmimas
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius (prožektorius)
	Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

	Naudojimas
	Pastatymas
	Prožektoriaus galvutės pasukite / palenkimas
	Įjungimas, išjungimas ir švietimo intensyvumo nustatymas
	Su temperatūros pokyčiu susijusi apsauga nuo perkrovos
	Darbo patarimai
	Transportavimas sulenkus (žr. A pav.)
	Nešimas, naudojantis pečių diržu, skirtu prietaisui nešti


	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Šalinimas
	Tik ES šalims:



	中文
	安全规章
	照明灯安全规章

	产品和性能说明
	按照规定使用
	插图上的机件
	技术数据

	充电电池
	为充电电池充电
	安装充电电池
	取出充电电池
	充电电池电量指示灯
	充电电池电量指示灯（照明灯）
	如何正确地使用充电电池

	运行
	安装
	旋转/倾斜照明灯头
	接通/关闭和亮度调整
	温感式过载保护装置
	工作提示
	在收拢状态下运输（参见插图A）
	用肩带携带


	维修和服务
	维护和清洁
	客户服务和应用咨询
	处理废弃物


	繁體中文
	安全注意事項
	照明燈的安全注意事項

	產品和規格
	依規定使用機器
	插圖上的機件
	技術性數據

	充電電池
	為充電電池進行充電
	安裝充電電池
	取出充電電池
	充電電池的電量指示器
	電池電量指示器（照明燈）
	如何正確地使用充電電池

	操作
	架設方式
	旋轉/翻傾燈頭
	開關方式與亮度設定
	溫控的過載保護裝置
	作業注意事項
	在收折狀態下搬運（請參考圖 A）
	使用肩帶搬運


	維修和服務
	維修和清潔
	顧客服務處和顧客咨詢中心
	廢棄物處理


	한국어
	안전 수칙
	랜턴 관련 안전 수칙

	제품 및 성능 설명
	규정에 따른 사용
	제품의 주요 명칭
	제품 사양

	배터리
	배터리 충전하기
	배터리 장착하기
	배터리 탈착하기
	배터리 충전상태 표시기
	배터리 충전상태 표시기(랜턴)
	올바른 배터리의 취급 방법

	작동
	설치하기
	랜턴 헤드 돌리기/기울이기
	전원 스위치 및 밝기 설정하기
	온도에 따른 과부하 방지 기능
	사용방법
	접힌 상태로 운반하기(그림 A 참조)
	어깨끈으로 운반하기


	보수 정비 및 서비스
	보수 정비 및 유지
	AS 센터 및 사용 문의
	처리


	ไทย
	คำเตือนเพื่อความปลอดภัย
	คำแนะนำด้านความปลอดภัยสำหรับไฟฉาย

	รายละเอียดผลิตภัณฑ์และข้อมูลจำเพาะ
	ประโยชน์การใช้งาน
	ส่วนประกอบที่แสดงในภาพ
	ข้อมูลทางเทคนิค

	แบตเตอรี่
	การชาร์จแบตเตอรี่
	การใส่แบตเตอรี่
	การถอดแบตเตอรี่
	ไฟแสดงสถานะการชาร์จแบตเตอรี่
	ไฟแสดงสถานะการชาร์จแบตเตอรี่แบบชาร์จได้ (ไฟฉาย)
	ข้อแนะนำในการปฏิบัติต่อแบตเตอรี่‌อย่างเหมาะสมที่สุด

	การปฏิบัติงาน
	การตั้ง
	การหมุน/การเอียงหัวโคมไฟ
	การเปิด-ปิดสวิทช์และการปรับความสว่าง
	การป้องกันโอเวอร์โหลดที่ขึ้นอยู่กับอุณหภูมิ
	ข้อแนะนำในการทำงาน
	การขนย้ายในสถานะที่เครื่องพับอยู่ (ดูภาพประกอบ A)
	การถือโดยใช้สายสะพายไหล่


	การบำรุงรักษาและการบริการ
	การบำรุงรักษาและการทำความสะอาด
	การบริการหลังการขายและการให้คำปรึกษาการใช้งาน
	การกำจัดขยะ


	Bahasa Indonesia
	Petunjuk Keselamatan
	Petunjuk keselamatan untuk lampu

	Spesifikasi produk dan performa
	Tujuan penggunaan
	Ilustrasi komponen
	Data teknis

	Baterai
	Mengisi daya baterai
	Memasang baterai
	Melepas baterai
	Indikator level pengisian daya baterai
	Indikator level pengisian daya baterai (lampu)
	Petunjuk untuk penanganan baterai yang optimal

	Pengoperasian
	Penyetelan
	Memutar/memiringkan kepala lampu
	Menghidupkan/mematikan dan mengatur kecerahan
	Pelindung beban berlebih yang bergantung suhu
	Petunjuk pengoperasian
	Mengangkut dalam posisi terlipat (lihat gambar A)
	Membawa dengan tali bahu


	Perawatan dan servis
	Perawatan dan pembersihan
	Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan
	Pembuangan


	Tiếng Việt
	Hướng dẫn an toàn
	Các hướng dẫn an toàn cho đèn

	Mô Tả Sản Phẩm và Đặc Tính Kỹ Thuật
	Sử dụng đúng cách
	Các bộ phận được minh họa
	Thông số kỹ thuật

	Pin
	Sạc pin
	Lắp pin
	Tháo pin ra
	Đèn báo trạng thái nạp pin
	Đèn báo trạng thái nạp pin (Đèn)
	Các Khuyến Nghị về Cách Bảo Dưỡng Tốt Nhất cho Pin

	Vận Hành
	Lắp
	Xoay/nghiêng đầu đèn
	Bật/tắt và thiết lập độ sáng
	Bảo vệ chống quá tải dựa trên nhiệt độ
	Hướng Dẫn Sử Dụng
	Vận chuyển trong trạng thái gập (xem hình A)
	Đỡ bằng dây đeo vai


	Bảo Dưỡng và Bảo Quản
	Bảo Dưỡng Và Làm Sạch
	Dịch vụ hỗ trợ khách hàng và tư vấn sử dụng
	Sự thải bỏ


	عربي
	إرشادات الأمان
	إرشادات الأمان الخاصة بالمصابيح

	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة
	البيانات الفنية

	مركم
	شحن المركم
	تركيب المركم
	نزع المركم
	مبين حالة شحن المركم
	مبين حالة شحن المركم (المصباح)
	ملاحظات للتعامل مع المركم بطريقة مثالية

	التشغيل
	النصب
	تدوير/إمالة رأس المصباح
	التشغيل/الإطفاء وضبط شدة الإضاءة
	وسيلة الحماية من التحميل الزائد المرتبطة بدرجة الحرارة
	إرشادات العمل
	يتم النقل في الحالة المطوية (انظر الصورة A)
	الحمل باستخدام حزام الكتف


	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	التخلص من العدة الكهربائية


	فارسی
	دستورات ایمنی 
	نکات ایمنی برای چراغ قوه ها

	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	تصاویر اجزاء دستگاه
	مشخصات فنی

	باتری قابل شارژ
	شارژ كردن باتری قابل شارژ
	نحوه قرار دادن باتری قابل شارژ
	نحوه برداشتن باتری قابل شارژ
	نشانگر وضعیت شارژ باتری
	نشانگر وضعیت شارژ باتری (چراغ قوه)
	توضیحات و تذکراتی برای نحوه بهینه کار با باتری

	طرز کار با دستگاه
	بر پا کردن
	چرخاندن/کج کردن سر لامپ
	تنظیم خاموش و روشن و روشنایی
	محافظ بار اضافی وابسته به دما
	راهنمائی‌های عملی
	حمل و نقل در وضعیت جمع شده (رجوع کنید به تصویر A)
	حمل و نقل با بند حمل روی شانه


	مراقبت و سرویس
	مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	خدمات و مشاوره با مشتریان
	از رده خارج کردن دستگاه


	Service and Guarantee

